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USER PRECAUTIONS (1/2)
It is essential to follow the precautions below when using the system, both in the interest of safety and to prevent material damage. 
You must always comply with the laws of the country in which you are travelling.

Precautions when operating the audio system
–  Operate the controls (on the dash or near the steering wheel) and read the information on the screen only when road 

conditions allow.
– Set the volume to a reasonable level so that outside noise can be heard.

Precautions concerning the equipment
– Do not attempt to dismantle or modify the system, as there is a risk of damage to equipment and fire.
– Contact a representative of the manufacturer in the event of malfunction and for all operations involving disassembly.
– Do not use products containing alcohol and/or spray fluids on the area.
Precautions when using the phone
– There are laws which govern the use of phones in vehicles. They do not necessarily authorise the use of hands-free phone 

systems under all driving conditions: drivers must be in control of their vehicles at all times.
– Using a phone whilst driving is a significant distraction and risk factor during all stages of use (dialling, communicating, 

searching for a number in the handset memory, etc.).
Maintenance of the fascia
– Use a soft cloth and, if necessary, a small amount of soapy water. Rinse with a soft, slightly damp cloth, then dry with a soft, 

dry cloth.
– Do not press on the display on the front panel, and do not use any alcohol-based products.
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USER PRECAUTIONS (2/2)

The description of the models given in this manual is based on the specifications at the time of writing. This manual covers all 
existing functions for the models described. Whether or not they are fitted depends on the equipment model, options 
selected and the country where they are sold. This manual may also contain information about functions to be intro-
duced later in the model year. The screens shown in the user manual are not contractual. Depending on the make and 
model of your telephone, some functions may be partially or completely incompatible with your vehicle’s multimedia system.
Throughout the manual, the Approved Dealer is that of the vehicle manufacturer.

Protection of your personal data
Data about you are collected via your vehicle. They are processed by the manufacturer, acting as a processor, in ac-
cordance with the regulations in force.

Your personal data can be used to:
– improve and optimise your use of your vehicle and the associated services;
– improve the driving and onboard experience;
– improve the road safety and predictive maintenance systems;
– improve the assisted driving systems;
– offer you added-value services relating to the vehicle.
The manufacturer takes all the necessary precautions to ensure that your personal data is processed in total security.
To find out more about the use of your data and your rights, go to www.renault.com.
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GENERAL DESCRIPTION (1/2)
Introduction
The audio system has the following 
functions:
– FM (RDS) and AM radio;
– terrestrial digital radio (DR);
– management of auxiliary audio 

sources;
– Bluetooth® hands-free phone 

system.

Radio functions
The radio can be used to listen to radio 
stations on the following bands: FM 
(frequency modulation) and AM (ampli-
tude modulation).
The DR system (DAB, DAB+, T-DMB 
format) provides better sound repro-
duction.
The RDS system makes it possible to 
display the name of some stations or 
messages sent by FM stations to be 
displayed:
– traffic bulletins (TA);
– emergency messages.

Auxiliary audio function
You can listen to your personal stereo 
directly through your vehicle’s spea-
kers. There are several ways of connec-
ting your personal stereo, depending 
on the type of device you have:
– USB socket;
– Jack socket;
– Bluetooth® connection.
For more information on the list of com-
patible devices, contact an authorised 
dealer.
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GENERAL DESCRIPTION (2/2)
Hands-free phone function
The Bluetooth® hands-free system 
provides the following features without 
having to handle your phone:
– Pair up to 5 phones;
– send/receive/reject a call;
– transfer the phone’s or SIM card’s 

contact list (depending on the 
phone);

– view the system’s call log (depend-
ing on the phone);

– dial voicemail. 

Bluetooth® function
This function enables the audio system 
to recognise and control your portable 
audio player or mobile phone using 
Bluetooth® pairing.
You can activate/deactivate the 
Bluetooth® function in the "Bluetooth" 
menu:
– display the settings menu by press-

ing 9;
Your hands-free phone 
system is only intended to 
facilitate communication by 
reducing the risk factors, 

without removing them completely. 
You must always comply with the 
laws of the country in which you are 
travelling.

ON

OFF

– select “Bluetooth” by turning and 
pressing the 5 knob or, depending 
on the audio system panel layout, 
select “Bluetooth” by pressing the 14 
button then confirm by pressing 
the 25 button;

– select «ON»/«Off».
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INTRODUCTION TO THE CONTROLS (1/8)
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INTRODUCTION TO THE CONTROLS (2/8)
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INTRODUCTION TO THE CONTROLS (4/8)

AUDIO/MEDIA function TELEPHONE function

1
– Press: On/Off.
– Rotary button: adjust the volume of the audio source currently playing.

2 Information display.

3
– Short press: choose the radio source and the waveband: 

FM1 → FM2 → DR1 → DR2 → AM.
– Long press: updating of the list of radio stations.

4
Select the desired audio source (if connected):
USB1 → USB2 → Bluetooth® portable audio player → AUX 
(Jack socket).

5
– Press: confirm an action.
– Rotary button: to browse menus or lists (only for front panels A and B).

6
– Return to the previous screen/previous level while browsing menus.
– Cancel current action.

7
– Short press: change track or change radio frequency.
– Long press: fast forward/rewind an audio track or scroll 

through the radio stations until the button is released.

8 USB socket for an MP3 player or auxiliary audio sources.

9 Access the custom settings menu.
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INTRODUCTION TO THE CONTROLS (5/8)

AUDIO/MEDIA function TELEPHONE function

10

– Short press: access the “Phone” menu.
– Long press: redial the last number.

When receiving a call:
– short press: answer the call;
– long press: reject the call.

During a call: end the call in progress.

11 – Short press: recall a stored radio station.
– Long press: store a station.

From a USB or Bluetooth device:
– short press: activate RPT function (1 button on the 

system front panel) and MIX function (2 button on the 
system front panel).

12 Activate the “Text” function.
13 Auxiliary input.
14 Navigate through the menus or lists.

15
Select the audio source: FM1 → FM2 → DR1 → DR2 
→ AM → USB1 → USB2  → Bluetooth® portable audio 
player → AUX (Jack socket).

16 – Short press: access the “Phone” menu.
– Long press: redial the last number.

17 Increase the volume of the audio source currently in use.

18
– Mute the radio source currently playing.
– Mute the sound and pause the Bluetooth® portable 

audio player, USB,  MP3  player, portable audio player.

Long press: redial the last number.
When receiving a call:
– short press: answer the call;
– long press: reject the call.
During a call: end the call in progress.
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INTRODUCTION TO THE CONTROLS (6/8)

AUDIO/MEDIA function TELEPHONE function
19 Decrease the volume of the audio source currently in use.

17 + 19
(Only for controls C, D and G)
– Mute the radio source currently playing.
– Mute the sound and pause the Bluetooth®portable audio player, USB,  MP3player.

20

Rotate:
– radio: browse through the radio list;
– media: previous/next track.

Rotate:
– “Phone” menu: browse through the list.

– Short press: confirm an action.
Long press: 
– return to previous screen/previous level when browsing 

through menus;
– cancel current action.

– Short press: confirm an action.
Long press: 
– return to previous screen/previous level when brows-

ing through menus;
– cancel current action.

21

– Short press: access the «Phone» menu.
– Long press: redial the last number.

When receiving a call:
– short press: answer the call;
– long press: reject the call.

During a call: end the call in progress.
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INTRODUCTION TO THE CONTROLS (7/8)

AUDIO/MEDIA function TELEPHONE function

22

– Short press: confirm an action.
Long press: 
– return to previous screen/previous level when browsing 

through menus;
– cancel current action.

– Short press: confirm an action.
Long press: 
– return to previous screen/previous level when brows-

ing through menus;
– cancel current action.

23

Rotate:
– radio: browse through the list of radio stations stored pre-

viously;
– media: previous/next track.

Rotate:
– «Phone» menu: browse through the list.

24 Remove the phone support cover by turning it counter-clockwise.

25 Confirm the function.

26

– Short press: access the “Phone” menu.

When receiving a call:
– short press: answer the call;
– long press: reject the call.

During a call: end the call in progress.

– Long press: activate voice recognition.
– Short press: deactivate voice recognition.
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INTRODUCTION TO THE CONTROLS (8/8)

AUDIO/MEDIA function TELEPHONE function

27
– Short press: activate voice recognition.

– Short press: deactivate voice recognition.

28

When receiving a call:
– short press: answer the call;
– long press: reject the call.

During a call: end the call in progress.
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OPERATION
On and off
Briefly press control knob 1 on the 
audio system front panel to switch on 
your system.
The audio system can be used with the 
vehicle ignition off. It will operate for 
several minutes. Press the 1 knob on 
the audio system front panel to operate 
the system for several minutes more.
To switch the audio system off, briefly 
press the 1 knob on the audio system 
front panel.

CHOOSING THE SOURCE
To scroll through the various audio 
sources, press button 4 repeatedly 
on the audio system front panel or 15 
on the steering column control. The 
audio sources scroll in the following 
order:  USB1 → USB2→ BT Streaming 
(Bluetooth®) → AUX.
Note: to display the telephone menu, 
press the 10 button on the audio system 
front panel or 16, 21 or 26 on the steer-
ing column control.
When you insert a new medium (USB, 
AUX) while the radio is on, the source 
will switch automatically and begin to 
play.
You may also select the radio source by 
pressing button 3  on the audio system 
front panel or 15 on the steering column 
control. Repeatedly pressing button 3 
on the audio system front panel scrolls 
through the wavelengths in the follow-
ing order: FM1 → FM2 → DR1 → DR2 
→ AM → FM1 etc.

To change media and radio source, 
press button 15 on the steering column 
control.

VOLUME
Adjust the volume by turning control 
knob 1 on the audio system front panel 
or by pressing button 17 or 19 on the 
steering column control.
The display shows “Volume”, followed 
by the current setting.

Mute
Briefly press the 18 button,   or 17 
and 19 simultaneously on the steering 
column control. The message “MUTE” 
is displayed on the screen.
Briefly press the 17 button, 18 or 19 
on the steering column control again 
to resume playing the current audio 
source.
You can also disable the mute function 
by turning control knob 1 on the audio 
system front panel.
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Voice recognition system
Using a compatible smartphone, your 
audio system enables you to use the 
voice recognition system. This makes it 
possible to control the functions of your 
smartphone by voice, while keeping 
your hands on the steering wheel.
Note: your smartphone’s voice recog-
nition system only enables you to use 
the functions of your telephone. It does 
not enable you to interact with the other 
functions of your audio system such as 
the radio, the Driving eco etc.
Note: when using voice recognition, 
the language set on your telephone will 
be the language used by your audio 
system.
Note: If you try to use your vehicle’s 
voice recognition system with a paired 
smartphone that does not have voice 
recognition, a message will be dis-
played on the audio system screen to 
notify you.

USING VOICE RECOGNITION (1/2)

27

26

Using voice recognition with 
your phone
Activation
To activate the voice recognition 
system, you must:
– get a 3G, 4G or Wifi connection with 

your smartphone;
– activate the Bluetooth® on your 

smartphone and make it visible to 
other devices (please refer to your 
telephone manual for instructions);

– pair and connect your smartphone to 
the audio system (please refer to the 
section on “Pairing, unpairing a tel-
ephone”);

– press and hold the 26  button on the 
steering column control or tap the 27 
button on the steering wheel.

An audible signal indicates that voice 
recognition is activated.
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USING VOICE RECOGNITION (2/2)

27
27

Deactivation
– Tap button 26  on the steering column 

control or 27 on the steering wheel to 
end your voice recognition session.

An audible signal indicates that voice 
recognition is deactivated.

27
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LISTENING TO THE RADIO (1/4)
Selecting a waveband
Select the desired waveband (FM1, 
FM2, DR1, DR2, AM, FM1 etc.) by re-
peatedly pressing button 3 on the audio 
system front panel.

Choose an FM or AM radio 
station
There are several different ways to 
select and seek a radio station.

Automatic search
This mode performs an automatic scan 
to search for stations. Press and hold 
button 7 on the audio system front 
panel.
When you release button 7 on the audio 
system front panel, the frequency of the 
nearest radio is displayed. The radio will 
continue going up or down the frequen-
cies for as long as you press button 7 
on the audio system front panel.

Manual search
This mode allows you to find stations 
manually by scrolling through the fre-
quencies, by pressing button 7 on the 
audio system front panel.
Press button 7 on the audio system 
front panel; the frequency increases or 
decreases.

Storage of radio stations
This operating mode allows you to 
listen to your pre-set radio stations.
Select a waveband, then select a radio 
station using the methods described 
above.
To store a station, press and hold one 
of the buttons on the audio system front 
panel keypad 11 until you hear a beep.

You can save up to six stations per 
waveband.
To recall a stored station, briefly press 
one of the buttons on the keypad 11.

Select an FM/DR radio 
station by name
To select a radio station, turn the 5 knob 
or press the 14 buttons then confirm by 
pressing the 25 button or, depending 
on the steering column control, press 
the 20 or 23 knob.
This list can include up to 100 radio sta-
tions with the strongest frequencies in 
your area.
To get the most recent list of stations, 
update the radio list (FM or DR).
Refer to «Updating the radio list (FM or 
DR)" in this section.
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LISTENING TO THE RADIO (2/4)
«Ref. FM List»
This feature allows you to perform an 
update of all FM  stations in your area.
Display the settings menu by pressing 
the 9 button on the audio system panel 
then, depending on the audio system 
panel, select “Radio” by turning and 
pressing the 5 knob or select by press-
ing the 14 buttons, then confirm by 
pressing the 25 button.
Depending on the audio system panel, 
select “Ref. FM List” by turning and 
pressing the 5 knob or select by press-
ing the 14 buttons and confirm by 
pressing the 25 button.
The automatic update of the FM sta-
tions in the area starts. The message 
“Updating FM List” is displayed on the 
screen.
With the automatic frequency scan fin-
ished, the message “FM List updated” 
is displayed on the screen.
Note: if another source is selected, the 
FM radio list update continues in the 
background.

Radio settings
Display the settings menu by pressing 
the 9 button on the audio system panel 
then, depending on the audio system 
panel, select “Radio” by turning and 
pressing the 5 knob or select and press 
the 14 buttons, then confirm by press-
ing the  25 button. The available func-
tions are as follows:
– «TA»;
– «DR Interrupt…»;
– «Ref. FM List»;
– «Ref. DR List».

«TA»
When this feature is activated, your 
audio system allows traffic bulletins to 
play automatically as new reports are 
issued by some FM or DR radio sta-
tions.
Note: This feature is not available for 
the AM waveband.
Select the information station and then 
choose whether you want another lis-
tening source.

Traffic information is broadcast au-
tomatically and has priority over the 
source being listened to at the time.
To activate or deactivate this feature, 
refer to the «Radio settings» paragraph 
under «System settings».

«DR Interrupt…» (newscasts)
When this function is activated, it is 
possible to automatically listen to news 
as it is broadcast by certain «FM» or 
«DR» radio stations.
If you then select other sources, when 
a broadcast of the selected programme 
type is made, it will interrupt the other 
sources.
To activate or deactivate this function, 
please refer to the information on «DR 
Interrupt…» in the «System settings» 
section.
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Selecting a station
Select the desired waveband (FM1, 
FM2, DR1, DR2 or AM) by repeatedly 
pressing button 3 on the audio system 
front panel.
– depending on the audio system 

panel, turn the 5 knob or press the 14 
buttons then confirm by pressing 
the 25 button or, depending on the 
steering column control, use the 20 
or 23, knob to scroll through the list 
of FM/DR or AM radio stations;

– press button 7 on the audio system 
front panel to scroll through the FM/
AM frequencies or DR radio stations.

LISTENING TO THE RADIO (3/4)
– the automatic update of the list of di-

gital terrestrial radio stations in your 
area begins. The message «Updating 
DR List» is displayed on the screen.

With the automatic frequency scan fi-
nished, the message «DR List upda-
ted» is displayed on the screen.
Note:  You can also update the DR radio 
list by pressing and holding button 3 on 
the audio system front panel.

To switch from one stored frequency to 
another, press one of the buttons on the 
audio system front panel keypad 7.
Note:  You can also update the FM radio 
list by pressing and holding button 3 on 
the audio system front panel.

«Ref. DR List»
This feature allows you to perform an 
update of all DR stations in your area.
– display the settings menu by press-

ing the 9 button on the audio system 
panel then, depending on the audio 
system panel, select “Radio” by turn-
ing and pressing the 5 knob or select 
and press the 14 buttons, then con-
firm by pressing the 25  button;

– select “Ref. DR List” by turning and 
pressing the 5  knob or press the 14 
buttons and confirm by pressing the  
25 button;



GB.20

LISTENING TO THE RADIO (4/4)
«EPG» (DR) program guide
When this feature is activated, your 
audio system will display the station’s 
upcoming programs of the day.
Note: This information is only available 
for the selected station’s next three 
time slots.

Display radio text
To display the text menu, briefly press 
button 12 on the audio system front 
panel, or press and hold button 9 on 
the panel. The available functions are 
as follows:
– «Radiotext»;
– «EPG».
NB: If no information is provided, the 
message “No message” is displayed on 
the screen.

Text information «Radiotext» (FM)
Some FM radio stations broadcast 
text information related to the program 
being listened to (e.g. the title of a song, 
artist name).
NB: This information is only available 
for certain radio stations.
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Your audio system has inputs to con-
nect one or more external audio 
sources (USB flash drive, MP3  player, 
Bluetooth® portable player etc.).
You have several ways of connecting 
your player:
– USB  connection;
– Jack  socket;
– Bluetooth® connection.
Note: the auxiliary audio source for-
mats include MP3,WMA and AAC.

USB connection;
Connection
Connect the MP3 player or USB flash 
drive to the USB socket.
Once the device is connected, the track 
will be displayed automatically.

AUXILIARY AUDIO SOURCES (1/4)

Use
– MP3 player: 
Once you have plugged in your MP3 
player, the menus can be accessed 
from your audio system.
The system stores the playlists from 
your MP3 player.
– USB key:
The audio files will start playing auto-
matically.

To access the file tree diagrams for your 
audio source, depending on the audio 
system front panel, turn and press the 5 
knob or press the 14 buttons and con-
firm with the 25 button.

Charging using the USB port
Once your portable audio player’s USB 
connector is plugged into the multime-
dia system USB port, you can charge or 
recharge the battery during use.
Note: some devices do not recharge 
or maintain battery charge level when 
they are connected to the USB port on 
the audio system.
Note:  refer to the sections on “Shuffle” 
and “Repeat” for the shuffle and repeat 
functions.
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Jack connection
Connection
Using a suitable cable (not provided), 
connect the Jack socket of the auxil-
iary input 13 on the audio system front 
panel to your portable audio player 
headphones plug (usually a 3.5 mm 
jack Jack).
Note: you cannot select a track directly 
from your audio system. To select a 
track, you must do so directly via your 
portable audio player, when the vehicle 
is stationary.

Use
Just the text “AUX” is displayed on the 
audio system screen. No artist or track 
name is visible.
Note: To adjust the sensitivity of the 
Jack, socket, refer to the “System set-
tings” section.

Connection
For a device already paired, perform 
the following steps:
– enable Bluetooth® on the portable 

audio player and make it visible to 
other devices (refer to your audio 
player manual);

– select the Bluetooth® audio source 
by pressing button 4 on the audio 
system front panel or button 15 on 
the steering column control.

Bluetooth® audio playback
In order to use a Bluetooth® digital 
device, you must pair it to the vehicle 
when it is first used (refer to the infor-
mation on the “Bluetooth® function” in 
the “General description” section).
Pairing allows the audio system to re-
cognise and store a Bluetooth® digital 
device.
Note: if your Bluetooth® digital device 
has telephone and portable audio 
player functions, pairing one of these 
functions will automatically pair the 
other.

AUXILIARY AUDIO SOURCES (2/4)

Only handle the personal 
stereo when traffic condi-
tions permit.
Store the portable audio 

player safely while driving (risk of 
being thrown in the event of sudden 
braking or impact).
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AUXILIARY AUDIO SOURCES (3/4)
Use
Your portable audio player must be 
connected to the audio system to 
enable all its functions to be accessed.
Note: no digital device can be connec-
ted to the audio system unless it has 
previously been paired.
Once the Bluetooth® digital portable 
audio player is connected, you can con-
trol it from your audio system.
To pause the audio track, press the 18 
button or press the 17 and 19 buttons 
on the steering column control simulta-
neously (press again to resume play-
ing).
Press button 7 on the audio system 
front panel or turn control knob 20 or 23 
on the steering column control to move 
to the next or previous track.
Note: the number of accessible func-
tions varies depending on the type of 
portable audio player and its compat-
ibility with the audio system.
Note: in some cases, you will need to 
refer to your device’s manual to finalise 
the connection procedure.

Press 1 or 2 on the audio system 
keypad again or press the 28 button on 
the audio system front panel to switch 
shuffle off. The MIX  symbol 1 goes out.
Shuffle is switched off automatically 
when the audio system is turned off and 
the audio source is disconnected.

Shuffle Mix
Press 1 or 2 on the audio system 
keypad or press the 28 button on the 
audio system front panel to shuffle all 
tracks.
The MIX  symbol 1 appears on the 
screen. A track is then selected at 
random. The transition from one track 
to another takes place randomly.

1
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AUXILIARY AUDIO SOURCES (4/4)

Repeat «RPT»
Press 1 or 2 on the audio system keypad 
to enable the repeat function. The RPT 
symbol 2 appears on the screen.
To disable, press 1 or 2 on the keypad 
again. The RPT symbol 2 goes out.
Note: if the shuffle function is activated, 
enabling the repeat function will deac-
tivate it. The MIX symbol 1 will go out 
and the RPT symbol 2 will come on. Only handle the personal 

stereo when traffic condi-
tions permit.
Store the portable audio 

player safely while driving (risk of 
being thrown in the event of sudden 
braking or impact).

2 3

Play mode
A 3 PLAY, PAUSE or STOP symbol indi-
cates the play mode.

Pause
To mute the sound temporarily, press 
the 17 and 19 buttons on the steer-
ing column control simultaneously, or 
briefly press the 18 button on the steer-
ing column control.
This function deactivates if you change 
the volume or source, or if an automatic 
newscast comes on.
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PAIRING AND UNPAIRING A TELEPHONE (1/3)
Bluetooth® connection
To activate the system Bluetooth® func-
tion, depending on the audio system 
front panel, select Bluetooth by turn-
ing and pressing the 5 knob or select 
Bluetooth by pressing the 14 buttons 
and confirm with the 25 button, then 
select “ON” or “Off”.

Pairing a phone
To use your hands-free system, pair 
your Bluetooth® phone with your audio 
system. Check that your audio system 
and your phone are on, that Bluetooth® 
is activated on your phone and that its 
status is set to “visible” (refer to the 
user guide for your phone).
Pairing enables the audio system to 
recognise and store a phone.
You can pair up to five phones, but only 
one can be connected at a time to the 
audio system.
Pairing can be performed from the 
audio system and/or from your phone.

Pair device

Scan devices

Sel. Device

Pairing a Bluetooth® phone with the 
audio system from the audio system
This method allows you to make a 
Bluetooth® search from the audio 
system.
To pair a phone using this method, per-
form the following steps:
– display the phone menu by pressing 

the 10 button on the audio system 
front panel or 16, 21, 23 or 26 on the 
steering column control;

– depending on the audio system 
front panel, select Scan devices by 
turning and pressing the 5 knob or 
press the 14 buttons and confirm 
with the 25 button. Depending on the 
steering column control, use the 20 
or 23 knob.

The search for Bluetooth® devices in 
the vicinity begins (this search can take 
up to sixty seconds.) The message 
“Search for BT devices…...” appears 
on the audio system display.
– Depending on the audio system front 

panel, select the phone that you 
wish to pair by turning and press-
ing the 5 knob or press the 14 but-
tons and confirm with the 25 button. 
Depending on the steering column 
control, use the 20 or 23 knob;

– when the “connected” message 
is displayed on the audio system 
screen, the Bluetooth® device is au-
tomatically stored and connected to 
the vehicle.
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PAIRING AND UNPAIRING A TELEPHONE (2/3)

Your hands-free phone 
system is only intended to 
facilitate communication by 
reducing the risk factors, 

without removing them completely. 
Always comply with the laws of the 
country in which you are travelling.

After sixty seconds, if pairing fails, 
repeat these steps. Please refer to your 
telephone’s user guide for further infor-
mation.

Pairing a Bluetooth® telephone with 
the audio system from your phone
This method allows you to make a 
Bluetooth® search from your phone.
To pair your phone using this method, 
perform the following steps:
– display the telephone menu by 

pressing button 10 on the audio 
system front panel, or 16, 21 or 26 
on the steering column control;

– depending on the audio system 
front panel, select Pair device by 
turning and pressing the 5 knob or 
press the 14 buttons and confirm 
with the 25 button, depending on the 
steering column control, with the 20 
or 23 knob

For safety reasons, carry 
out these operations when 
the vehicle is stationary.

– the message “Re-enter Pin” appears 
on the system screen and a six-
ty-second countdown begins.

The audio system is now visible to other 
Bluetooth® devices for about a minute.
– Search for the audio system indi-

cated under the name “MY CAR” 
or “R&Go Multimédia” using your 
phone then select it (refer to the user 
guide for your phone).

The message “MY CAR connected” or 
“R&Go Multimédia” appears on your 
phone to inform you that your audio 
system is paired and connected with 
your phone.
The message “R&Go Multimédia” is 
displayed on the screen only if the 
R&Go application connects to the audio 
system and if the application is installed 
on your smartphone.

If pairing fails, the audio system display 
returns to the main menu.
If the maximum number of tele-
phones paired with the audio system is 
reached, you need to unpair an exist-
ing telephone before pairing a new one 
(refer to the information on ‘Unpairing a 
telephone’ in this section).
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Unpairing a phone
Unpairing allows a phone to be deleted 
from the audio system memory.
To unpair and delete your phone from 
the audio system memory, perform the 
following steps:
– display the telephone menu by 

pressing button 10 on the audio 
system front panel, or 16, 21 or 26 
on the steering column control;

– depending on the audio system front 
panel, select the Delete device menu 
by turning and pressing the 5 knob 
or press the 14 buttons and confirm 
with the 25 button 

– depending on the audio system front 
panel, select the phone that you 
wish to unpair from the list by turn-
ing and pressing the 5 knob or press 
the 14 buttons and confirm with 
the 25 button.

A message is displayed on the screen 
of the audio system asking you to con-
firm and enter your choice.
– Depending on the audio system front 

panel, turn and press the 5 knob or 
press the 14 buttons and confirm 
with the 25 button to select “ON”.

Note: unpairing a phone deletes all 
contacts from the contacts list and the 
call history in the audio system syn-
chronised with the phone.

YES

Deleting a phone

NO

PAIRING AND UNPAIRING A TELEPHONE (3/3)
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CONNECTING, DISCONNECTING A TELEPHONE (1/3)
Connecting a paired phone
Your phone must be connected to the 
hands-free phone system in order to 
use all its functions.
No phone can be connected to the 
hands-free phone system if it has not 
first been paired.
Please refer to the information on 
“Pairing a telephone” in the “Pairing/
Unpairing a telephone” section.
Note: your telephone’s Bluetooth® 
connection must be active and set to 
“visible”.

Automatic connection
As soon as the vehicle ignition is 
switched on, the audio system searches 
for paired telephones in the vicinity.
Note: the priority phone is the last to 
have been connected.
Searching will continue until a paired 
phone is found (this may take up to five 
minutes).

Note: For more information on com-
patible phones, contact an authorised 
dealer or visit the manufacturer’s web-
site if available.
Note:
– you can use automatic telephone 

connection with the ignition switched 
on. You may need to activate the 
automatic Bluetooth® connection 
function on your hands-free phone 
system. To do this, refer to your 
telephone&apos;s user manual;

– when reconnecting, and when two 
paired phones are within range 
of the hands-free system, the last 
phone to have been connected will 
take priority, even if this phone is out-
side the vehicle but within range of 
the hands-free system.

Note: if a call is already in progress 
when your hands-free phone system is 
connected, the phone will automatically 
be connected and the conversation will 
switch to the vehicle speakers.
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CONNECTING, DISCONNECTING A TELEPHONE (2/3)
Connection failure
If connection fails, check that:
– your phone is switched on;
– your telephone battery is not flat;
– your phone has been previously 

paired with the audio system;
– Bluetooth® is now enabled on your 

phone and on the audio system;
– the phone is configured to accept the 

audio system’s connection request.
Note: using your hands-free phone 
system for prolonged periods will dis-
charge your phone’s battery more 
quickly.Manual connection (changing the 

phone connected)
To display the phone settings menu, 
press button 10 on the audio system 
front panel or 16, 21 or 26 on the steer-
ing column control, then select the “Sel.
device” menu. The list of phones al-
ready paired is displayed. Select the 
telephone that you wish to connect 
from the list. Depending on the audio 
system panel, turn and press the 5 
knob or select by pressing the 14 but-
tons then confirm by pressing the  25  
button or the 20 knob on the steering 
column control.

Scan devices

Sel.device
Pair device

A message informs you that the phone 
is connected.
Note: if a phone is already connected 
when changing phones in the already 
paired phone list, the existing connec-
tion is automatically disconnected.

Elodie’s phone
Pierre’s phone
Marie’s phone



GB.30

Disconnect a phone
To disconnect your telephone, you can:
– deactivate your audio system’s 

Bluetooth® function;
– deactivate your phone’s Bluetooth® 

function;
– delete the paired phone via the audio 

system. Please refer to the informa-
tion on “Unpairing a telephone” in the 
“Pairing and unpairing a telephone“
section.

If the phone is switched off, the tele-
phone will be disconnected.

A message is then displayed on the 
audio system screen to confirm that the 
phone is disconnected.
Note: if a call is in progress when the 
phone is disconnected, the call will 
automatically be transferred to your 
phone.
To deactivate your audio system’s 
Bluetooth®, please refer to the informa-
tion on the “Bluetooth® Function” in the 
“General Description” section.
To disable your smartphone’s 
Bluetooth®, refer to your phone's user 
guide.
To unpair and delete the Bluetooth® 
phone, see the information under 
“Unpairing a telephone” in the section 
“Pairing, unpairing a telephone”.

Pair device

Delete phone
Sel.device

CONNECTING, DISCONNECTING A TELEPHONE (3/3)

Telephone information
Once connected, the audio system pro-
vides information on the telephone:
– the telephone network status 1;
– the battery charge level 2;
– the type of connection to the multi-

media system 3.

1

3

2
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MAKING, RECEIVING A CALL (1/4)
Calling a contact from the 
telephone directory
When a phone is paired, its contacts 
list is automatically downloaded to the 
audio system.
Display the “Phone” menu by press-
ing the 10 button on the audio system 
panel or 16, 21 or 26 on the steering 
column control.
Depending on the audio system panel, 
select the “Phonebook” menu by turn-
ing and pressing the 5  knob, or select 
by pressing the 14 buttons then confirm 
by pressing the  25,  button or using 
the 20 knob on the steering column 
control.
The list of contacts will appear on the 
audio system display.

It is recommended that you 
stop your vehicle before en-
tering a number or search-
ing for a contact.

Press the “6” button on the audio 
system panel keypad. Browse through 
your contacts in alphabetical order by 
turning and pressing the 5  button or 
select by pressing the 14 buttons then 
confirm by pressing the  25 button, 
or using the 20 knob on the steering 
column control to make a call.
Note:  to return to the previous screen, 
press the 6 button on the front panel of 
the audio system.
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MAKING, RECEIVING A CALL (2/4)
Making a call by dialling a 
number
To display the phone menu, press 
button 10  on the audio system front 
panel or 16, 21 or 26 on the steering 
column control, then select the “Dial 
Number” menu.
Dial the desired number using the nu-
merical keypad by turning and press-
ing the 5  knob or select by pressing 
the 14 buttons and confirm by pressing 
the  25 button,  or using the 20 knob on 
the steering column control.
Once you have dialled the number, 
select þ to make the call.
You can call the last number dialled by 
pressing and holding button 10 on the 
audio system front panel, or 16, 18 or 21 
on the steering column control.

Call a contact from your call 
log history
To display the call log, press button 10 
on the audio system front panel 
or 16, 21 or 26 on the steering column 
control, then select the “Call List” menu.
Select “Outgoing”, “Received” or 
“Missed”. The call log will appear on the 
audio system screen.

Call List
Phonebook
Dial Number

Select the contact or number to call, 
then confirm by pressing the 5 knob or 
select by pressing the 14 buttons then 
confirm by pressing the  25 button, 
or using the 20 knob on the steering 
column control to start the call.
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MAKING, RECEIVING A CALL (3/4)
To reject a call, press and hold 
button 10 on the audio system front 
panel, or 18, 21 or 26 on the steering 
column control, or 28 on the steering 
wheel.
You can reject an incoming call by se-
lecting the 30 icon and, depending on 
the audio system panel, turning and 
pressing the 5 knob or select by press-
ing the 14 buttons then confirm by 
pressing the  25 button or 20  knob on 
the steering column control.

To accept an incoming call, press 
button 10 on the audio system front 
panel, or 18, 21 or 26 on the steering 
column control, or 28 on the steering 
wheel.
You can accept an incoming call by se-
lecting the 29 icon and, depending on 
the audio system panel, turning and 
pressing the 5 knob, or select by press-
ing the 14 buttons  25 then confirm by 
pressing the button using the 20  knob 
on the steering column control.

30 32 3331

Incoming call

29 30

Receiving a call
When receiving a call, the caller's 
number is displayed on the audio 
system screen (this function depends 
on the options you have subscribed to 
with your phone service provider).
If the caller’s number is in one of the 
memories, the name of the caller is dis-
played instead of the number.
If the caller's number cannot be dis-
played, the message “Private number” 
is displayed on the audio system 
screen.

It is recommended that you 
stop your vehicle before en-
tering a number or search-
ing for a contact.
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MAKING, RECEIVING A CALL (4/4)

During a call
You can:
– adjust the volume by turning button 1 

on the audio system front panel or 
pressing 17 or 19 on the steering 
column control;

– hang up by pressing button 10 on the 
audio system front panel or 18, 21 
or 26 on the steering column control, 
or 28 on the steering wheel;

34

– confirm by pressing the 5 knob or  
25 button, depending on the audio 
system panel, or using the 20  knob 
on the steering column control.

Turn the 5 knob or select by pressing 
the 14 buttons, then confirm by press-
ing the 25 button or using the 20  knob 
on the steering column control to select 
the desired icon.
You can:
– hang up by selecting 30;
– switch the conversation from your 

audio system to your phone by se-
lecting 32;

– put a call on hold by selecting 31;
– resume a call placed on hold by se-

lecting 29;
– switch the conversation from your 

phone to your audio system by se-
lecting 34;

– control the keypad of your phone 
from the audio system by select-
ing 33.

The system allows managing call 
waiting when your phone is con-
nected (depending on your plan).
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WIRELESS CHARGER (1/2)

Charging procedure
Position your phone 2 in the induction 
charging area 1.
Phone charging 2 is interrupted in the 
following cases:
– an object is detected in the induction 

charging area 1;
– the induction charging area 1 is over-

heating. Once the temperature has 
dropped, your telephone’s charging 
procedure 2 will soon restart.

Introduction
Use the induction charging zone 1 to 
charge a phone without using a cable.
Note: for more information on compat-
ible telephones, contact an authorised 
dealer or visit https://renault-connect.
renault.com.

1

12
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Charging progress
Progress of the charging is shown on 
the audio system front panel:
– phone charging 3;
– telephone charged 4;
– error in the charging procedure 5.

WIRELESS CHARGER (2/2)

It is essential not to leave any ob-
jects (USB drive, SD card, start-up 
card, credit card, jewellery, keys, 
coins etc.) in the induction charging 
area 1 whilst charging your phone. 
Remove all magnetic cards or credit 
cards from the case before position-
ing your telephone in the induction 
charging area 1.

Objects left in the induction charg-
ing area 1 may overheat. You are 
advised to place them in the areas 
provided for this purpose (storage 
compartment, sun visor compart-
ment, etc.).

3

Note: 
– it is preferable to remove the pro-

tective bodyshell or case from your 
phone before charging to obtain opti-
mal charging;

– the entire surface of the phone must 
be aligned with the surface of the 
charging mat to enable optimum 
charging.4

5
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SYSTEM SETTINGS (1/4)
You can change the value of each set-
ting by turning and pressing the 5  knob 
or pressing the 14 buttons and confirm-
ing with the 25 button. You can exit the 
menu by pressing button 6 on the audio 
system front panel.

Auxiliary (AUX IN)
Display the settings menu by press-
ing button 9 on the audio system front 
panel. Select Audio Settings then press 
the 5 knob or press the 14 buttons and 
confirm with the 25 button.
Select 5 by turning and pressing the 
“AUX In” knob or press the 14 but-
tons and confirm with the 25 button to 
access the various options in the fol-
lowing order:
– “Low”;
– “Medium”;
– “High”.
The values for each setting are as fol-
lows:
– “Low” (1200 mV);
– “Medium” (600 mV);
– “High” (300 mV).

Speed Dependent Volume Control
The audio volume of the system varies 
with the vehicle speed.
Display the settings menu by press-
ing button 9 on the audio system front 
panel. Select the Audio Settings menu 
then “Speed Vol.” by pressing the 5 
knob or press the 14 buttons and con-
firm with the 25 button.
Adjust the volume/speed ratio by turn-
ing then pressing the 5 knob or press 
the 14 buttons and confirm with the 25 
button once the desired setting is 
reached.

Increase the bass (“Bass Boost”)
The “Bass Boost” function increases 
the bass levels.
To activate/disable this function, select 
“ON” or “Off” by turning and pressing 
the 5 knob or press the 14 buttons and 
confirm with the 25button.

Audio settings
Display the settings menu by press-
ing button 9 on the audio system front 
panel.
Select   Audio Settings. Depending on 
the audio system front panel, select 
by turning and pressing the 5 knob or 
press the 14 buttons and confirm with 
the 25 button. The available settings 
are:
– “Sound”;
– “AUX In”;
– “Speed Vol.”;
– “Bass Boost”;
– “Audio Default”.

Sound
Select 5 and press the “Sound” knob or 
press the 14 buttons and confirm with 
the 25 button to access the various op-
tions in the following order:
– “Bass”;
– “Treble”;
– “Bal.” (left/right sound distribution);
– “Fade” (rear/front sound distribu-

tion).
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SYSTEM SETTINGS (2/4)

To return to the previous menu, 
press button 6 on the audio system 
front panel.

Default audio
Display the settings menu by press-
ing button 9 on the audio system front 
panel. Select   Audio Settings then, 
depending on the audio system front 
panel, turn the 5 knob or press the 14  
buttons to display the settings menu 
and select “Audio Default.
Depending on the audio system front 
panel, press the 5 knob or press the 25 
button to confirm.
All the audio settings return to their de-
fault values.

Setting the time
This function allows you to set the time.
Display the settings menu by press-
ing button 9 on the audio system front 
panel. Select “Clock” by turning and 
pressing the 5 knob or press the 14 
buttons and confirm with the 25 button. 
The available settings are:
– “Set Time”: sets the hour and min-

utes;
– “Format”: selects the time display 

format (“12 hr” or “24hr”).

Radio settings
The available settings are:
– «TA»;
– «DR Interrupt…»;
– «Ref. FM List»;
– «Ref. DR List».

«TA»
To activate or deactivate this function:
– display the settings menu by press-

ing button 9 on the audio system 
front panel;

– select “Radio” by turning and press-
ing the 5 knob or press the 14 but-
tons and confirm with the 25 button

– select “TA” by turning and pressing 
the 5 knob or press the 14 buttons 
and confirm with the 25 button

– select “ON” or “Off” to activate or de-
activate the “TA” function.
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SYSTEM SETTINGS (3/4)
«DR Interrupt…» (newscasts)
To activate or deactivate this function:
– display the settings menu by press-

ing button 9 on the audio system 
front panel;

– select “Radio” by turning and press-
ing the 5 knob or press the 14 but-
tons and confirm with the 25 button

– select “DR Interrupt…” by turning 
and pressing control knob 5 on the 
audio system front panel;

– select the news bulletins you want 
to listen to by turning and pressing 
the 5 knob or press the 14 buttons 
and confirm with the 25button.

«Ref. FM List»
Please refer to the paragraph on “Ref. 
FM List” under “Listening to the radio”.

«Ref. DR List»
Please refer to the paragraph on “Ref. 
DR List” under “Listening to the radio”.

Selecting a language
This function allows you to change the 
language of the audio system.
To access the “Language” heading in 
the settings menu, press button 9 on 
the audio system front panel.

“Settings” (Bluetooth®)
To access the telephone menu, press 
button 10 on the audio system front 
panel, or 16, 21 or 26 on the steering 
column control.
Select the “Settings” option by turn-
ing and pressing the 5 knob or press 
the 14 buttons and confirm with the 25 
button or use the 20 knob on the steer-
ing column control.

For safety reasons, carry 
out any adjustments when 
the vehicle is stationary.

The available settings are:
– “Speed”: adjustment of the ringtone 

or call volume;
– “Ringtone”: activation of the vehicle’s 

ringtone or of that transferred from 
the phone.

To adjust the volume of the ringtone 
when a Bluetooth® phone is connected 
to the audio system, select “Speed 
by turning and pressing the 5 knob or 
press the 14 buttons and confirm with 
the 25 button or use the 20 knob on the 
steering column control.
A new sub-menu appears:
– “Ring”;
– “Call”.
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SYSTEM SETTINGS (4/4)
– depending on the audio system front 

panel, select one of the two options 
by turning and pressing 5 knob or 
press the 14 buttons and confirm 
with the 25 button or use the 20 knob 
on the steering column control;

– turn and press the 5 knob on the 
audio system front panel or press 
the 14 buttons and confirm with 
the 25 button or use the 20 knob on 
the steering column control to in-
crease or decrease the volume.

To activate the ringtone on the vehicle 
or the connected Bluetooth® phone, 
select “Ringtone” by turning and press-
ing the 5  knob or press the 14 buttons 
and confirm with the 25 button or use 
the knob on the audio system panel 
or the 20 knob on the steering column 
control.
A new sub-menu appears:
– “Car”;
– “Phone”.

– select one of the two options by turn-
ing and pressing the 5 knob or press 
the 14 buttons and confirm with 
the 25 button or use the 20 knob on 
the steering column control.

Note:  if a phone is connected to the 
audio system, a new option appears in 
the menu: “Settings”:
– “Update phonebook”: updates the 

contacts list of the phone paired 
with the audio system (e.g. addition 
of new contacts not yet in the audio 
system).

– To update the contacts list on the 
audio system, open the “Settings” 
menu by pressing the 10 button 
on the audio system front panel 
or 16, 21 or 26 on the steering 
column control.

– select ‘Update contacts list’. by turn-
ing and pressing the 5 knob or press 
the 14 buttons and confirm with 
the 25 button or use the knob on the 
audio system panel or the 20 knob 
on the steering column control.

Display of radio texts
To display the radio text menu, select   
“Radio” by turning and pressing the 5 
knob or press the 14 buttons and con-
firm with the 25 button or use the 20 
knob on the steering column control. 
The radio text display may contain a 
maximum of sixty-four characters.
NB: if there is no information provided, 
the screen displays “No message”.

For safety reasons, carry 
out any adjustments when 
the vehicle is stationary.
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Default 3 “R&Go” welcome screen
The default welcome screen displays 
the following menus:
4  “Radio”: radio management;
5  “Navigation”: navigation manage-

ment;
6  “Car”: management of your fuel con-

sumption, Driving eco etc. ;
7  “Set Time”: management of the 

“R&Go” app settings;
8  “Phone”: management of phone func-

tions;
9  “Multimedia”: management of multi-

media resources.

R&GO: GENERAL DESCRIPTION (1/6)
Introduction
“R&Go” is an application that can be 
downloaded from your smartphone or 
tablet.
This application lets you access several 
menus:
– “Radio”;
– “Navigation”;
– “Car”;
– “Set Time”;
– “Phone”;
– “Multimedia”.
Note: for further information on com-
patible phones and tablets, please con-
tact an authorised dealer or visit the 
manufacturer’s website if available.

Bluetooth® connection
Check that your telephone or tablet is 
paired with the audio system (see the 
information on “Pairing a telephone” in 
the “Pairing and unpairing a telephone” 
section).
Note: Bluetooth® must be activated 
and set to “visible” on your phone or dig-
ital tablet (for more information, please 
see the user manual for your device).

4 6

79

Display
Customised home page
1   Access to pinned applications.
2  Page indicators.
Note: You can change the configura-
tion of the welcome screen. Refer to the 
“R&Go: setting parameters” section.

1 5

82

1

3

NavigationMusic

Now
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R&GO: GENERAL DESCRIPTION (2/6)

Favourites screen
Use the “R&Go” system to add short-
cuts to your favourite functions:
– applications;
– contacts;
– “R&Go” functions;
– music;
– navigation;
– ...
10 Access to function previously desig-

nated as a favourite.
11 Access to the favourites manage-

ment screen.

Favourites management screen
To access the favourites management 
screen, press the 11 button.
12 back to the previous screen;
13 delete the favourite;
14 access the various favourites man-

agement pages.

10 12

14

11

Customising the home page
You can customise the “R&Go” home 
page. To do this, press button 11 or 
press and hold anywhere on the cus-
tomised home page, then slide an ap-
plication available at the bottom of the 
screen to the desired location. If you 
slide the app to a location that is al-
ready in use, it will automatically be re-
placed.

Your hands-free system is intended 
to facilitate communication by re-
ducing the risk factors, without re-
moving them completely.
You must always comply with the 
laws of the country in which you are 
travelling.Regular updates of your R&Go ap-

plication are recommended.

13

Dolce Vita Elodie Elodie Maison
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“Radio” menu
This menu allows you to listen to radio 
stations and provides the following 
functions:
15 back to the main menu;
16 select radio band (FM, DR or AM);
17 radio currently playing;
18 selection of radio presets/favourites.
Note: “R&Go" lists the presets/favour-
ites of the vehicle radio.

19  Radio frequency band, radio fre-
quency information;

20 access the sound settings;
21 list of stations available;
22 manage the volume.

“Navigation” menu
The navigation menu includes all the 
satellite navigation features, road 
maps, traffic information, navigation ap-
plications and speed restriction areas. 
The “Navigation” menu provides the 
following functions:
23   smartphone navigation app used for 

planning your journeys;
24  app enabling you to geolocate your 

vehicle;
25  access to the settings enabling you 

to set a default navigation applica-
tion.

R&GO: GENERAL DESCRIPTION (3/6)

22 2021 25

15 16 17 18 23 24

Elodie FM

19
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“Car” menu
The “Car” menu is used to manage cer-
tain items of equipment such as the on-
board computer and the Driving eco. It 
provides the following functions:
33  access the Driving eco menu (view 

your eco-score, etc.);
34  driving behaviour or current con-

sumption indicator;
35 access to settings and information;
36 access your “Journey record”;
37  access your vehicle instrument 

panel.

“Phone” menu
The “Phone” menu enables the hands-
free use of your telephone and provides 
the following functions:
38 access your phonebook;
39 access your call log;
40 access the “Phone” menu settings;
41 access your messages;
42 access the calendar.

“Multimedia” menu
The “Multimedia” menu includes all the 
functions for playing audio files and the 
following functions:
26 select the audio file source;
27 multimedia file currently playing;
28 search for a multimedia file;
29 play/pause;
30 next/previous file;
31  scroll bar, remaining time for the 

multimedia file currently playing;
32 playlist selection.

3132

26 27 28 29

30

33 34

353637

38 39

404142
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To attach the telephone holder 44 onto 
your vehicle’s audio system, follow 
these instructions:
– remove the phone holder cover from 

the front panel B by turning it an-
ti-clockwise to expose the USB port;

– set the arrow 43 of the locking 
knob 46 in the up position before put-
ting the phone holder 44 on the audio 
system for correct connection;

– connect the telephone holder 44 to 
the audio system’s USB socket;

– turn the locking knob 46 of the phone 
holder 44 clockwise to secure it;

– place your phone in the telephone 
holder 44 and press both clips 45 
until the phone is firmly held in place.

Phone holder 44
(depending on the vehicle)
This telephone holder should be in-
stalled only when you use your phone 
with the “R&Go” application. The 
holder is only compatible with the 
radio front panel B. Please refer to the 
“Introduction to the controls” section in 
this document.

45

4543

46

44

R&GO: GENERAL DESCRIPTION (5/6)
Forgotten phone reminder
With the engine and audio system 
switched off, the “R&Go” application 
displays on your smartphone screen a 
warning message along with a beep to 
tell you that you have left your phone in 
your vehicle.
Note: on some phones and tablets, the 
“Text-to-speech” function is available. 
The audio system reads the messages 
aloud.
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R&GO: GENERAL DESCRIPTION (6/6)
To remove the telephone holder 44 
from your audio system:
– hold your phone while pressing the 

button for the retaining clips 45, then 
take out your phone;

– turn locking knob 46 on the phone 
holder 44 anticlockwise to release 
the phone from your vehicle’s audio 
system;

– disconnect the telephone holder 44 
from your vehicle’s audio system;

– refit the phone holder cover on the 
radio front panel B by turning it clock-
wise to close the USB port.

44

Note: you can use the telephone 
holder 44 in two positions:
– vertically, by placing your phone in a 

horizontal position and then turning 
the holder 44 to an upright position;

– horizontally, by placing your phone 
vertically and then turning the sup-
port 44 horizontally.

NB: You can also tilt the telephone 
holder to get a better view of the 
phone’s screen.

Charging using the USB port
Once your telephone’s USB socket is 
connected to the USB port of the tele-
phone holder 44, you can charge its 
battery during use.
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R&GO: NAVIGATION FUNCTION (1/2)

For safety reasons, carry 
out any adjustments when 
the vehicle is stationary.

“Navigation”

To access the navigation menu, from 
the “R&Go” default welcome menu, 
press the “Navigation” key.
The “Navigation” menu is made up of 
three icons:
15 return to the main menu by default;

“Find my vehicle”

This function enables you to geolocate 
your vehicle in order to find it, for exam-
ple in a car park.
From the “Navigation” menu, press 24 
“Go To My Car”.
To find your vehicle, you can:
– complete the “Vehicle parking ad-

dress” field;
– press the “Go to my car” button 

to launch navigation in pedestrian 
mode to the pre-set address.

Note: this function is only available and 
operational when outside the vehicle. 
If your vehicle has been moved by a 
third party between the time of saving 
its GPS position and the time you wish 
to find it, the application cannot search 
for its current position.

15

25

23 24
23 access the navigation app to 

manage your defined routes;
Note: to hear the navigation appli-
cation instructions on the vehicle’s 
speakers, select the Bluetooth® 
audio source.
For more information, see the par-
agraph on “Pairing a Bluetooth®  
phone with your audio system using 
your phone” in the “Pairing, unpairing 
a phone” section.
24 Access the “Go To My Car” app to 

geolocate your vehicle;
25 set the navigation app that you 

wish to use by default.
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R&GO: NAVIGATION FUNCTION (2/2)

“Navigation settings”

This function allows you to set your 
chosen default navigation application.
From the “Navigation” menu, press 
“Navigation settings” 25 then select the 
navigation application that you wish to 
use from the list of suggestions.

For safety reasons, carry 
out any adjustments when 
the vehicle is stationary.

When you use your smartphone’s 
navigation app, the transfer of cel-
lular data required for it to operate 
may lead to additional costs not 
covered by your phone plan.
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R&GO: MULTIMEDIA FUNCTION (1/3)

“Multimedia”

To access the multimedia menu, from 
the “R&Go” default welcome menu, 
press the “Multimedia” key.
Note: To use all the features of the 
“Multimedia” menu, you must connect 
your Bluetooth® phone or tablet to the 
audio system.

“Set Source”

To access the multimedia file source 
selection menu, press 26 “Multimedia”. 
You can use this menu to select the 
source from:
47 “Radio”: menu to select available 
radio stations;
48 “Media”: menu to select input 
sources connected to the audio system;
49 Search.

26

49
48
47

Elodie's 
Lullaby Radio

Media

32

28
“Radio”
This menu allows you to listen to radio 
stations and provides the following 
functions:
– select a band: “FM”, “DR” or “AM”);
– select a station using one of three 

search modes (“Frequency”, “List” or 
“Manual”);

– find a station using the integrated in-
telligent keypad;

– listen to stored stations;
– view text information from certain 

“FM”, “DR” or “AM” radio stations 
while listening.

For further information, please refer to 
the section on “Listening to the radio”.
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R&GO: MULTIMEDIA FUNCTION (2/3)

“Search”

You can access the function from the 
multimedia menu by pressing the 
“Search” icon 28. 
You can use this menu to search a 
multimedia file on the external audio 
source selected.

“Media”
This menu enables you to listen to 
music from an external source. Select 
a connected input source to access the 
audio files via the following list:
50 Access multimedia files saved on 

the smartphone;
51 access multimedia files saved on an 

MP3 player or USB device;
52 access multimedia files stored on a 

CD (depending on equipment);
53 access multimedia files of a source 

connected to the audio system Jack 
socket.

The search performs the following func-
tions:
54 Search by podcast;
55 search by title;
56 search by album;
57 search by genre;
58 search in playlists;
59 search by artist.
Note: 
– Only available sources can be se-

lected. Unavailable sources will be 
greyed out;

– in the case of playing a multimedia 
file, R&GO does not control external 
apps.

50

53

48

52

51 54

59

55

58

56

57

Radio Radio

MediaMedia

49
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R&GO: MULTIMEDIA FUNCTION (3/3)

“Multimedia 
settings”.

This menu enables you to adjust the 
following settings:
– Balance/Fader;
– “Bass/Treble”;
– Voice instructions;
– Volume Bluetooth®;
– “AUX In”;
– “TA”;
– “DR Interrupt…”;
– “Ref. FM List”;
– “Ref. DR List”;
– “Phone Ringer Vol”;
– Ringtone;
– Default settings.

Playlist

You can access the function from the 
multimedia menu by pressing 32 or 58 
“Playlists”.
This menu allows you to access your 
custom playlists.

For safety reasons, carry 
out any adjustments when 
the vehicle is stationary.

Playlists

On the road 66

Midnight chill

Morning juice
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R&GO: VEHICLE FUNCTION (1/2)

For safety reasons, carry 
out any adjustments when 
the vehicle is stationary.

35 Access the settings for the “Car” 
menu from the application.

36 Access your last journey record.
37 Access the data on your vehicle 

instrument panel.
Note: to use all the features in the 
“Car” menu, you must connect your 
Bluetooth® telephone or tablet to the 
audio system.
Note: some functions are not availa-
ble on an electric vehicle.

«Driving eco»

This function allows you to display a 
real-time overall score that reflects your 
driving style.
This score takes the following criteria 
into account:
– acceleration;
– the ability to anticipate braking;
– compliance with gear changing.

You can see your overall score and 
personalised advice at the end of every 
trip.
You can also check:
– the distance travelled without bur-

ning fuel;
– the scores for your last ten trips.
Note:
– Depending on the telephone, the 

“Driving eco” application no longer 
records your scores in the back-
ground.

- Press the “Reset” button on the in-
strument panel to start a new journey 
once the application has launched.

A journey has to be more than 400 
metres to be taken into account. If the 
time between the stopping and starting 
the engine is less than four hours, the 
application continues to take the jour-
ney into account before stopping.

“Car”

To access the “Car” menu, from the 
“R&Go” default welcome menu, press 
the “Car” key.
The “Car” menu is composed of several 
icons:
33 Access the “Driving eco” menu;
34 Driving behaviour and current con-

sumption indicator.

35

33 34

3637
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R&GO: VEHICLE FUNCTION (2/2)

“Instant consumption 
and driving 
behaviour indicator”

Use this function to view your instan-
taneous fuel consumption compared 
to your vehicle’s average consumption 
and to observe your driving behaviour.
Note: this function is not available on 
GPL versions.

“Set Time“

This function allows you to access the 
settings for the “Car” menu and to set 
certain options.

“Journey record”

This function enables you to assess 
your driving style over your previous 
journeys:
– acceleration;
– changing gears;
– anticipation;
– ...

“Instrument panel”

This function allows you to access the 
various data recorded on your instru-
ment panel such as:
– average speed;
– average fuel consumption;
– total distance;
– distance travelled since last reset;
– ...
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R&GO: PHONE FUNCTION (1/3)

41 access messages received on your 
smartphone or tablet;

42 access the “Agenda”;
60  access the “Phone” menu settings, 

depending on your phone model.
Note: you can listen to your voicemail 
by holding down key “1” on the radio 
front panel keypad.
First, press and hold key “1” on the 
radio front panel keypad to save your 
phone voicemail number.

“Phonebook”

Press the “Phonebook” icon to access 
the phonebook on your Bluetooth® 
phone.
After connecting your audio system 
with your Bluetooth® phone using 
Bluetooth® wireless technology, your 
phonebook numbers are accessible 
from the R&Go application.
Select the contact (if the contact has 
more than one number, you will be re-
quested to select the number to call). 
The call will be started automatically 
after you press the contact’s number.
When an address is linked to a contact, 
you can launch the navigation applica-
tion. To do this, press the navigation 
icon to navigate to the stored address.
Note: to scroll through the list of con-
tacts, slide your finger upwards on your 
smartphone screen.

“Phone”

To access the “Phone” menu, from the 
“R&Go” default welcome menu, press 
the “Phone” key.
The “Phone” menu is composed of sev-
eral icons:
38  Access the phonebook;
39 access your call log;
40  dial a number using the digital 

keypad, depending on your phone 
model;

40

38

41

39

42 60
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R&GO: PHONE FUNCTION (2/3)

“Dial Number”

Depending on your phone model, the 
“Dial Number” function enables you to 
dial a phone number and to call a con-
tact via the “R&Go” app.
To dial a number, press the number 
buttons. When you have completed 
the number you wish to call, press the 

 button to make the call.

Messages

The Messages function enables you 
to read and/or listen to text messages 
received while the R&Go application 
is in use.
Note: to scroll through the list of mes-
sages, slide your finger upwards on 
your smartphone screen.

“Call log”

Use the call log to consult:
– outgoing calls;
– missed calls;
– incoming calls.
When you view the call history list, 
the contacts are displayed from the 
most recent to the oldest.
To navigate through the call log, slide 
your finger upwards on your smart-
phone screen.
To make a call from the call history list, 
select the contact that you wish to call 
from the list.

"Phone settings"

Depending on your phone model, this 
function enables you to access the 
Phone menu settings and to set cer-
tain options.
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It is recommended that you 
stop your vehicle before en-
tering a number or search-
ing for a contact.

R&GO: PHONE FUNCTION (3/3)

“Agenda”

The “Agenda” function enables you 
to access all the tasks (daily appoint-
ments and events, etc.) stored on the 
calendar of your phone or tablet. If a 
postal address is associated with an 
event, you can launch the navigation 
app to navigate to that location. To do 
this, press the navigation icon to nav-
igate to the stored address.

Agenda

11:00 - 12:00

12:00 - 13:00

13:00 - 14:00
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R&GO: SETTING PARAMETERS (1/2)
“Connection settings”
Pairing
This function allows you to activate 
Bluetooth® on your phone and to 
search the “MY CAR” audio system.

“Launch R&Go”
Select this option to activate or deac-
tivate the automatic launch of the ap-
plication as soon as the connection to 
your vehicle’s audio system is estab-
lished.

“CGU”
This option allows you to view the terms 
and conditions of use.

Set Time

Connection settings

CGU

My personal data

– information on your user account;
– the terms and conditions of use;
– the connection to the audio system;
– the instruction tutorial for the app;
– the shortcut button to return to the 

R&Go app;
– restore default settings;
– which “R&Go” version is installed on 

your phone;
– the Bluetooth® connection (auto-

matic or manual);
– ...

“Set Time”

To access the settings menu, from the 
“R&Go” default welcome menu, press 
the "Set Time" key.
Via the “Set Time” menu in the “R&Go” 
system, you can adjust or view the fol-
lowing elements:
– run the R&Go app automatically 

once connected to the audio system;
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R&GO: SETTING PARAMETERS (2/2)
“Activate the R&Go 
information”
Tick to activate or deactivate the dis-
play of the application shortcut button. 
This function requires a system author-
isation in order to be used. This button 
can only be seen when you are out-
side the “R&Go” application. When you 
press the shortcut button, the “R&Go” 
app will open.

“Statistics monitoring”
This function allows you to activate or 
deactivate data transfer to a dedicated 
statistics tool.

“R&Go Version”
This option allows you to check your 
application version.

For safety reasons, carry 
out any adjustments when 
the vehicle is stationary.

“My personal data”
This option enables you to view per-
sonal data protection information.

“Support”
This option allows you to view the data 
required for manufacturer support.

Tutorial
This function makes it possible to view 
the instruction tutorial for the “R&Go” 
application.

“Default settings”
This option enables you to return to the 
default settings.
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OPERATING FAULTS (1/2)

Description Possible causes Solutions
No sound can be heard. The mobile phone is not plugged in

or connected to the system.
The volume is set to minimum or
the audio is paused.

Ensure that the mobile phone is connected to 
the system. 
Increase the volume or deactivate pause.

The audio system does not work and 
the display does not light up.

The audio system is not switched on. Switch the audio system on.

The audio system fuse is damaged. Replace the fuse (see the section on «Fuses» 
in the vehicle’s driver’s handbook).

The audio system does not work but 
the display lights up.

The volume is set to minimum. Press 17 or turn 1.

Speaker short circuit. Please consult an authorised dealer.

No sound comes from the left or right-
hand speakers.

The sound balance setting (left/right) is 
incorrect.

Correct the sound balance setting.

Speaker disconnected. Please consult an authorised dealer.

Poor radio reception or no reception. The vehicle is too far from the transmitter 
to which the radio is tuned (background 
noise and interference).

Search for another transmitter with a better 
local signal.

The reception is disrupted by interfer-
ence from the engine.

Please consult an authorised dealer.

The aerial is damaged or not connected. Please consult an authorised dealer.
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OPERATING FAULTS (2/2)

Description Possible causes Solutions
The phone does not connect to the 
system.

– Your phone is off.
– Your phone’s battery is flat.
– Your phone has not previously been 

paired to a hands-free phone system.
– Bluetooth® for your phone and the 

system have not been activated.
– The phone is not configured to 

accept the audio system’s connection 
request.

– Switch on your phone.
– Recharge your phone’s battery.
– Pair your phone to the hands-free 

phone system.
– Activate the Bluetooth® for your 

phone and the system.
– Configure the phone to accept the 

audio system’s connection request.

The Bluetooth® portable audio player 
does not connect to the system.

– Your audio player is off.
– Your audio player’s battery is flat.
– Your audio player has not previously 

been paired to the audio system.
– The Bluetooth® for your audio player 

and the audio system have not been 
activated.

– The portable audio player is not confi-
gured to accept the audio system’s 
connection request.

– Music does not start to play from your 
audio player.

– Switch on your portable audio player.
– Recharge your audio player’s battery.
– Pair your audio player to the audio 

system.
– Activate Bluetooth® for your audio 

player and the audio system.
– Configure the audio player to accept 

the system’s connection request.
– Depending on your phone’s degree of 

compatibility, music may need to be 
played from your audio player.

The “Low battery” message appears. Using your hands-free phone system for 
prolonged periods of time will run down 
your phone’s battery more quickly.

Recharge your phone’s battery.
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Cuprins

Tradus din limba franceză. Reproducerea sau traducerea, chiar şi parţială, este interzisă fără acordul scris al constructorului vehiculului.

Precauţii de utilizare  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  RO.2
Descriere generală  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  RO.4
Operaţie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  RO.14
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Încărcător wireless. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  RO.35
Reglaje de sistem . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  RO.37
R&GO: Descriere generală . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  RO.41
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PRECAUŢII DE UTILIZARE (1/2)
Este obligatoriu să respectaţi precauţiile de mai jos în momentul utilizării sistemului din motive de securitate sau din cauza riscurilor de pagube 
materiale. Respectaţi obligatoriu legile în vigoare din ţara în care vă aflaţi.

Precauţii referitoare la manipularea sistemului audio
–  Manipulaţi comenzile (din faţadă sau de la volan) şi consultaţi informaţiile de pe ecran atunci când condiţiile de circulaţie o permit.
– Reglaţi volumul sonor la un nivel moderat care permite să auziţi zgomotele înconjurătoare.
Precauţii materiale

– Nu procedaţi la nicio demontare sau la nicio modificare a sistemului pentru a evita orice risc material şi de ardere.
– În caz de disfuncţionare şi pentru orice operaţie de demontare, vă rugăm contactaţi un reprezentant al constructorului.
– Nu utilizaţi produse pe bază de alcool şi/sau nu pulverizaţi lichide pe suprafaţă.
Precauţii referitoare la telefon
– Anumite legi reglementează utilizarea telefonului în maşină. Acestea nu autorizează utilizarea sistemelor de telefonie mâini libere în nicio 

situaţie de conducere: orice şofer trebuie să deţină controlul deplin în timpul conducerii.
– Folosirea telefonului în timpul conducerii vehiculului reprezintă un factor important de distragere a atenţiei şi de risc, în toate fazele utilizării 

(apelarea unui număr, convorbirea telefonică, căutarea unui contact în agenda telefonică…).
Întreţinere faţadă
– Utilizaţi o lavetă moale şi, dacă este necesar, puţină apă cu săpun. Clătiţi cu o lavetă moale uşor umedă apoi ştergeţi cu o lavetă moale 

uscată.
– Nu apăsaţi pe afişajul panoului frontal, nu utilizaţi produse pe bază de alcool.
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PRECAUŢII DE UTILIZARE (2/2)

Descrierea modelelor prezentate în acest manual a fost stabilită începând cu caracteristicile caracteristicile cunoscute la data conceperii aces-
tui document. Manualul regrupează ansamblul funcţiilor existente pentru modelele descrise. Prezenţa lor depinde de modelul echi-
pamentului, de opţiunile alese şi de ţara de comercializare. De asemenea, funcţionalităţi ce urmează să apară în cursul anului pot fi 
descrise în acest document. Ecranele reproduse în acest manual nu au caracter contractual. În funcţie de marca şi modelul telefonului 
dumneavoastră, este posibil ca anumite funcţii să fie parţial sau complet incompatibile cu sistemul multimedia al vehiculului dumneavoastră.
În cadrul manualului, Reprezentantul mărcii este cel al constructorului vehiculului.

Protecţia datelor cu caracter personal
Datele dvs. personale sunt colectate prin intermediul vehiculului dvs. Acestea sunt prelucrate de către constructor, care acţionează 
în calitate de operator, în conformitate cu reglementările în vigoare.
Datele cu caracter personal pot fi folosite pentru:

– îmbunătăţirea şi optimizarea felului în care utilizaţi vehiculul şi serviciile asociate
– îmbunătăţirea experienţei de conducere sau de deplasare cu vehiculul
– îmbunătăţirea siguranţei rutiere şi a sistemelor de întreţinere predictivă
– îmbunătăţirea sistemelor de asistenţă la conducere
– oferirea de servicii cu valoare adăugată asociate cu vehiculul.
Constructorul ia toate măsurile de precauţie necesare pentru a se asigura că datele dvs. cu caracter personal sunt prelucrate în condiţii de 
securitate absolută.
Pentru informaţii suplimentare despre utilizarea datelor şi despre drepturile dvs., accesaţi www.renault.com.
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DESCRIERE GENERALĂ (1/2)

Introducere
Sistemul audio asigură următoarele funcţii:
– FM (RDS) şi AM radio;
– radio digital terestru (DR);
– gestionarea surselor audio auxiliare;
– sistem telefonie mâini libere Bluetooth®.

Funcţii radio
Radioul permite ascultarea posturilor radio 
pe următoarele benzi: FM (modulare în frec-
venţă) şi AM (modulare în amplitudine).
Sistemul DR (în format DAB, DAB+, T-DMB) 
oferă o mai bună reproducere a sunetului.
Sistemul RDS permite afişarea numelor 
anumitor staţii sau informaţii difuzate de sta-
ţiile radio FM:
– informaţii despre starea generală a trafi-

cului rutier (TA);
– mesaje de urgenţă.

Funcţie audio auxiliară
Puteţi să ascultaţi la dispozitivul dumnea-
voastră audio portabil direct de la difuzoa-
rele vehiculului. Aveţi mai multe posibilităţi 
de a conecta dispozitivul dumneavoastră 
audio portabil, în funcţie de tipul de aparat 
pe care îl deţineţi:
– priză USB;
– priză Jack;
– conectare Bluetooth®.
Pentru mai multe informaţii despre lista dis-
pozitivelor compatibile, consultaţi un repre-
zentant al mărcii.
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DESCRIERE GENERALĂ (2/2)

Funcţie telefonie mâini libere
Sistemul de telefonie mâini libere Bluetooth® 
asigură următoarele funcţii care vă permit să 
evitaţi să manevraţi telefonul:
– împerecherea unui număr de până la 

5 telefoane;
– efecturarea/recepţionarea/respingerea 

unui apel;
– transferarea listei de contacte din agenda 

telefonică sau de pe cartela SIM (în func-
ţie de telefon);

– consultarea registrului de apeluri din 
sistem (în funcţie de telefon);

– apelarea mesageriei.

Funcţie Bluetooth®
Această funcţie îi permite sistemului audio 
să recunoască şi să manevreze dispozitivul 
dumneavoastră audio portabil sau telefonul 
mobil prin împerecherea Bluetooth®.
Puteţi să activaţi/dezactivaţi funcţia 
Bluetooth® prin meniul „Bluetooth”:
– afişaţi meniul reglajelor printr-o apăsare 

pe 9; Sistemul dumneavoastră de 
telefonie mâini libere are ca 
unic scop facilitarea convor-
birii şi reducerea factorilor de 

risc, fără însă a îi elimina în totalitate. 
Respectaţi obligatoriu legile în vigoare 
din ţara în care vă aflaţi.

PORNIT

OPRIT

– selectaţi „Bluetooth” rotind şi apăsând 
butonul 5 sau, în funcţie de aranjamen-
tul panoului sistemului audio, selectaţi 
„Bluetooth” apăsând butonul 14, după 
care confirmaţi apăsând butonul 25;

– selectaţi „Activat”/„Dezactivat”.
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PREZENTARE COMENZI (1/8)
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PREZENTARE COMENZI (2/8)

Comenzi sub volan

19

18

20

15 1716

Panoul frontal al sistemului

4

5

9 108

2

7 1

11

7

6
9

25

14

4
10

14

11

813

3

12

2

E F

G

17

19

22

15 15

23



RO.8

27

27

PREZENTARE COMENZI (3/8)
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PREZENTARE COMENZI (4/8)

Funcţia AUDIO/MEDIA Funcţie TELEFON

1
– Apăsare: Pornit/Oprit.
– Buton rotativ: reglare volum sursă audio redată în prezent.

2 Afişaj informaţii.

3
– Apăsare scurtă: alegeţi sursa radio şi gama de unde: FM1 → 

FM2 → DR1 → DR2 → AM.
– Apăsare lungă: actualizarea listei posturilor de radio.

4
Selectarea unui anumit aparat (dacă este conectat):
USB1 → USB2 → Bluetooth® player audio portabil → AUX (mufă 
Jack).

5
– Apăsaţi: validaţi o acţiune.
– Buton rotativ: pentru a răsfoi meniurile sau listele (exclusiv pentru faţadele A şi B).

6
– Revenire la ecranul anterior/nivelul anterior în timpul navigării prin meniuri.
– Anulare a unei acţiuni în curs

7
– Apăsare scurtă: schimbare melodie sau frecvenţă radio.
– Apăsare lungă: derulare rapidă înainte/înapoi a unei piese audio 

sau defilare a posturilor de radio până la eliberarea butonului.

8 Priză USB pentru un cititor MP3 sau surse audio auxiliare.

9 Acces la meniul reglajelor personalizate.
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PREZENTARE COMENZI (5/8)

Funcţia AUDIO/MEDIA Funcţie TELEFON

10

– Apăsare scurtă: accesaţi meniul „Telefon”.
– Apăsare lungă: reapelarea ultimului număr.

La primirea unui apel:
– apăsare scurtă: răspundeţi la un apel.
– apăsare lungă: respingeţi un apel.

În timpul convorbirii: încheierea convorbirii curente.

11 – Apăsare scurtă: restabilirea unui post de radio memorat.
– Apăsare lungă: memorarea unui post.

De pe un dispozitiv USB sau Bluetooth:
– apăsare scurtă: activarea funcţiei RPT (butonul 1 de pe panoul 

frontal al sistemului) şi a funcţiei MIX (butonul 2 de pe panoul 
frontal al sistemului).

12 Activare funcţie „Text”.

13 Intrare auxiliară.
14 Navigaţi prin meniuri sau liste.

15
Selectaţi sursa audio: FM1 → FM2 → DR1 → DR2 → AM → 
USB1 → USB2  → Bluetooth® player audio portabil → AUX 
(mufă Jack).

16 – Apăsare scurtă: accesaţi meniul „Telefon”.
– Apăsare lungă: reapelarea ultimului număr.

17 Măriţi volumul sursei audio utilizate momentan.

18
– Întreruperea sonorului sursei radio ascultate.
– Întrerupeţi sunetul şi redarea pentru playerul audio portabil 

Bluetooth®, USB, playerul  MP3 , playerul audio portabil.

Apăsare lungă: reapelarea ultimului număr.
La primirea unui apel:
– apăsare scurtă: răspundeţi la un apel.
– apăsare lungă: respingeţi un apel.
În timpul convorbirii: încheierea convorbirii curente.
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PREZENTARE COMENZI (6/8)

Funcţia AUDIO/MEDIA Funcţie TELEFON

19 Reduceţi volumul sursei audio utilizate momentan.

17 + 19
(Exclusiv pentru comenzile C, D şi G)
– Întreruperea sonorului sursei radio ascultate.
– Întrerupeţi sunetul şi redarea pentru playerul audio portabil Bluetooth®, USB, playerul  MP3.

20

Rotaţie:
– radio: navigaţi în lista radio;
– media: piesa anterioară/următoare.

Rotaţie:
– Meniul „Telefon”: navigaţi în listă.

– Apăsare scurtă: confirmarea unei acţiuni.
Apăsare lungă: 
– revenire la ecranul precedent/la nivelul precedent în timpul unei 

deplasări în meniuri;
– anularea unei acţiuni în curs.

– Apăsare scurtă: confirmarea unei acţiuni.
Apăsare lungă: 
– revenire la ecranul precedent/la nivelul precedent în timpul 

unei deplasări în meniuri;
– anularea unei acţiuni în curs.

21

– Apăsare scurtă: accesaţi meniul «Telefon».
– Apăsare lungă: reapelarea ultimului număr.

La primirea unui apel:
– apăsare scurtă: răspundeţi la un apel.
– apăsare lungă: respingeţi un apel.

În timpul convorbirii: încheierea convorbirii curente.
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PREZENTARE COMENZI (7/8)

Funcţia AUDIO/MEDIA Funcţie TELEFON

22

– Apăsare scurtă: confirmarea unei acţiuni.
Apăsare lungă: 
– revenire la ecranul precedent/la nivelul precedent în timpul unei 

deplasări în meniuri;
– anularea unei acţiuni în curs.

– Apăsare scurtă: confirmarea unei acţiuni.
Apăsare lungă: 
– revenire la ecranul precedent/la nivelul precedent în timpul 

unei deplasări în meniuri;
– anularea unei acţiuni în curs.

23
Rotaţie:
– radio: navigaţi în lista posturilor de radio memorate anterior;
– media: piesa anterioară/următoare.

Rotaţie:
– Meniul «Telefon»: navigaţi în listă.

24 Capac suport pentru telefon care se scoate prin rotirea acestuia în sens invers acelor de ceasornic.

25 Validaţi funcţia.

26

– Apăsare scurtă: accesaţi meniul „Telefon”.

La primirea unui apel:
– apăsare scurtă: răspundeţi la un apel.
– apăsare lungă: respingeţi un apel.

În timpul convorbirii: încheierea convorbirii curente.

– Apăsare lungă: activare recunoaştere vocală.
– Apăsare scurtă: dezactivare recunoaştere vocală.
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PREZENTARE COMENZI (8/8)

Funcţia AUDIO/MEDIA Funcţie TELEFON

27
– Apăsare scurtă: activare recunoaştere vocală.

– Apăsare scurtă: dezactivare recunoaştere vocală.

28

La primirea unui apel:
– apăsare scurtă: răspundeţi la un apel.
– apăsare lungă: respingeţi un apel.

În timpul convorbirii: încheierea convorbirii curente.
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PORNIRE
Pornire şi oprire
Apăsaţi scurt moleta 1 de pe panoul frontal 
al sistemului audio pentru a porni sistemul.
Puteţi să vă utilizaţi sistemul audio fără a 
porni vehiculul. Acesta va funcţiona timp de 
câteva minute. Apăsaţi butonul rotativ 1 de 
pe faţada sistemului audio pentru a utiliza 
sistemul pentru câteva minute în plus.
Pentru a opri sistemul audio, apăsaţi scurt 
butonul rotativ 1 de pe faţada sistemului 
audio.

Alegere sursă
Pentru a defila prin diferitele surse audio, 
apăsaţi în mod repetat pe butonul 4 de pe 
panoul frontal al sistemului audio sau pe 15 
de pe comanda de sub volan. Sursele audio 
defilează în ordinea următoare: USB1 → 
USB2→ BT Streaming (Bluetooth®) → AUX.
Notă: pentru a afişa meniul telefonului, 
apăsaţi butonul 10 de pe faţada sistemului 
audio sau 16, 21 ori 26 de pe comanda de 
sub volan.
Atunci când introduceţi un dispozitiv media 
nou (USB, AUX) în timp ce radioul este 
pornit, sursa este comutată automat şi 
începe redarea acesteia.
De asemenea, puteţi selecta sursa radio prin 
apăsarea butonului 3  de pe panoul frontal al 
sistemului audio sau pe 15 de pe comanda 
de sub volan. Apăsarea repetată a butonu-
lui 3 de pe panoul frontal al sistemului audio 
determină defilarea prin gamele de unde în 
ordinea următoare: FM1 → FM2 → DR1 → 
DR2 → AM → FM1 etc.

Pentru a schimba sursa media şi radio, apă-
saţi butonul 15 de pe comanda de sub volan.

Volum sonor
Reglaţi volumul rotind moleta 1 de pe panoul 
frontal al sistemului audio sau apăsând pe 
butonul 17 ori 19 de pe comanda de sub 
volan.
Afişajul indică „Volum”, urmat de setarea cu-
rentă.

Întrerupere sunet
Apăsaţi scurt butonul 18,   sau 17 şi 19 si-
multan pe comanda de sub volan. Mesajul 
„FĂRĂ SUNET” se afişează pe ecran.
Apăsaţi din nou scurt butonul 17, 18 sau 19 
de pe comanda de sub volan pentru a relua 
redarea sursei audio curente.
De asemenea, puteţi dezactiva întreruperea 
sunetului rotind moleta 1 de pe panoul fron-
tal al sistemului audio.
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Sistem de recunoaştere vocală
Folosind un dispozitiv smartphone compati-
bil, sistemul dumneavoastră audio vă permite 
să utilizaţi sistemul de recunoaştere vocală. 
Acesta permite comandarea funcţionalităţilor 
smartphone-ului dumneavoastră cu ajutorul 
vocii, ţinând în acelaşi timp mâinile pe volan.
Notă: sistemul de recunoaştere vocală al 
smartphone-ului dumneavoastră vă permite 
să utilizaţi numai funcţiile telefonului dum-
neavoastră. Acesta nu vă permite să inter-
acţionaţi cu celelalte funcţii ale sistemului 
audio, precum funcţia radio, Driving eco etc.
Notă: în momentul utilizării recunoaşte-
rii vocale, limba definită pe telefonul dum-
neavoastră va fi limba utilizată de sistemul 
audio.
Notă: Dacă încercaţi să utilizaţi sistemul 
de recunoaştere vocală al vehiculului dvs. 
cu un smartphone împerecheat care nu are 
funcţie de recunoaştere vocală, se va afişa 
un mesaj de notificare pe ecranul sistemu-
lui audio.

UTILIZAREA RECUNOAŞTERII VOCALE (1/2)

27

26

Utilizarea recunoaşterii vocale 
cu telefonul
Activare
Pentru a activa sistemul de recunoaştere 
vocală trebuie să:
– captaţi 3G, 4G sau Wifi cu smartphone-ul 

dumneavoastră;
– activaţi Bluetooth®-ul smartphone-ului 

dumneavoastră pentru a-l face vizibil ce-
lorlalte dispozitive (consultaţi manualul 
de utilizare al telefonului dumneavoas-
tră);

– împerecheaţi şi conectaţi dispozitivul 
dumneavoastră smartphone la sistemul 
audio (consultaţi capitolul „Împerechere, 
desperechere telefon”);

– apăsaţi lung pe butonul 26 de pe co-
manda sub volan sau apăsaţi pe butonul 
27 de pe volan.

Un semnal sonor indică faptul că recunoaş-
terea vocală este activată.
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UTILIZAREA RECUNOAŞTERII VOCALE (2/2)

27
27

Dezactivare
– Apăsaţi scurt butonul 26  de pe comanda 

de sub volan sau 27 pe volan pentru a în-
cheia sesiunea de recunoaştere vocală.

Un semnal sonor indică faptul că recunoaş-
terea vocală este dezactivată.

27
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ASCULTARE RADIO (1/4)

Alegere o gamă de unde
Selectaţi gama de unde dorită (FM1, FM2, 
DR1, DR2, AM, FM1 etc.) apăsând în mod 
repetat pe butonul 3 de pe panoul frontal al 
sistemului audio.

Alegerea unei staţii radio FM 
sau AM
Există diferite moduri pentru a selecta şi 
căuta o staţie de radio.

Căutare automată
Acest mod permite căutarea staţiilor disponi-
bile printr-o baleiere automată. Apăsaţi lung 
pe butonul 7 de pe panoul frontal al siste-
mului audio.
Atunci când eliberaţi butonul 7 de pe panoul 
frontal al sistemului audio, se afişează frec-
venţa celui mai apropiat post radio. Radioul 
continuă să defileze în sus şi în jos prin frec-
venţe atâta timp cât apăsaţi butonul 7 de pe 
panoul frontal al sistemului audio.

Căutare manuală
Acest mod vă permite să găsiţi manual pos-
turi, defilând prin frecvenţe, prin apăsarea 
butonului 7 de pe panoul frontal al sistemu-
lui audio.
Apăsaţi pe butonul 7 de pe panoul frontal 
al sistemului audio; frecvenţa creşte sau 
scade.

Memorarea staţiilor
Acest mod de funcţionare vă permite să as-
cultaţi oricând doriţi staţiile pe care le-aţi me-
morat în prealabil.
Selectaţi o gamă de unde, apoi selectaţi o 
staţie radio auto utilizând modurile descrise 
anterior.
Pentru a memora un post, apăsaţi lung unul 
dintre butoanele de pe tastatura panou-
lui frontal al sistemului audio 11 până când 
auziţi un semnal sonor.

Puteţi memora până la şase posturi pe 
bandă de frecvenţă.
Pentru a restabili un post memorat, apăsaţi 
scurt pe unul dintre butoanele tastaturii 11.

Selectaţi un post de radio FM/
DR după nume
Pentru a selecta un post de radio, rotiţi bu-
tonul 5 sau apăsaţi butoanele 14, după care 
confirmaţi apăsând butonul 25 sau, în func-
ţie de comanda de sub volan, apăsaţi buto-
nul rotativ 20 sau 23.
Această listă poate cuprinde până la 100 de 
posturi de radio care au frecvenţele cele mai 
puternice în regiunea în care vă găsiţi.
Pentru a actualiza lista staţiilor şi a le obţine 
pe cele mai recente, efectuaţi o actualizare 
a listei radio (FM sau DR).
Consultaţi paragraful „Actualizarea listei 
radio (FM sau DR)” din acest capitol.
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ASCULTARE RADIO (2/4)
„Lst FM ref.”
Această funcţie vă permite să efectuaţi o ac-
tualizare a tuturor posturilor FM  din regiu-
nea în care vă aflaţi.
Afişaţi meniul de setări apăsând butonul 9 
de pe panoul sistemului audio apoi, în func-
ţie de panoul sistemului audio, selectaţi 
„Radio” rotind şi apăsând butonul 5 sau se-
lectaţi apăsând butoanele 14, după care 
confirmaţi prin apăsarea butonului  25.
În funcţie de aranjamentul panoului siste-
mului audio, selectaţi „Lst FM ref.” rotind şi 
apăsând butonul 5 sau selectaţi apăsând 
butoanele 14 şi confirmaţi prin apăsarea bu-
tonului  25.
Începe actualizarea automată a staţiilor FM 
din regiune. Mesajul „Actualizare listă FM” 
se afişează pe ecran.
După terminarea scanării automate a frec-
venţelor, mesajul „Listă FM actualizată” se 
afişează pe ecran.
Notă: dacă este selectată o altă sursă, ac-
tualizarea listei radio FM continuă în fundal.

Reglaje radio
Afişaţi meniul de setări apăsând butonul 9 de 
pe panoul sistemului audio apoi, în funcţie 
de panoul sistemului audio, selectaţi „Radio” 
rotind şi apăsând butonul 5 sau selectaţi şi 
apăsaţi butoanele 14, după care confirmaţi 
prin apăsarea butonului  25. Funcţiile dispo-
nibile sunt următoarele:
– „TA”;
– „Întrer. DR...”;
– „Lst FM ref.”;
– „Lst DR ref.”.

„TA”
Dacă această funcţie este activată, sistemul 
dumneavoastră audio permite căutarea şi 
ascultarea automată a informaţiilor rutiere 
atunci când acestea sunt difuzate de anu-
mite staţii radio în modul FM sau DR.
Notă: Această funcţie nu este disponibilă 
pentru gama de unde AM.
Selectaţi staţia care difuzează informaţiile şi 
apoi alegeţi dacă doriţi o altă sursă de as-
cultare.

Informaţiile rutiere sunt difuzate în mod au-
tomat şi prioritar, indiferent de sursa ascul-
tată.
Pentru a activa sau dezactiva această func-
ţie, consultaţi paragraful „Reglaje radio” din 
capitolul „Reglaje de sistem”.

„Întrer. DR...” (buletine informative)
Dacă această funcţie este activată, ea per-
mite ascultarea automată a ştirilor atunci 
când acestea sunt difuzate de anumite pos-
turi radio „FM” sau „DR”.
Dacă selectaţi apoi alte surse, difuzarea ti-
pului de buletin ales va întrerupe redarea 
altor surse.
Pentru a activa sau dezactiva această 
funcţie, consultaţi informaţiile referitoare 
la „Întrer. DR...” din capitolul „Reglaje de 
sistem”.
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Selectarea unei staţii
Selectaţi gama de unde dorită (FM1, FM2, 
DR1, DR2 sau AM) apăsând în mod repetat 
pe butonul 3 de pe panoul frontal al siste-
mului audio.
– în funcţie de aranjamentul panoului sis-

temului audio, rotiţi butonul 5 sau apăsaţi 
butoanele 14, după care confirmaţi apă-
sând butonul 25 sau, în funcţie de co-
manda de sub volan, utilizaţi butonul ro-
tativ 20 sau 23, pentru a derula lista de 
posturi de radio FM/DR sau AM;

– apăsaţi pe butonul 7 de pe panoul fron-
tal al sistemului audio pentru a defila prin 
frecvenţele FM/AM sau posturile de radio 
DR.

ASCULTARE RADIO (3/4)
– actualizarea automată a listei posturilor 

de radio digitale terestre din zona în care 
vă aflaţi începe. Mesajul „Actualizare listă 
DR” se afişează pe ecran.

După terminarea scanării automate a frec-
venţelor, mesajul „Listă DR actualizată” se 
afişează pe ecran.
Notă:  Puteţi, de asemenea, să actualizaţi 
lista de posturi de radio DR apăsând lung 
pe butonul 3 de pe panoul frontal al siste-
mului audio.

Pentru a trece de la o frecvenţă memorată 
la alta, apăsaţi unul dintre butoanele tastatu-
rii de pe panoul frontal al sistemului audio 7.
Notă:  Puteţi, de asemenea, să actualizaţi 
lista de posturi de radio FM apăsând lung 
pe butonul 3 de pe panoul frontal al siste-
mului audio.

„Lst DR ref.”
Această funcţie vă permite să efectuaţi o ac-
tualizare a tuturor posturilor DR din regiunea 
în care vă aflaţi.
– Afişaţi meniul de setări apăsând buto-

nul 9 de pe panoul sistemului audio apoi, 
în funcţie de panoul sistemului audio, 
selectaţi „Radio” rotind şi apăsând bu-
tonul 5 sau selectaţi şi apăsaţi butoa-
nele 14, după care confirmaţi prin apăsa-
rea butonului  25;

– selectaţi „Lst DR ref.” rotind şi apăsând 
butonul 5  sau apăsaţi butoanele 14 şi 
confirmaţi apăsând butonul  25;
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ASCULTARE RADIO (4/4)
Ghid de programe „EPG” (DR)
Atunci când această funcţie este activată, 
sistemul dumneavoastră audio permite afi-
şarea programului emisiunilor care urmează 
să fie difuzate de staţia radio pe parcursul 
zilei.
Notă: Aceste informaţii sunt disponibile 
numai pentru următoarele trei intervale 
orare ale staţiei radio selectate.

Afişare texte radio
Pentru a afişa meniul texte, apăsaţi scurt pe 
butonul 12 de pe panoul frontal al sistemu-
lui audio sau apăsaţi lung pe butonul 9 de 
pe panou. Funcţiile disponibile sunt urmă-
toarele:
– „Radiotext”;
– „EPG”.
Notă: dacă nu este furnizată nicio informa-
ţie, mesajul „Niciun mesaj” este afişat pe 
ecran.

Informaţii text „Radiotext” (FM)
Anumite staţii radio FM difuzează informa-
ţii textuale în legătură cu programul ascultat 
(de exemplu titlul unei melodii, numele ar-
tistului).
Notă: aceste informaţii sunt disponibile 
numai pentru anumite staţii radio.
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Sistemul dvs. audio dispune de intrări pentru 
conectarea surselor audio externe (unitate 
flash USB, cititor MP3, dispozitiv audio por-
tabil Bluetooth® etc.).
Aveţi mai multe posibilităţi de a conecta dis-
pozitivul audio portabil:
– priză(e) USB;
– priză Jack ;
– conectare Bluetooth®.
Notă: formatele auxiliare ale sursei audio 
includ MP3, WMA şi AAC.

Priză(e) USB
Conectare
Conectaţi cititorul MP3 sau unitatea flash 
USB la priza USB.
După conectarea prizei aparatului, pista 
redată este afişată automat.

SURSE AUDIO AUXILIARE (1/4)

Utilizare
– cititor MP3: 
După ce aţi conectat cititorulMP3, meniurile 
sunt accesibile din sistemul dvs. audio.
Sistemul stochează listele de redare de la 
cititorul MP3.
– cheie USB:
Citirea fişierelor audio se lansează automat.

Pentru a accesa diagramele de tip arbore 
ale fişierelor pentru sursa audio, în funcţie 
de faţada sistemului audio, rotiţi şi apăsaţi 
butonul rotativ 5 sau apăsaţi butoanele 14 şi 
validaţi folosind butonul 25.

Încărcare cu portul USB
După ce conectorul USB al playerului audio 
portabil este conectat la portul USB al siste-
mului multimedia, puteţi să încărcaţi sau să 
reîncărcaţi bateria în timpul utilizării sale.
Notă: anumite dispozitive nu reîncarcă sau 
menţin nivelul de încărcare a bateriei, atunci 
când sunt conectate la portul USB de pe sis-
temul audio.
Notă:  consultaţi secţiunile „Redare aleato-
rie” şi „Repetare” pentru funcţiile de redare 
aleatorie şi repetare.
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Priză Jack
Conectare
Cu ajutorul unui cablu corespunzător (ne-
furnizat), conectaţi mufa Jack a intrării au-
xiliare 13 de pe panoul frontal al sistemu-
lui audio la priza pentru căştile playerului 
audio portabil (în general, o mufă Jack  de 
3,5 mm).
Notă: nu puteţi să selectaţi o pistă direct prin 
sistemul dumneavoastră audio. Pentru a se-
lecta o pistă, trebuie să acţionaţi direct dis-
pozitivul audio portabil, cu vehiculul oprit.

Utilizare
Se afişează doar textul „AUX” pe ecranul 
sistemului audio. Nu este vizibil numele ar-
tistului sau al pistei.
Notă: Pentru a regla sensibilitatea prizei 
Jack, consultaţi capitolul „Reglaje de 
sistem”.

Conectare
Pentru un aparat deja împerecheat, efectu-
aţi următoarele operaţiuni:
– activaţi Bluetooth® pe playerul audio por-

tabil şi faceţi-l vizibil pentru celelalte dis-
pozitive (consultaţi manualul playerului 
audio);

– selectaţi sursa audio Bluetooth® apă-
sând butonul 4 de pe panoul frontal al 
sistemului audio sau butonul 15 de pe 
comanda de sub volan.

Redare audio Bluetooth®
Pentru a putea utiliza un dispozitiv digital 
Bluetooth®, trebuie să îl împerecheaţi cu ve-
hiculul la prima utilizare (consultaţi informaţi-
ile despre „Funcţia Bluetooth®” din capitolul 
„Descriere generală”).
Împerecherea îi permite sistemului audio să 
recunoască şi să memoreze un dispozitiv di-
gital Bluetooth®.
Notă: dacă dispozitivul digital Bluetooth® 
prezintă funcţii de telefon şi player audio 
portabil, împerecherea uneia dintre aceste 
funcţii va determina în mod automat împere-
cherea celeilalte.

SURSE AUDIO AUXILIARE (2/4)

Manipulaţi dispozitivul audio 
portabil atunci când condiţiile 
de circulaţie vă permit acest 
lucru.

Asiguraţi-vă că dispozitivul audio por-
tabil este bine aşezat în autovehicul în 
timpul mersului (risc de proiectare în caz 
de frânare bruscă sau în caz de impact).



RO.23

SURSE AUDIO AUXILIARE (3/4)
Utilizare
Dispozitivul audio portabil trebuie să fie co-
nectat la sistemul audio pentru a permite ac-
cesul la toate funcţiile sale.
Notă: niciun dispozitiv digital nu poate fi co-
nectat la sistemul audio dacă nu a fost împe-
recheat în prealabil.
Odată ce dispozitivul audio portabil digital 
Bluetooth® este conectat, puteţi să îl contro-
laţi prin intermediul sistemului dumneavoas-
tră audio.
Pentru a întrerupe piesa audio, apăsaţi bu-
tonul 18 sau apăsaţi simultan butoanele 17 
şi 19 de pe comanda de sub volan (apăsaţi 
din nou pentru a relua redarea).
Apăsaţi butonul 7 de pe panoul frontal al sis-
temului audio sau rotiţi moleta 20 ori 23 de 
pe comanda de sub volan pentru a trece la 
piesa următoare sau precedentă.
Notă: numărul funcţionalităţilor accesibile 
variază în funcţie de tipul dispozitivului audio 
portabil şi compatibilitatea acestuia cu sis-
temul audio.
Notă: în anumite situaţii particulare, consul-
taţi manualul echipamentului dumneavoas-
tră pentru a finaliza procedura de conectare.

Apăsaţi din nou 1 sau 2 pe tastatura siste-
mului audio sau apăsaţi butonul 28 de pe 
faţada sistemului audio pentru a dezactiva 
redarea aleatorie. Simbolul MIX  1 se stinge.
Redarea aleatorie este oprită automat atunci 
când sistemul audio este dezactivat şi sursa 
audio este deconectată.

Redare aleatorie Mix
Apăsaţi 1 sau 2 pe tastatura sistemului 
audio sau apăsaţi butonul 28 de pe faţada 
sistemului audio pentru a amesteca toate 
piesele audio.
Simbolul MIX  1 apare pe ecran. O pistă este 
aleasă în acelaşi moment în mod aleatoriu. 
Trecerea de la o pistă la alta se face în mod 
aleatoriu.

1
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SURSE AUDIO AUXILIARE (4/4)

Repetare „RPT”
Apăsaţi 1 sau 2 pe tastatura sistemului audio 
pentru a activa funcţia de repetare. Simbolul 
RPT 2 apare pe ecran.
Pentru dezactivare, apăsaţi din nou 1 sau 2 
pe tastatură. Simbolul RPT 2 se stinge.
Notă: dacă funcţia de redare aleatorie 
este activată, activarea funcţiei de repe-
tare va determina dezactivarea celei dintâi. 
Simbolul MIX 1 se stinge şi simbolul RPT 2 
se aprinde. Manipulaţi dispozitivul audio 

portabil atunci când condiţiile 
de circulaţie vă permit acest 
lucru.

Asiguraţi-vă că dispozitivul audio por-
tabil este bine aşezat în autovehicul în 
timpul mersului (risc de proiectare în caz 
de frânare bruscă sau în caz de impact).

2 3

Modul Redare
Simbolul 3 PLAY, PAUSE sau STOP indică 
modul de redare.

Pauză
Pentru a întrerupe sunetul temporar, apăsaţi 
simultan butoanele 17 şi 19 de pe comanda 
de sub volan sau apăsaţi scurt butonul 18 de 
pe comanda de sub volan.
Această funcţie se dezactivează dacă modi-
ficaţi volumul sau sursa sau dacă apare un 
buletin informativ automat.
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ÎMPERECHERE, DESPERECHERE TELEFON (1/3)

Conexiune Bluetooth®
Pentru a activa funcţia Bluetooth® a siste-
mului, în funcţie de faţada sistemului audio, 
selectaţi Bluetooth prin rotirea şi apăsarea 
butonului rotativ 5 sau selectaţi Bluetooth 
prin apăsarea butoanelor 14 şi validaţi fo-
losind butonul 25, apoi selectaţi „Activat” sau 
„Dezactivat”.

Împerechere telefon
Pentru a utiliza sistemul mâini libere, împere-
cheaţi telefonul dvs. Bluetooth® cu sistemul 
audio. Verificaţi dacă sistemul audio şi tele-
fonul sunt pornite, dacă funcţia Bluetooth® 
este activată pe telefon şi dacă starea aces-
tuia este setată la „vizibil” (consultaţi manu-
alul de utilizare al telefonului).
Împerecherea permite sistemului audio să 
recunoască şi să memoreze un telefon.
Puteţi să împerecheaţi până la cinci tele-
foane, dar nu pot fi conectate mai multe dis-
pozitive simultan la sistemul audio.
Împerecherea poate fi efectuată de pe siste-
mul audio şi/sau de pe telefon.

Pair device

Scan devices

Sel. Device

Împerecherea unui telefon Bluetooth® 
cu sistemul audio de pe sistemul audio
Această metodă vă permite să efectuaţi o 
căutare Bluetooth® de pe sistemul audio.
Pentru a împerechea un telefon cu ajutorul 
acestei metode, efectuaţi următoarele ope-
raţiuni:
– afişaţi meniul telefonului apăsând pe bu-

tonul 10 de pe faţada sistemului audio 
sau pe 16, 21, 23 sau 26 de pe comanda 
de sub volan;

– în funcţie de faţada sistemului audio, se-
lectaţi „Scan devices” prin rotirea şi apăsa-
rea butonului rotativ 5 sau apăsaţi butoa-
nele 14 şi validaţi folosind butonul 25. În 
funcţie de comanda de sub volan, utilizaţi 
butonul rotativ 20 sau 23.

Căutarea dispozitivelor Bluetooth® din 
apropiere începe (această căutare poate 
dura până la şaizeci de secunde). Mesajul 
„Căutare dispozitive BT...” apare pe afişa-
jul sistemului audio.
– În funcţie de faţada sistemului audio, se-

lectaţi telefonul pe care doriţi să îl împe-
recheaţi prin rotirea şi apăsarea butonu-
lui rotativ 5 sau apăsaţi butoanele 14 şi 
validaţi folosind butonul 25. În funcţie de 
comanda de sub volan, utilizaţi butonul 
rotativ 20 sau 23;

– Atunci când mesajul „conectat” se afi-
şează pe ecranul sistemului audio, dispo-
zitivul Bluetooth® este memorat automat 
şi conectat la vehicul.
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ÎMPERECHERE, DESPERECHERE TELEFON (2/3)

Sistemul dumneavoastră de te-
lefonie mâini libere are ca unic 
scop facilitarea convorbirii şi re-
ducerea factorilor de risc, fără 

însă a îi elimina în totalitate.  Respectaţi 
obligatoriu legile în vigoare din ţara în 
care vă aflaţi.

După şaizeci de secunde, dacă împere-
cherea eşuează, repetaţi aceste operaţiuni. 
Pentru informaţii suplimentare, consultaţi 
manualul de utilizare al telefonului.

Împerecherea unui telefon Bluetooth® 
cu sistemul audio de pe telefon
Această metodă vă permite să efectuaţi o 
căutare Bluetooth® de pe telefon.
Pentru a împerechea telefonul cu ajutorul 
acestei metode, efectuaţi următoarele ope-
raţiuni:
– afişaţi meniul telefonului apăsând pe bu-

tonul 10 de pe panoul frontal al sistemu-
lui audio sau pe 16, 21 ori 26 de pe co-
manda de sub volan;

– în funcţie de faţada sistemului audio, se-
lectaţi Pair device prin rotirea şi apăsa-
rea butonului rotativ 5 sau apăsaţi butoa-
nele 14 şi validaţi folosind butonul 25, în 
funcţie de comanda de sub volan, folo-
sind butonul rotativ 20 sau 23

Din motive de securitate, efec-
tuaţi aceste manipulări cu vehi-
culul oprit.

– mesajul „Reintrod. PIN-ul” se afişează pe 
ecranul sistemului şi începe o numără-
toare inversă de şaizeci de secunde.

Sistemul audio este, acum, vizibil pentru alte 
dispozitive Bluetooth® timp de aproximativ 
un minut.
– Căutaţi sistemul audio indicat cu numele 

„MY CAR” sau „R&Go Multimédia”, folo-
sind telefonul, apoi selectaţi-l (consultaţi 
manualul de utilizare al telefonului).

Mesajul „My CAR conectat” sau „R&Go 
Multimédia” se afişează pe telefon, pentru a 
vă informa că sistemul audio este împere-
cheat şi conectat la telefon.
Mesajul „R&Go Multimédia” este afişat pe 
ecran numai dacă aplicaţia R&Go se conec-
tează la sistemul audio şi dacă aplicaţia este 
instalată pe smartphone.

Dacă împerecherea eşuează, afişajul siste-
mului audio revine la meniul principal.
Dacă se atinge numărul maxim de telefoane 
împerecheate cu sistemul audio, trebuie să 
desperecheaţi un telefon existent înainte de 
a împerechea unul nou (consultaţi paragra-
ful „Desperecherea unui telefon” din acest 
capitol).
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Desperechere telefon
Desperecherea permite ştergerea unui tele-
fon din memoria sistemului audio.
Pentru a desperechea şi a şterge telefonul 
din memoria sistemului audio, efectuaţi ur-
mătorii paşi:
– afişaţi meniul telefonului apăsând pe bu-

tonul 10 de pe panoul frontal al sistemu-
lui audio sau pe 16, 21 ori 26 de pe co-
manda de sub volan;

– în funcţie de faţada sistemului audio, se-
lectaţi meniul „Ştergere disp.” prin rotirea 
şi apăsarea butonului rotativ 5 sau apă-
saţi butoanele 14 şi validaţi folosind buto-
nul 25 

– în funcţie de faţada sistemului audio, se-
lectaţi telefonul pe care doriţi să îl despe-
recheaţi din listă prin rotirea şi apăsarea 
butonului rotativ 5 sau apăsaţi butoa-
nele 14 şi validaţi folosind butonul 25.

Se afişează un mesaj pe ecranul sistemului 
audio, solicitându-vă să validaţi şi să intro-
duceţi selecţia dvs.
– În funcţie de faţada sistemului audio, 

rotiţi şi apăsaţi butonul rotativ 5 sau apă-
saţi butoanele 14 şi validaţi folosind buto-
nul 25 pentru a selecta „PORNIT”.

Notă: desperecherea unui telefon şterge 
toate contactele din lista de contacte şi jur-
nalul de apeluri din sistemul audio sincroni-
zat cu telefonul.

YES

Ştergerea unui telefon

NO

ÎMPERECHERE, DESPERECHERE TELEFON (3/3)
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CONECTAREA, DECONECTAREA UNUI TELEFON (1/3)

Conectarea unui telefon 
împerecheat
Telefonul dumneavoastră trebuie să fie co-
nectat la sistemul de telefonie mâini libere 
pentru a avea acces la toate funcţiile sale.
Niciun telefon nu poate fi conectat la siste-
mul de telefonie mâini libere dacă nu a fost 
împerecheat în prealabil.
Consultaţi informaţiile din „Împerecherea 
unui telefon” din secţiunea „Împerechere/
desperecherea unui telefon”.
Notă: conexiunea telefonului dvs. 
Bluetooth® trebuie să fie activă şi setată pe 
"vizibil".

Conectare automată
De îndată ce se cuplează contactul vehicu-
lului, sistemul audio caută telefoanele împe-
recheate în apropiere.
Notă: telefonul prioritar este ultimul telefon 
conectat.
Căutarea continuă până la găsirea unui te-
lefon împerecheat (această căutare poate 
dura până la 5 minute).

Notă: Pentru informaţii suplimentare referi-
toare la telefoanele compatibile, contactaţi 
un reprezentant al mărcii sau vizitaţi site-ul 
web al producătorului, dacă este disponibil.
Notă:
– cu contactul pus, puteţi să beneficiaţi 

de o conectare automată a telefonu-
lui dumneavoastră. Poate fi necesar să 
activaţi funcţia de conectare Bluetooth® 
automată a telefonului dumneavoastră 
cu sistemul mâini libere. Pentru aceasta, 
consultaţi manualul de utilizare al telefo-
nului dumneavoastră.

– la reconectare şi în prezenţa a două tele-
foane împerecheate în aria de recepţie a 
sistemului mâini libere, are prioritate ulti-
mul telefon conectat, chiar dacă acesta 
se află în exteriorul vehiculului dar este în 
aria de recepţie a sistemului mâini libere.

Notă: dacă în momentul conectării la siste-
mul de telefonie mâini libere vă aflaţi într-o 
convorbire, telefonul va fi conectat automat 
şi convorbirea va fi transferată în difuzoarele 
autovehiculului.
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CONECTAREA, DECONECTAREA UNUI TELEFON (2/3)

Eşec de conectare
În cazul unei eşec de conectare, verificaţi 
dacă:
– telefonul dumneavoastră este aprins;
– bateria telefonului dumneavoastră nu 

este descărcată;
– telefonul dumneavoastră a fost împere-

cheat în prealabil cu sistemul audio;
– Bluetooth® este activat acum pe telefon 

şi pe sistemul audio;
– telefonul este configurat pentru a accepta 

solicitarea de conectare a sistemului 
audio.

Notă: utilizarea prelungită a sistemului dum-
neavoastră de telefonie mâini libere des-
carcă mai rapid bateria telefonului dumnea-
voastră.

Conectare manuală (schimbarea 
telefonului conectat)
Pentru a afişa meniul cu reglajele telefonu-
lui, apăsaţi pe butonul 10 de pe panoul fron-
tal al sistemului audio sau pe 16, 21 ori 26 
de pe comanda de sub volan, apoi selectaţi 
meniul „Sel. device”. Se afişează lista tele-
foanelor deja împerecheate. Selectaţi tele-
fonul pe care doriţi să îl conectaţi din listă. 
În funcţie de pe tabloul de sistemul audio, 
rotiţi şi apoi apăsaţi butonul 5 sau selectaţi 
apăsând butoanele 14, după care confirmaţi 
apăsând butonul  25 sau butonul rotativ 20 
de pe comanda de sub volan.

Scan devices

Sel. device
Pair device

Un mesaj vă informează că telefonul este 
conectat.
Notă: dacă un telefon este deja conectat, în 
momentul schimbării telefonului în lista de 
telefoane deja împerecheate, conexiunea 
existentă este deconectată automat.

Telefon Elodie
Telefon Pierre
Telefon Marie
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Deconectare telefon
Pentru a deconecta telefonul, puteţi să:
– dezactivaţi funcţia Bluetooth® a sistemu-

lui audio;
– dezactivaţi funcţia Bluetooth® a telefonu-

lui;
– ştergeţi telefonul împerecheat cu ajutorul 

sistemului audio. Consultaţi paragraful 
„Desperecherea unui telefon” din capito-
lul „Împerecherea şi desperecherea unui 
telefon”.

Stingerea telefonului provoacă de aseme-
nea deconectarea acestuia.

Pe ecranul sistemului audio este afişat un 
mesaj care confirmă deconectarea telefo-
nului.
Notă: dacă vă aflaţi într-o convorbire în mo-
mentul deconectării telefonului, aceasta va 
fi transferată automat pe telefonul dumnea-
voastră.
Pentru a dezactiva funcţia Bluetooth® a sis-
temului audio, consultaţi informaţiile despre 
«Funcţia Bluetooth®» din capitolul «Descriere 
generală».
Pentru a dezactiva funcţia Bluetooth® a dis-
pozitivului smartphone, consultaţi manualul 
de utilizare al telefonului.
Pentru desperecherea şi ştergerea tele-
fonului Bluetooth®, consultaţi paragra-
ful «Desperechere telefon» din capitolul 
«Împerechere/desperechere telefon».

Pair device

Ştergere telefon
Sel. device

CONECTAREA, DECONECTAREA UNUI TELEFON (3/3)

Informaţii telefon
După stabilirea conexiunii, sistemul audio 
furnizează informaţii despre telefon:
– starea reţelei telefonului 1;
– nivelul bateriei 2;
– tipul de conexiune la sistemul multime-

dia 3.

1

3

2
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EFECTUAREA, RECEPŢIONAREA UNUI APEL (1/4)

Apelarea unui contact din 
agenda telefonului
În cazul împerecherii unui telefon, lista sa de 
contacte este descărcată automat în siste-
mul audio.
Afişaţi meniul „Telefon” apăsând butonul 10 
de pe panoul sistemului audio sau 16, 21 
sau 26 de pe comanda de sub volan.
În funcţie de aranjamentul panoului sistemu-
lui audio, selectaţi meniul „Agendă” rotind şi 
apăsând butonul 5 sau selectaţi prin apă-
sare butoanele 14, după care confirmaţi 
apăsând butonul 25, sau folosind butonul 
rotativ 20 de pe comanda de sub volan.
Lista de contacte va apărea pe ecranul sis-
temului audio.

Este recomandat să vă opriţi 
pentru a forma un număr sau 
pentru a căuta un contact.

Apăsaţi butonul „6” de pe tastatura numerică 
de pe panoul sistemului audio. Navigaţi prin 
contacte în ordine alfabetică rotind şi apă-
sând butonul 5 sau selectaţi prin apăsare 
butoanele 14, după care confirmaţi apăsând 
butonul 25, sau utilizând butonul rotativ 20 
de pe comanda de sub volan pentru a efec-
tua un apel.
Notă: pentru a reveni la ecranul anterior, 
apăsaţi butonul 6 de pe panoul frontal al sis-
temului audio.
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EFECTUAREA, RECEPŢIONAREA UNUI APEL (2/4)

Efectuarea unui apel prin 
formarea unui număr
Pentru a afişa meniul telefonului, apăsaţi pe 
butonul 10 de pe panoul frontal al sistemului 
audio sau pe 16, 21 ori 26 de pe comanda 
de sub volan, apoi selectaţi meniul „Form. 
nr.”.
Formaţi numărul dorit pe tastatura numerică 
rotind şi apăsând butonul 5 sau selectaţi 
apăsând butoanele 14 şi confirmaţi prin apă-
sarea butonului 25 sau folosind butonul ro-
tativ 20 de pe comanda de sub volan.

După ce aţi format numărul, selectaţi þ 
pentru a efectua apelul.
Puteţi apela ultimul număr format apăsând 
lung pe butonul 10 de pe panoul frontal al 
sistemului audio sau 16, 18 ori 21 de pe co-
manda de sub volan.

Apelarea unui contact din 
registrul de apeluri
Pentru a afişa jurnalul de apeluri, apăsaţi 
pe butonul 10 de pe panoul frontal al siste-
mului audio sau pe 16, 21 ori 26 de pe co-
manda de sub volan, apoi selectaţi meniul 
„Listă apel.”.
Selectaţi „Efectuate”, „Primite” sau 
„Nepreluate”. Registrul de apeluri va apărea 
pe ecranul sistemului audio.

Listă apel.
Agendă
Form. nr.

Selectaţi contactul sau numărul pe care 
doriţi să îl apelaţi, apoi confirmaţi apăsând 
butonul rotativ 5 sau selectaţi apăsând bu-
toanele 14, după care confirmaţi apăsând 
butonul 25 sau utilizând butonul rotativ 20 
de pe comanda de sub volan pentru a iniţia 
apelul.
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EFECTUAREA, RECEPŢIONAREA UNUI APEL (3/4)
Pentru a respinge un apel, apăsaţi lung pe 
butonul 10 de pe panoul frontal al sistemului 
audio sau 18, 21 ori 26 de pe comanda de 
sub volan sau 28 pe volan.
Puteţi respinge un apel primit dacă selectaţi 
pictograma 30 şi, în funcţie de panoul sis-
temului audio, dacă rotiţi şi apăsaţi butonul 
rotativ 5 sau selectaţi prin apăsare butoa-
nele 14 după care confirmaţi apăsând bu-
tonul 25 sau butonul rotativ 20 de pe co-
manda de sub volan.

Pentru a accepta un apel, apăsaţi pe bu-
tonul 10 de pe panoul frontal al sistemului 
audio sau 18, 21 ori 26 de pe comanda de 
sub volan sau 28 pe volan.
Puteţi accepta un apel dacă selectaţi picto-
grama 29 şi, în funcţie de panoul sistemului 
audio, dacă rotiţi şi apăsaţi butonul rotativ 5 
sau selectaţi prin apăsare butoanele 14 25 
după care confirmaţi apăsând butonul rota-
tiv 20 de pe comanda de sub volan.

30 32 3331

Incoming call

29 30

Primire un apel
La recepţionarea unui apel, numărul ape-
lantului apare pe ecranul sistemului audio 
(această funcţie depinde de opţiunile oferite 
de operatorul dvs. de telefonie).
Dacă numărul apelant figurează în una din 
agendele telefonice, numele contactului 
dumneavoastră este afişat în locul număru-
lui.
Dacă numărul apelantului nu poate fi vizua-
lizat, mesajul „Număr privat” se afişează pe 
ecranul sistemului audio.

Este recomandat să vă opriţi 
pentru a forma un număr sau 
pentru a căuta un contact.
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EFECTUAREA, RECEPŢIONAREA UNUI APEL (4/4)

În timpul convorbirii
Puteţi să:
– reglaţi volumul rotind butonul 1 de pe 

panoul frontal al sistemului audio sau 
apăsând 17 ori 19 de pe comanda de sub 
volan;

– încheiaţi apelul apăsând pe butonul 10 
de pe panoul frontal al sistemului audio 
sau pe 18, 21 ori 26 de pe comanda de 
sub volan sau pe 28 de pe volan;

34

– confirmaţi apăsând butonul rotativ 5 sau 
butonul  25, în funcţie de panoul sistemu-
lui audio sau folosind butonul rotativ 20  
de pe comanda de sub volan.

Rotiţi butonul 5 sau selectaţi apăsând butoa-
nele 14, după care confirmaţi apăsând bu-
tonul  25 sau utilizaţi butonul rotativ 20  de 
pe comanda de sub volan pentru a selecta 
pictograma dorită.
Puteţi să:
– terminaţi un apel selectând 30;
– comutaţi convorbirea de pe sistemul 

audio pe telefonul dumneavoastră selec-
tând 32;

– puneţi un apel în aşteptare selectând 31;
– reluaţi un apel pus în aşteptare selec-

tând 29;
– comutaţi convorbirea de pe telefonul 

dumneavoastră pe sistemul audio selec-
tând 34;

– controlaţi tastatura telefonului dumnea-
voastră prin sistemul audio selectând 33.

Sistemul permite gestionarea funcţiei de 
apel în aşteptare atunci când telefonul 
dumneavoastră este conectat (în funcţie 
de abonament).
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ÎNCĂRCĂTOR WIRELESS (1/2)

Procedura de încărcare
Poziţionaţi telefonul 2 în zona de încărcare 
prin inducţie 1.
Încărcarea telefonului 2 este întreruptă în ur-
mătoarele cazuri:
– un obiect este detectat în zona de încăr-

care prin inducţie 1;
– zona de încărcare prin inducţie 1 se su-

praîncălzeşte. După ce temperatura 
scade, procedura de încărcare a telefo-
nului 2 va reporni în curând.

prezentare
Utilizaţi zona de încărcare prin inducţie 1 
pentru a încărca un telefon fără ajutorul unui 
cablu.
Notă: pentru informaţii suplimentare referi-
toare la telefoanele compatibile, contactaţi 
un reprezentant al mărcii sau vizitaţi site-ul 
https://renault-connect.renault.com.

1

12
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Progresul încărcării
Progresul încărcării este afişat pe faţada sis-
temului audio:
– încărcare telefon 3;
– telefon încărcat 4;
– eroare la procedura de încărcare 5.

ÎNCĂRCĂTOR WIRELESS (2/2)

Este obligatoriu să nu lăsaţi obiecte 
(unitate USB, cartelă SD, cartelă de 
pornire, card de credit, bijuterii, chei, 
monede etc.) în zona de încărcare prin 
inducţie 1 în timpul încărcării telefonu-
lui. Îndepărtaţi toate cardurile magnetice 
sau cardurile de credit din carcasă îna-
inte de a poziţiona telefonul în zona de 
încărcare prin inducţie 1.

Obiectele lăsate în zona de încărcare 
prin inducţie 1 se pot supraîncălzi. Vă 
recomandăm să le aşezaţi în zonele pre-
văzute în acest scop (compartiment de 
depozitare, compartiment din parasolar 
etc.).

3

Notă: 
– pentru a obţine o încărcare optimă, se re-

comandă să îndepărtaţi carcasa sau în-
velişul de protecţie al telefonului înainte 
de încărcare;

– pentru a permite o încărcare optimă, în-
treaga suprafaţă a telefonului trebuie să 
fie aliniată cu suprafaţa suportului de în-
cărcare.

4

5
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REGLAJE DE SISTEM (1/4)
Puteţi modifica valoarea fiecărei setări prin 
rotirea şi apăsarea butonului rotativ 5  sau 
prin apăsarea butoanelor 14 şi validarea cu 
ajutorul butonului 25. Puteţi părăsi meniul 
apăsând pe butonul 6 de pe panoul frontal 
al sistemului audio.

Auxiliar (AUX IN)
Afişaţi meniul reglajelor apăsând pe bu-
tonul 9 de pe panoul frontal al sistemului 
audio. Selectaţi Setări audio, apoi apăsaţi 
butonul rotativ 5 sau apăsaţi butoanele 14 şi 
validaţi folosind butonul 25.
Selectaţi 5 prin rotirea şi apăsarea butonu-
lui rotativ „Intrare AUX sau apăsaţi butoa-
nele 14 şi validaţi folosind butonul 25 pentru 
a accesa diferitele opţiuni în ordinea urmă-
toare:
– „Joasă”;
– „Medie”;
– „Ridicată”.
Valorile pentru fiecare reglaj sunt următoa-
rele:
– „Joasă” (1200 mV);
– „Medie” (600 mV);
– „Ridicată” (300 mV).

Volum în funcţie de viteză
Volumul sistemului audio variază în funcţie 
de viteza vehiculului.
Afişaţi meniul reglajelor apăsând pe bu-
tonul 9 de pe panoul frontal al sistemului 
audio. Selectaţi meniul Setări audio, apoi 
„Viteză Vol.” prin apăsarea butonului rota-
tiv 5 sau apăsaţi butoanele 14 şi validaţi fo-
losind butonul 25.
Reglaţi raportul volum/viteză prin rotirea şi 
apăsarea butonului rotativ 5 sau apăsaţi 
butoanele 14 şi validaţi folosind butonul 25 
după ce aţi ajuns la setarea dorită.

Măriţi basul („Ampli. joase”)
Funcţia „Ampli. joase” permite intensificarea 
volumului care se aplică tuturor sunetelor 
joase.
Pentru a activa/dezactiva această funcţie, 
selectaţi „Activat” sau „Dezactivat” prin roti-
rea şi apăsarea butonului rotativ 5 sau apă-
saţi butoanele 14 şi validaţi folosind buto-
nul 25.

Reglaje audio
Afişaţi meniul reglajelor apăsând pe bu-
tonul 9 de pe panoul frontal al sistemului 
audio.
Selectaţi Setări audio. În funcţie de faţada 
sistemului audio, selectaţi prin rotirea şi apă-
sarea butonului rotativ 5 sau apăsaţi bu-
toanele 14 şi validaţi folosind butonul 25. 
Reglajele disponibile sunt următoarele:
– „Sunet”;
– „Intrare AUX”;
– „Viteză Vol.”;
– „Ampli. joase”;
– „Audio impl.”.

Sunet
Selectaţi 5 şi apăsaţi butonul rotativ „Sunet” 
sau apăsaţi butoanele 14 şi validaţi folosind 
butonul 25 pentru a accesa diferitele opţiuni 
în ordinea următoare:
– „Joase”;
– „Înalte”;
– „Bal.” (repartizare sunet stânga/dreapta);
– „Aten.” (repartizare sunet spate/faţă).
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REGLAJE DE SISTEM (2/4)

Pentru a reveni la meniul precedent, 
apăsaţi pe butonul 6 de pe panoul fron-
tal al sistemului audio.

Audio implicit
Afişaţi meniul reglajelor apăsând pe bu-
tonul 9 de pe panoul frontal al sistemului 
audio. Selectaţi Setări audio   apoi, în func-
ţie de faţada sistemului audio, rotiţi butonul 
rotativ 5 sau apăsaţi butoanele 14  pentru 
a afişa meniul de setări şi selectaţi „Audio 
impl..
În funcţie de faţada sistemul audio, apă-
saţi butonul rotativ 5 sau apăsaţi butonul 25 
pentru a valida.
Toate reglajele audio revin la valoarea lor 
implicită.

Reglare oră
Această funcţie vă permite să reglaţi ora.
Afişaţi meniul reglajelor apăsând pe buto-
nul 9 de pe panoul frontal al sistemului audio. 
Selectaţi „Ceas” prin rotirea şi apăsarea bu-
tonului rotativ 5 sau apăsaţi butoanele 14 şi 
validaţi folosind butonul 25. Reglajele dispo-
nibile sunt următoarele:
– „Setare oră”: permite reglarea orelor şi a 

minutelor;
– „Format”: permite selectarea formatului 

de afişare a orei („12 h” sau „24 h”).

Reglaje radio
Reglajele disponibile sunt următoarele:
– „TA”;
– „Întrer. DR...”;
– „Lst FM ref.”;
– „Lst DR ref.”.

„TA”
Pentru a activa sau dezactiva această func-
ţie:
– afişaţi meniul reglajelor apăsând pe bu-

tonul 9 de pe panoul frontal al sistemului 
audio;

– selectaţi „Radio” prin rotirea şi apăsarea 
butonului rotativ 5 sau apăsaţi butoa-
nele 14 şi validaţi folosind butonul 25

– selectaţi „TA” prin rotirea şi apăsarea bu-
tonului rotativ 5 sau apăsaţi butoanele 14 
şi validaţi folosind butonul 25

– selectaţi „Activat” sau „Dezactivat” pentru 
a activa sau a dezactiva funcţia „TA”.
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REGLAJE DE SISTEM (3/4)
„Întrer. DR...” (buletine informative)
Pentru a activa sau dezactiva această func-
ţie:
– afişaţi meniul reglajelor apăsând pe bu-

tonul 9 de pe panoul frontal al sistemului 
audio;

– selectaţi „Radio” prin rotirea şi apăsarea 
butonului rotativ 5 sau apăsaţi butoa-
nele 14 şi validaţi folosind butonul 25

– selectaţi „Întrer. DR...” rotind şi apăsând 
moleta 5 de pe panoul frontal al sistemu-
lui audio;

– selectaţi buletinele informative pe care 
doriţi să le ascultaţi prin rotirea şi apăsa-
rea butonului rotativ 5 sau apăsaţi butoa-
nele 14 şi validaţi folosind butonul 25.

„Lst FM ref.”
Consultaţi paragraful despre „Lst FM ref.” în 
„Ascultarea la radio”.

„Lst DR ref.”
Consultaţi paragraful despre „Lst DR ref.” în 
„Ascultarea la radio”.

Alegere limbă
Această funcţie vă permite să schimbaţi 
limba sistemului audio.
Pentru a accesa rubrica „Limbă” din meniul 
reglajelor, apăsaţi pe butonul 9 de pe panoul 
frontal al sistemului audio.

„Setări” (Bluetooth®)
Pentru a accesa meniul telefonului, apăsaţi 
butonul 10 de pe panoul frontal al sistemului 
audio sau 16, 21 ori 26 de pe comanda de 
sub volan.
Selectaţi opţiunea „Setări prin rotirea şi apă-
sarea butonului rotativ 5 sau apăsaţi butoa-
nele 14 şi validaţi folosind butonul 25 sau uti-
lizaţi butonul rotativ 20 de pe comanda de 
sub volan.

Din motive de securitate, efec-
tuaţi aceste reglaje cu vehicu-
lul oprit.

Reglajele disponibile sunt următoarele:
– „Viteză”: reglaţi volumul soneriei sau vo-

lumul apelului;
– „Ton son.”: activarea soneriei vehiculului 

sau a celei transferate de pe telefon.
Pentru a regla volumul soneriei atunci când 
un telefon Bluetooth® este conectat la sis-
temul audio, selectaţi „Viteză prin rotirea şi 
apăsarea butonului rotativ 5 sau apăsaţi bu-
toanele 14 şi validaţi folosind butonul 25 sau 
utilizaţi butonul rotativ 20 de pe comanda de 
sub volan.
Se afişează un nou submeniu:
– „Son.”;
– „Apel”.



RO.40

REGLAJE DE SISTEM (4/4)
– în funcţie de faţada sistemului audio, se-

lectaţi una din cele două opţiuni prin ro-
tirea şi apăsarea butonului rotativ 5 sau 
apăsaţi butoanele 14 şi validaţi folosind 
butonul 25 sau utilizaţi butonul rotativ 20 
de pe comanda de sub volan

– rotiţi şi apăsaţi butonul rotativ 5 de pe 
faţada sistemului audio sau apăsaţi bu-
toanele 14 şi validaţi folosind butonul 25 
sau utilizaţi butonul rotativ 20 de pe co-
manda de sub volan pentru a creşte sau 
reduce volumul.

Pentru a activa soneria în vehicul sau pe te-
lefonul Bluetooth® conectat, selectaţi „Ton 
son.” prin rotirea şi apăsarea butonului ro-
tativ 5  sau apăsaţi butoanele 14 şi validaţi 
folosind butonul 25 sau utilizaţi butonul rota-
tiv de pe faţada sistemului audio sau butonul 
rotativ 20 de pe comanda de sub volan.
Se afişează un nou submeniu:
– „Maşină”;
– „Telefon”.

– selectaţi una din cele două opţiuni prin ro-
tirea şi apăsarea butonului rotativ 5 sau 
apăsaţi butoanele 14 şi validaţi folosind 
butonul 25 sau utilizaţi butonul rotativ 20 
de pe comanda de sub volan.

Notă:  atunci când un telefon este conectat 
la sistemul audio, în meniu apare o opţiune 
nouă: „Setări:
– „Actualizare agendă telefonică”: actuali-

zează lista de contacte a telefonului îm-
perecheat cu sistemul audio (de exem-
plu: adăugarea de contacte noi care nu 
sunt încă în sistemul audio).

– Pentru a actualiza lista de contacte pe 
sistemul audio, deschideţi meniul „Setări 
prin apăsarea butonului 10 de pe faţada 
sistemului audio sau 16, 21 sau 26 de pe 
comanda de sub volan.

– selectaţi „Actualizare listă de contacte” 
prin rotirea şi apăsarea butonului rota-
tiv 5 sau apăsaţi butoanele 14 şi validaţi 
folosind butonul 25 sau utilizaţi butonul 
rotativ de pe faţada sistemului audio sau 
butonul rotativ 20 de pe comanda de sub 
volan.

Afişare texte radio
Pentru a afişa meniul text radio, selectaţi   
„Radio” prin rotirea şi apăsarea butonului ro-
tativ 5 sau apăsaţi butoanele 14 şi validaţi 
folosind butonul 25 sau utilizaţi butonul rota-
tiv 20 de pe comanda de sub volan. Afişajul 
text al radioului poate conţine maximum şai-
zeci şi patru de caractere.
Notă: dacă nu este furnizată nicio informa-
ţie, pe ecran este afişat „Niciun mesaj”.

Din motive de securitate, efec-
tuaţi aceste reglaje cu vehicu-
lul oprit.
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Ecranul de pornire 3 „R&Go” implicit
Ecranul de întâmpinare implicit afişează ur-
mătoarele meniuri:
4  „Radio”: gestionare radio;
5  „Navigare”: gestionare navigare;
6  „Maşină”: gestionarea consumului de car-

burant, Driving eco etc.;
7  „Setare oră”: gestionarea setărilor aplica-

ţiei „R&Go”;
8  „Telefon”: gestionarea funcţiilor telefonului;
9  „Multimedia”: gestionare resurse multime-

dia.

R&GO: DESCRIERE GENERALĂ (1/6)

Prezentare
„R&Go” este o aplicaţie care poate fi descăr-
cată de pe smartphone sau de pe tabletă.
Această aplicaţie vă permite să accesaţi mai 
multe meniuri:
– „Radio”;
– „Navigare”;
– „Vehicul”;
– „Setare oră”;
– «Telefon»;
– „Multimedia”.
Notă: pentru informaţii suplimentare referi-
toare la telefoanele şi tabletele compatibile, 
contactaţi un reprezentant al mărcii sau vizi-
taţi site-ul web al producătorului, dacă este 
disponibil.

Conexiune Bluetooth®
Asiguraţi-vă că telefonul sau tableta este îm-
perecheată cu sistemul audio (consultaţi pa-
ragraful „Împerecherea unui telefon” din ca-
pitolul „Împerecherea şi desperecherea unui 
telefon”).
Notă: Bluetooth® trebuie să fie activat ţi 
setat la „vizibil” pe telefon sau tableta digi-
tală (pentru mai multe informaţii, consultaţi 
manualul de utilizare al dispozitivului dvs.).

4 6

79

Afişaj
Pagină de pornire personalizată
1  Acces la aplicaţiile fixate.
2 Indicatoare de pagini.
Notă: Este posibil să modificaţi configura-
ţia ecranului de pornire. Consultaţi capitolul 
„R&Go: reglare parametri”.

1 5

82

1

3

NavigareMuzică

Acum
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R&GO: DESCRIERE GENERALĂ (2/6)

Ecranul Favorite
Utilizaţi sistemul „R&Go” pentru a adăuga 
comenzi rapide la funcţiile preferate:
– aplicaţii;
– contacte;
– funcţiile „R&Go”;
– muzică;
– navigare;
– ...
10 Acces la funcţia desemnată anterior ca 

preferată.
11 Acces la ecranul de gestionare preferinţe.

Ecran de gestionare a preferinţelor
Pentru a accesa ecranul de gestionare pre-
ferinţe, apăsaţi pe butonul 11.
12 înapoi la ecranul anterior;
13 ştergerea preferinţei;
14 acces la diferitele pagini de gestionare a 

preferinţelor.

10 12

14

11

Personalizarea paginii de pornire
Puteţi personaliza pagina de pornire 
„R&Go”. Pentru aceasta, apăsaţi butonul 11 
sau apăsaţi lung oriunde în pagina de por-
nire personalizată, apoi glisaţi o aplicaţie 
disponibilă în partea de jos a ecranului, în 
locul dorit. Dacă glisaţi aplicaţia într-o locaţie 
care este deja în uz, aceasta va fi repoziţio-
nată în mod automat.

Sistemul dumneavoastră de telefonie 
mâini libere are ca scop facilitarea con-
vorbirii şi reducerea factorilor de risc, 
fără însă a îi elimina în totalitate.
Respectaţi obligatoriu legile în vigoare 
din ţara în care vă aflaţi.

Se recomandă actualizări periodice ala 
aplicaţiei R&Go.

13

Dolce Vita Elodie Elodie Maison
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Meniul „Radio”
Acest meniu vă permite să ascultaţi posturi 
radio şi vă pune la dispoziţie următoarele 
funcţii:
15 înapoi la meniul principal;
16 selectarea benzii radio (FM, DR sau AM);
17 postul de radio redat în prezent;
18 selectarea preferinţelor/presetărilor radio.
Notă: „R&Go” enumeră preferinţele/prese-
tările ale radioului vehiculului.

19  banda de frecvenţe radio, informaţii 
despre frecvenţa radio;

20 acces la setările de sunet;
21 lista de posturi disponibile;
22 gestionarea volumului.

Meniul „Navigare”
Meniul de navigare include toate caracte-
risticile de navigare prin satelit, hărţile ruti-
ere, informaţiile despre trafic, aplicaţiile de 
navigare   şi zonele cu restricţii de viteză. 
Meniul „Navigare” pune la dispoziţie urmă-
toarele funcţii:
23   aplicaţia de navigare de pe smartphone 

utilizată pentru planificarea călătoriilor;
24  aplicaţie care permite localizarea geogra-

fică a vehiculului;
25  acces la reglajele care vă permit să setați 

o aplicație de navigare implicită.

R&GO: DESCRIERE GENERALĂ (3/6)

22 2021 25

15 16 17 18 23 24

Elodie FM

19
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Meniul „Vehicul”
Meniul „Maşină” este utilizat pentru a gesti-
ona anumite echipamente, cum ar fi calcula-
torul de bord şi Driving eco. Pune la dispozi-
ţie următoarele funcţii:
33  acces la meniul Driving eco (vizualizarea 

scorului ecologic etc.);
34 comportamentul de conducere sau indi-

catorul de consum curent;
35 acces la setări şi informaţii;
36 acces la „Bilanţ traseu”;
37 acces la tabloul de bord al vehiculului.

Meniul „Telefon”
Meniul „Telefon” permite utilizarea telefonu-
lui în modul mâini libere şi asigură următoa-
rele funcţii:
38 acces la agenda telefonică;
39 acces la jurnalul de apeluri;
40 acces la setările meniului „Telefon”;
41 acces la mesaje;
42 acces la calendar.

Meniul „Multimedia”
Meniul „Multimedia” include toate funcţiile 
pentru redarea fişierelor audio şi următoa-
rele funcţii:
26 selectarea sursei fişierului audio;
27 fişierul multimedia redat în prezent;
28 căutarea unui fişier multimedia;
29 redare/pauză;
30 fişierul următor/anterior;
31 bara de derulare, timpul rămas pentru fi-

şierul multimedia redat în prezent;
32 selectarea listei de redare.

3132

26 27 28 29

30

33 34

353637

38 39

404142
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Viva
Pinacolada

30
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Pentru a fixa suportul de telefon 44 pe sis-
temul audio al vehiculului, urmaţi aceste in-
strucţiuni:
– scoateţi capacul suportului telefonului 

de pe panoul frontal B, rotindu-l în sens 
invers acelor de ceasornic, pentru a 
expune portul USB;

– puneţi săgeata 43 a butonului de blo-
care 46 în poziţia de sus, înainte de a 
aşeza suportul de telefon 44 pe sistemul 
audio pentru a-l conecta corect;

– conectaţi suportul de telefon 44 la priza 
USB a sistemului audio;

– rotiţi moleta 46 de blocare a suportului de 
telefon 44 în sensul acelor de ceasornic, 
pentru a-l fixa;

– puneţi telefonul în suportul de telefon 44 
şi apăsaţi pe cele două cleme 45 până 
când telefonul este menţinut ferm în pozi-
ţie.

Suport telefon 44
(în funcţie de vehicul)
Acest suport pentru telefon trebuie instalat 
numai atunci când utilizaţi telefonul împre-
ună cu aplicaţia „R&Go”. Suportul este com-
patibil numai cu panoul frontal al radioului B. 
Consultaţi capitolul „Prezentare comenzi” 
din acest document.

45

4543

46

44

R&GO: DESCRIERE GENERALĂ (5/6)
Alertă telefon uitat
Cu motorul şi sistemul audio oprite, aplica-
ţia „R&Go” afişează pe ecranul dispozitivului 
dvs. smartphone un mesaj de avertizare în-
soţit de un semnal sonor pentru a vă informa 
că v-aţi lăsat telefonul în vehicul.
Notă: la unele telefoane şi tablete, este dis-
ponibilă funcţia „Text transformat în vorbire”. 
Sistemul audio citeşte mesajele cu voce 
tare.
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R&GO: DESCRIERE GENERALĂ (6/6)
Pentru a scoate suportul de telefon 44 din 
sistemul audio:
– țineți telefonul, apăsând, în același timp, 

pe butonul pentru clemele de fixare 45, 
apoi scoateți telefonul;

– rotiți butonul de blocare 46 de pe supor-
tul telefonului 44 în sens invers acelor de 
ceasornic, pentru a-l debloca din sistemul 
audio al vehiculului;

– deconectaţi suportul de telefon 44 de la 
sistemul audio al vehiculului;

– remontaţi capacul suportului telefonului 
pe panoul frontal al radioului B, rotindu-l 
în sensul acelor de ceasornic, pentru a 
închide portul USB.

44

Notă: puteţi utiliza suportul de telefon 44 în 
două poziţii:
– vertical, așezând telefonul în poziție ori-

zontală, apoi rotind suportul 44 în poziție 
verticală;

– orizontală, punând telefonul pe verticală, 
apoi rotind suportul 44 în poziţie orizon-
tală.

Notă: de asemenea, puteţi să înclinaţi su-
portul de telefon pentru a avea o mai bună 
vizibilitate a ecranului telefonului dumnea-
voastră.

Încărcare cu portul USB
După conectarea prizei USB a telefonului 
la portul USB de pe suportul de telefon 44, 
puteţi să încărcaţi bateria acestuia în timpul 
utilizării.
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R&GO: FUNCŢIE NAVIGARE (1/2)

Din motive de securitate, efec-
tuaţi aceste reglaje cu vehicu-
lul oprit.

„Navigare”

Pentru a accesa meniul de navigaţie, din 
meniul implicit al paginii de pornire „R&Go”, 
apăsaţi tasta „Navigare”.
Meniul „Navigare” este format din trei pic-
tograme:
15 revenire la meniul principal în mod impli-

cit;

„Găsire vehicul”

Această funcţie vă permite să localizaţi geo-
grafic vehiculul pentru a-l găsi, de exemplu, 
într-o parcare.
Din meniul „Navigare”, apăsaţi pe 24 „Go To 
My Car”.
Pentru a vă găsi vehiculul, puteţi să:
– completaţi câmpul „Adresă de parcare a 

vehiculului”;
– apăsaţi butonul „Mergi spre vehiculul 

meu” pentru a lansa navigarea în modul 
pieton spre adresa presetată.

Notă: această funcţie este disponibilă şi 
operaţională doar atunci când vă aflaţi în 
afara vehiculului. Dacă vehiculul dumnea-
voastră a fost deplasat de o terţă persoană 
între momentul înregistrării poziţiei sale 
GPS şi momentul în care doriţi să îl găsiţi, 
aplicaţia nu poate căuta poziţia actuală a ve-
hiculului.

15

25

23 24
23 acces la aplicaţia de navigare pentru a 

gestiona rutele definite;
Notă: pentru a asculta instrucţiunile apli-
caţiei de navigare la difuzoarele vehiculu-
lui, selectaţi sursa audio Bluetooth®.
Pentru informaţii suplimentare, consul-
taţi paragraful „Asocierea unui telefon 
Bluetooth® cu sistemul dvs. audio folo-
sind telefonul” din capitolul „Împerechere, 
desperechere telefon”.
24 Acces la aplicaţia „Go To My Car” 

pentru a localiza geografic vehiculul;
25 setarea aplicaţiei de navigare pe care 

doriţi să o utilizaţi în mod implicit.
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R&GO: FUNCŢIE NAVIGARE (2/2)

„Reglaje de navigare”

Această funcţie vă permite să reglaţi aplica-
ţia de navigare implicită aleasă.
Din meniul „Navigare”, apăsaţi pe „Setări de 
navigare” 25, apoi selectaţi aplicaţia de na-
vigare pe care doriţi să o utilizaţi din lista de 
sugestii.

Din motive de securitate, efec-
tuaţi aceste reglaje cu vehicu-
lul oprit.

Atunci când folosiţi aplicaţia de navigare 
a smartphone-ului dvs., transferul date-
lor mobile necesare funcţionării acesteia 
poate genera costuri suplimentare, care 
nu sunt incluse în abonamentul dvs.
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R&GO: FUNCŢIE MULTIMEDIA (1/3)

„Multimedia”

Pentru a accesa meniul multimedia, din 
meniul implicit al paginii de pornire „R&Go”, 
apăsaţi tasta „Multimedia”.
Notă: pentru a utiliza toate caracteristicile 
meniului „Multimedia”, trebuie să conectaţi 
telefonul sau tableta Bluetooth® la sistemul 
audio.

„Setare sursă”

Pentru a accesa meniul de selectare a 
sursei fişierului multimedia, apăsaţi pe 26 
„Multimedia”. Puteţi utiliza acest meniu 
pentru a selecta sursa din:
47 „Radio”: meniu pentru a selecta posturile 
de radio disponibile;
48 „Media”: meniu pentru a selecta sursele 
de intrare conectate la sistemul audio;
49 Căutare.

26

49
48
47

Elodie's 
Lullaby Radio

Media

32

28
„Radio”
Acest meniu vă permite să ascultaţi posturi 
radio şi vă pune la dispoziţie următoarele 
funcţii:
– selectaţi o bandă: „FM”, „DR” sau „AM”;
– selectarea unui post folosind unul din 

cele trei moduri de căutare („Frecvenţă”, 
„Listă” sau „Manual”);

– căutarea unei staţii cu ajutorul tastaturii 
inteligente integrate;

– ascultarea posturilor memorate;
– în timpul ascultării, vizualizaţi informaţiile 

text de la anumite posturi de radio „FM”, 
„DR” sau „AM”.

Pentru mai multe informaţii, consultaţi capi-
tolul „Ascultare radio”.
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R&GO: FUNCŢIE MULTIMEDIA (2/3)

„Căutare”

Puteţi accesa funcţia din meniul multimedia 
apăsând pe pictograma „Căutare” 28. 
Puteţi utiliza acest meniu pentru a căuta un 
fişier multimedia pe sursa audio externă se-
lectată.

„Media”
Acest meniu vă permite să ascultaţi muzică 
de la o sursă externă. Selectaţi o sursă de 
intrare conectată pentru a accesa fişierele 
audio prin intermediul listei următoare:
50 acces la fişierele multimedia salvate pe 

smartphone;
51 acces la fişierele multimedia salvate pe 

un player MP3 sau pe un dispozitiv USB;
52 acces la fişierele multimedia stocate pe 

un CD (în funcţie de echipare);
53 acces la fişierele multimedia ale unei 

surse conectate la mufa Jack a sistemu-
lui audio.

Căutarea efectuează următoarele funcţii:
54 căutare după podcast;
55 căutare după titlu;
56 căutare după album;
57 căutare după gen;
58 căutare în liste de redare;
59 căutare după artist.
Notă: 
– numai sursele disponibile pot fi selectate. 

Sursele indisponibile sunt estompate;
– în cazul redării unui fişier multimedia, 

R&GO nu controlează aplicaţiile externe.

50

53

48

52

51 54

59

55

58

56

57

Radio Radio

MediaMedia

49
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R&GO: FUNCŢIE MULTIMEDIA (3/3)

„Reglaje multimedia”

Acest meniu vă permite să reglaţi următorii 
parametri:
– Balans/mixare;
– „Joase/Înalte”;
– Instrucţiuni vocale;
– Volum Bluetooth®;
– „AUX In”;
– „TA”;
– „Întrer. DR...”;
– „Lst FM ref.”;
– „Lst DR ref.”;
– „Volum sonerie telefon”;
– „Ton son.”;
– Setări implicite.

Listă de redare

Puteţi accesa funcţia din meniul multimedia, 
apăsând pe 32 sau 58 „Liste red.”.
Acest meniu vă permite să accesaţi listele 
dvs. de redare personalizate.

Din motive de securitate, efec-
tuaţi aceste reglaje cu vehicu-
lul oprit.

Liste red.

On the road 66

Midnight chill

Morning juice
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R&GO: FUNCŢIE VEHICUL (1/2)

Din motive de securitate, 
efectuaţi aceste reglaje cu 
vehiculul oprit.

35 Accesaţi setările pentru meniul 
„Maşină” din aplicaţie.

36 Acces la ultimul bilanţ al traseului.
37 Acces la datele de pe tabloul de bord 

al vehiculului.
Note: pentru a utiliza toate caracteristicile 
meniului „Maşină”, trebuie să conectaţi ta-
bleta sau telefonul Bluetooth® la sistemul 
audio.
Notă: unele funcţii nu sunt disponibile la 
un vehicul electric.

«Driving eco»

Această funcţie vă permite să afişaţi un scor 
global în timp real, care reflectă stilul dvs. de 
conducere.
Acest scor ţine cont de următoarele criterii:
– accelerări;
– capacitatea de anticipare a frânărilor;
– conformitatea cu schimbarea rapoartelor.

Aveţi posibilitatea de a obţine scorul global 
şi recomandări personalizate la sfârşitul fie-
căreia dintre rutele dumneavoastră.
De asemenea, puteţi să consultaţi:
– distanţa parcursă fără consum;
– scorurile ultimelor zece rute.
Notă:
– În funcţie de telefon, aplicaţia „Driving 

eco” nu vă mai înregistrează scorurile în 
fundal.

– După lansarea aplicaţiei, apăsaţi pe bu-
tonul „Resetare” de pe tabloul de bord 
pentru a începe o călătorie nouă.

Un traseu trebuie să fie mai lung de 400 de 
metri pentru a fi luat în calcul. Dacă durata 
dintre oprirea şi pornirea motorului este mai 
scurtă de patru ore, aplicaţia continuă să 
mărească traseul înainte de oprire.„Vehicul”

Pentru a accesa meniul „Vehicul”, din meniul 
implicit al paginii de pornire „R&Go”, apăsaţi 
pe tasta „Vehicul”.
Meniul „Maşină” este alcătuit din mai multe 
pictograme:
33 Acces la meniul „Driving eco ";
34 Comportamentul de conducere şi indica-

torul de consum curent.

35

33 34

3637
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R&GO: FUNCŢIE VEHICUL (2/2)

„Indicator de consum 
instantaneu şi de 
comportament de 
conducere”

Utilizaţi această funcţie pentru a vizualiza 
consumul instantaneu de carburant în com-
paraţie cu consumul mediu al vehiculului 
şi pentru a vă examina comportamentul de 
conducere.
Notă: această funcţie nu este disponibilă la 
versiunile pe GPL.

„Setare oră”

Această funcţie vă permite să accesaţi setă-
rile pentru meniul „Maşină” şi să setaţi anu-
mite opţiuni.

„Bilanţ traseu”

Această funcţie vă permite să vă evaluaţi 
stilul de conducere pe parcursul călătoriilor 
anterioare:
– accelerări;
– schimbarea rapoartelor;
– anticipare;
– ...

„Tablou de bord”

Această funcţie vă permite să accesaţi di-
verse date înregistrate pe tabloul de bord, 
cum ar fi:
– viteză medie;
– consumul mediu;
– distanţă totală;
– distanţa parcursă de la ultima resetare;
– ...
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R&GO: FUNCŢIE TELEFON (1/3)

41 acces la mesajele primite pe smartphone 
sau tabletă;

42 acces la „Agendă”;
60  acces la setările meniului „Telefon”, în 

funcţie de modelul telefonului.
Notă: puteţi asculta mesageria vocală apă-
sând lung pe tasta „1” de pe tastatura de pe 
panoul frontal al radioului.
Mai întâi, apăsaţi lung tasta „1” de pe tasta-
tura de pe panoul frontal al radioului pentru 
a salva numărul mesageriei vocale a telefo-
nului dvs.

„Agendă”

Apăsaţi pe pictograma „Agendă” pentru a 
accesa agenda telefonică de pe telefonul 
dvs. Bluetooth®.
După ce aşi conectat sistemul audio cu te-
lefonul Bluetooth® folosind tehnologia wire-
less Bluetooth®, numerele din agenda tele-
fonică sunt accesibile din aplicaşia R&Go.
Selectaţi contactul (dacă contactul are mai 
multe numere de telefon, vi se va solicita 
să selectaţi numărul pe care doriţi să îl ape-
laţi), apelul se lansează automat după ce aţi 
apăsat pe numărul de telefon al contactului.
Atunci când o adresă este asociată unui 
contact, puteţi lansa aplicaţia navigare. 
Pentru aceasta, apăsaţi pe pictograma de 
navigare pentru a naviga la adresa memo-
rată.
Notă: pentru a defila în lista de contacte, 
glisaţi degetul în sus pe ecranul dispoziti-
vului smartphone.

„Telefon”

Pentru a accesa meniul „Telefon”, din meniul 
implicit al paginii de pornire „R&Go”, apăsaţi 
pe tasta „Telefon”.
Meniul „Telefon” este alcătuit din mai multe 
pictograme:
38  Accesaţi agenda telefonică;
39 acces la jurnalul de apeluri;
40 formarea unui număr utilizând tastatura 

digitală, în funcţie de modelul telefonului;

40

38

41

39

42 60
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R&GO: FUNCŢIE TELEFON (2/3)

„Form. nr.”

În funcţie de modelul telefonului, funcţia 
„Form. nr.” vă permite să formaţi un număr 
de telefon şi să apelaţi un contact prin inter-
mediul aplicaţiei „R&Go”.
Pentru a forma un număr, apăsaţi pe tas-
tele numerotate. Când terminaţi introduce-
rea numărului pe care doriţi să îl apelaţi, 

apăsaţi pe butonul  pentru a efec-
tua apelul.

„Mesaje”

Funcţia Mesaje vă permite să citişi ţi/sau 
să ascultaţi mesaje text primite în timp ce 
aplicaşia R&Go este în uz.
Notă: pentru a defila în lista de mesaje, 
glisaţi degetul în sus pe ecranul dispoziti-
vului smartphone.

„Jurnal de apeluri”

Folosiţi jurnalul de apeluri pentru a con-
sulta:
– apelurile efectuate;
– apelurile nepreluate;
– apeluri recepţionate.
Atunci când vizualizaţi lista cu istoricul de 
apeluri, contactele sunt afişate de la cel 
mai recent la cel mai vechi.
Pentru a naviga în istoricul de apeluri, gli-
saţi degetul în sus pe ecranul dispozitivu-
lui smartphone.
Pentru a efectua un apel din lista istoricu-
lui de apeluri, selectaţi contactul pe care 
doriţi să îl apelaţi din listă.

"Setări telefon"

În funcţie de modelul telefonului, această 
funcţie vă permite să accesaţi setările me-
niului „Telefon” şi să setaţi anumite opţi-
uni.
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Este recomandat să vă opriţi 
pentru a introduce un număr 
sau pentru a căuta un contact.

R&GO: FUNCŢIE TELEFON (3/3)

„Agendă”

Funcţia „Agendă” vă permite să accesaţi 
toate activităţile (întâlnirile şi evenimen-
tele zilnice etc.) memorate în calendarul 
de pe telefon sau tabletă. Dacă o adresă 
poştală este asociată la un eveniment, 
puteţi lansa aplicaţia de navigare pentru 
a naviga către locaţia respectivă. Pentru 
aceasta, apăsaţi pe pictograma de navi-
gare pentru a naviga la adresa memorată.

Agendă

11:00 - 12:00

12:00 - 13:00

13:00 - 14:00
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R&GO: PARAMETRI SETĂRI (1/2)

„Reglaje de conectare”
Împerechere
Această funcţie vă permite să activaţi 
Bluetooth® pe telefonul dumneavoastră şi 
să căutaţi sistemul audio „MY CAR”.

„Lansare R&Go”
Bifaţi această opţiune pentru a activa sau 
a dezactiva lansarea automată a aplicaţiei 
imediat s-a stabilit conexiunea cu sistemul 
audio al vehiculului dumneavoastră.

„CGU”
Această opţiune vă permite să vizualizaţi 
termenii şi condiţiile de utilizare.

Setare oră

Reglaje de conectare

CGU

Datele mele cu caracter personal

– Informaţii despre contul dvs. de utilizator;
– termenii şi condiţiile de utilizare;
– conexiunea la sistemul audio;
– tutorialul cu instrucţiuni pentru aplicaţie;
– butonul de comandă rapidă pentru reve-

nire la aplicaţia R&Go;
– restaurarea setărilor implicite;
– ce versiune de „R&Go” este instalată pe 

telefonul dvs.;
– conexiunea Bluetooth® (automată sau 

manuală);
– ...

„Setare oră”

Pentru a accesa meniul de setări, din meniul 
implicit al paginii de pornire „R&Go", apăsaţi 
pe tasta „Setare oră”.
Prin intermediul meniului „Setare oră” al sis-
temului „R&Go”, puteţi regla sau vizualiza 
următoarele elemente:
– executaţi automat aplicaţia R&Go după 

conectarea la sistemul audio;
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R&GO: PARAMETRI SETĂRI (2/2)

„Activare informaţii R&Go”
Bifaţi pentru a activa sau a dezactiva afişa-
rea butonului de comandă rapidă al aplica-
ţiei. Această funcţie necesită o autorizaţie de 
sistem pentru a fi utilizată. Acest buton poate 
fi văzut numai atunci când sunteţi în afara 
aplicaţiei „R&Go”. Atunci când apăsaţi buto-
nul de comandă rapidă, se deschide aplica-
ţia „R&Go”.

„Monitorizarea statisticilor”
Această funcţie vă permite să activaţi sau să 
dezactivaţi transferul de date către un instru-
ment de statistică dedicat.

„Versiune R&Go”
Această opţiune vă permite să controlaţi ver-
siunea aplicaţiei dvs.

Din motive de securitate, 
efectuaţi aceste reglaje cu 
vehiculul oprit.

„Datele mele cu caracter 
personal”
Această opţiune vă permite să vizualizaţi in-
formaţiile privind protecţia datelor cu carac-
ter personal.

„Asistenţă”
Această opţiune vă permite să vizualizaţi 
datele necesare pentru asistenţa din partea 
producătorului.

Tutorial
Această funcţie vă permite să vizualizaţi 
tutorialul cu instrucţiuni pentru aplicaţia 
„R&Go”.

„Reglaje implicite”
Această opţiune vă permite să reveniţi la re-
glajele implicite.
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ANOMALII DE FUNCŢIONARE (1/2)

Descriere Cauze posibile Soluţii
Nu se aude niciun sunet. Telefonul mobil nu este conectat la priză

sau conectat la sistem.
Volumul este setat la minimum sau
sunetul este întrerupt.

Verificaţi ca telefonul mobil să fie branşat sau co-
nectat la sistem. 
Măriţi volumul sau dezactivaţi pauza.

Sistemul audio nu funcţionează şi afişajul 
nu se aprinde.

Sistemul audio nu este sub tensiune. Puneţi sistemul audio sub tensiune.

Siguranţa sistemului audio este deteriorată. Înlocuiţi siguranţa (consultaţi secţiunea «Siguranţe» 
în manualul de utilizare a vehiculului).

Sistemul audio nu funcţionează dar afişajul 
se aprinde.

Volumul este reglat la minim. Apăsaţi pe 17 sau rotiţi 1.

Scurtcircuit pe difuzoare. Consultaţi un Reprezentant al mărcii.

Nu este emis niciun sunet de către difu-
zoarele stânga sau dreapta.

Reglajul balansului sunetului (reglaj stânga/ 
dreapta) este incorect.

Reglaţi corect balansul sunetului.

Difuzor debranşat. Consultaţi un Reprezentant al mărcii.

Recepţie necorespunzătoare radio sau ab-
senţă recepţie.

Vehiculul este prea îndepărtat de emiţătorul pe 
care radioul auto este acordat (zgomot de fond 
şi interferenţe).

Alegeţi un alt emiţător al cărui semnal este mai bine 
captat local.

Recepţia este împiedicată de interferenţe 
motor.

Consultaţi un Reprezentant al mărcii.

Antena este deteriorată sau nu este conec-
tată.

Consultaţi un Reprezentant al mărcii.
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ANOMALII DE FUNCŢIONARE (2/2)

Descriere Cauze posibile Soluţii
Telefonul nu se conectează la sistem. – Telefonul dumneavoastră este stins.

– Bateria telefonului dumneavoastră este 
descărcată.

– Telefonul dumneavoastră nu a fost împere-
cheat în prealabil cu sistemul de telefonie 
mâini libere.

– Funcţia Bluetooth® a telefonului şi a siste-
mului dumneavoastră nu este activată.

– Telefonul nu este configurat pentru a ac-
cepta solicitarea de conectare a sistemului 
audio.

– Aprindeţi telefonul.
– Reîncărcaţi bateria telefonului dumnea-

voastră.
– Împerecheaţi telefonul dumneavoastră cu 

sistemul de telefonie mâini libere.
– Activaţi funcţia Bluetooth® a telefonului şi a 

sistemului dumneavoastră.
– Configuraţi telefonul pentru a accepta soli-

citarea de conectare a sistemului audio.

Dispozitivul audio portabil Bluetooth® nu se 
conectează la sistem.

– Dispozitivul dumneavoastră portabil este 
stins.

– Bateria dispozitivului dumneavoastră audio 
portabil este descărcată.

– Dispozitivul dumneavoastră audio portabil 
nu a fost împerecheat în prealabil cu siste-
mul audio.

– Funcţia Bluetooth® a dispozitivului audio 
portabil şi a sistemului audio nu este acti-
vată.

– Dispozitivul audio portabil nu este configu-
rat pentru a accepta solicitarea de conec-
tare a sistemului audio.

– Muzica nu este lansată de pe dispozitivul 
dumneavoastră audio portabil.

– Aprindeţi dispozitivul audio portabil.
– Reîncărcaţi bateria dispozitivului dumnea-

voastră audio portabil.
– Împerecheaţi dispozitivul audio portabil cu 

sistemul audio.
– Activaţi funcţia Bluetooth® a dispozitivul 

audio portabil şi a sistemului audio.
– Configuraţi dispozitivul audio portabil 

pentru a accepta solicitarea de conectare 
a sistemului.

– În funcţie de gradul de compatibilitate a te-
lefonului dumneavoastră, poate fi necesar 
să lansaţi muzica de pe dispozitivul dum-
neavoastră audio portabil.

Apare mesajul „Baterie aproape descărcată”. Utilizarea prelungită a sistemului dumnea-
voastră de telefonie mâini libere descarcă mai 
rapid bateria telefonului dumneavoastră.

Reîncărcaţi bateria telefonului dumneavoas-
tră.
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KULLANICI TEDBİRLERİ (1/2)
S stem n kullanılması sırasında güvenl k açısından veya madd  zarara uğramamak ç n aşağıdak  önlemler  mutlaka alınız. Bulunduğunuz ülken n 
kanunlarına mutlaka uyunuz.

Ses s stem n n kullanılmasıyla lg l  önlemler
–  Traf k koşullarının z n verd ğ  sıralarda kumandalarda (ön yüzdek  veya d reks yon s m d ndek ) şlem yapınız ve ekrandak  b lg lere 

bakınız.
– Ses sev yes n  çevredek  gürültüler  duyab lmen ze olanak verecek ölçülü b r düzeye ayarlayınız.

C haz le lg l  alınacak tedb rler
– Herhang  b r madd  zarara uğramamak ve yanma tehl kes n n önüne geçmek ç n s stem  sökmey n z ve herhang  b r değ ş kl k yapmayınız.
– Çalışma arızası durumunda ve tüm sökme şlemler  ç n üret c  f rma yetk l  serv s ne başvurunuz;
– Alan üzer nde alkol ve/veya püskürtme sıvıları çeren ürünler kullanmayınız.
Telefonla lg l  önlemler
– Bazı kanunlar araç ç nde telefon kullanılmasını bel rl  kurallara bağlamıştır. Her ne olursa olsun eller serbest telefon s stem n n sürüşün her 

anında kullanılmasına z n vermemekted r: tüm sürücüler d reks yon başındayken sürüşe hak m olmak zorundadır.
– Araç sürerken telefonu etme, s stem n tüm kullanım aşamalarında (numarayı tuşlama, konuşma, ajandaya kayded lm ş b r numarayı 

arama…) sürüş hak m yet nden uzaklaştıran ve bu nedenle öneml  b r r sk oluşturan b r eylemd r.
Ön yüzün bakımı
– Yumuşak ve gerekt ğ nde sabunlu su le nemlend r lm ş b r bez kullanınız. Haf fçe neml  yumuşak b r bezle durulayınız ve sonra y ne 

yumuşak fakat kuru b r bezle s l n z.
– Ön yüzdek  ekrana dokunmayınız, alkol çeren ürünler kullanmayınız.
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Bu kullanım k tabında bel rt len modeller n tanımları, k tabın basım tar h nde geçerl  olan özell klere uygun olarak hazırlanmıştır. Bu kullanım 
k tabı, söz konusu modeller ç n mevcut tüm fonks yonları çermekted r. Bu fonks yonlar, ek pman model ne, seç len seçeneklere ve 
satıldığı ülkeye göre farklılık göster r. Üret c  f rmanın, önceden haber vermeks z n model, tekn k özell k, ek pman ve aksesuar değ -
ş kl ğ  yapma hakkı saklıdır. K tapçık üzer ndek  ekranlar sözleşmeye bağlı değ ld r. Telefonunuzun marka ve model ne bağlı olarak, bazı 
fonks yonlar aracınızın mult medya s stem yle kısmen veya tamamen uyumsuz olab l r.
Kullanım k tabı genel nde Yetk l  Bay , araç malatçısıdır.

K ş sel ver ler n z n korunması
Aracınız aracılığıyla s z nle lg l  ver ler toplanmaktadır. Bunlar, yürürlüktek  yasalara uygun olarak, şlemc  olarak hareket eden üret c  
tarafından şlenmekted r.
K ş sel ver ler n z şunlar ç n kullanılab l r:

– araç ve araçla lg l  h zmetler n gel şt r lmes  ve y leşt r lmes
– sürüş deney m n n ve araç ç  deney m n y leşt r lmes
– yol güvenl ğ  ve olası bakımların gel şt r lmes
– yardımcı sürüş s stemler n n gel şt r lmes
– aracınızla lg l  katma değer sağlayan h zmetler n sunulması.
Üret c , k ş sel b lg ler n z n tam güvenl k ç nde şlenmes n  sağlamak üzere gerekl  tüm önlemler  almaktadır.
Ver ler n z n kullanımı ve haklarınızla lg l  daha fazla b lg  almak ç n www.renault.com adres n  z yaret ed n z.
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GENEL TANIM (1/2)

G r ş
Ses s stem  aşağıdak  fonks yonları sağlar
– FM (RDS) ve AM radyo;
– karasal d j tal radyo (DR);
– lave ses kaynaklarının yönet m ;
– Bluetooth® eller serbest telefon s stem .

Radyo fonks yonları
Radyo le aşağıdak  bantlarda bulunan 
radyo stasyonları d nleneb l r: FM (frekans 
modülasyonu) ve AM (genl k modülasyonu).
DR S stem (DAB, DAB+, T-DMB forma-
tında) daha y  ses almayı sağlar.
RDS s stem , bazı stasyonların s mler n n 
görüntülenmes n  veya FM radyo stasyon-
larının yayınladığı haberler n d nlenmes n  
sağlar:
– yoldak  traf ğ n genel durumu hakkında 

b lg ler(TA);
– ac l durum mesajları.

İlave ses kaynağı fonks yonu
Portat f müz k çalarınızı, doğrudan aracın 
hoparlörler nden d nleyeb l rs n z. Sah p 
olduğunuz c haza göre müz k çalarınıza 
çeş tl  şek llerde bağlanab l rs n z:
– USB g r ş ;
– Jack g r ş ;
–  Bluetooth® bağlantısı.
Uyumlu c hazların l stes yle lg l  daha ayrın-
tılı b lg  ç n, lütfen marka yetk l s ne başvu-
runuz.
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Eller serbest telefon fonks yonu
Bluetooth® eller serbest telefon s stem , te-
lefonunuzda herhang  b r şlem yapmanıza 
gerek bırakmadan aşağıdak  fonks yonları 
gerçekleşt rme olanağı sağlar:
– 5 kadar telefonun s steme eşleşt r lmes ;
– çağrı yapma/çağrıyı cevaplandırma/çağ-

rıyı reddetme;
– Telefon veya Sım karttak  rehber k ş ler  

l stes n  taşımayı (telefona göre);
– s stemden yapılan aramaların kayıtlarını 

kontrol etme (telefona göre);
– mesajlaşmanın açılması.

Bluetooth® fonks yonu
Bu fonks yon, ses s stem ne Bluetooth® eş-
leşt rmes  le portat f müz k çaları veya tele-
fonu tanıma ve bunlarla şlem yapma ola-
nağı sağlar.
Bluetooth® fonks yonunu "Bluetooth" menü-
sünden etk nleşt reb l r/devre dışı bırakab l r-
s n z:
– 9 üzer ne basarak menü ayarlarını görün-

tüley n z; Eller serbest telefon s stem n -
z n kullanım amacı tümden or-
tadan kaldırmamakla b rl kte 
r sk oluşturacak durumların 

azaltılmasını sağlayarak let ş m  kolay-
laştırmaktır. Bulunduğunuz ülken n ka-
nunlarına mutlaka uyunuz.

AÇIK

KAPALI

– 5 ayar kumandasını çev r p bastırarak 
“Bluetooth” öğes n  seç n z veya, ses 
s stem  panel  düzen ne bağlı olarak, 14 
düğmes ne basarak ardından 25 düğme-
s ne basıp onaylayarak “Bluetooth” öğe-
s n  seç n z.

– «AÇIK»/«Kapalı» seç n z.
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SES/MEDYA şlev TELEFON fonks yonu

1
– Basma: Açık/Kapalı.
– Döner buton: çalınmakta olan ses kaynağının ses n  ayarlama.

2 B lg  ekranı.

3
– Kısa süre basma: radyo kaynağını ve dalga bandını seçme: FM1 

→ FM2 → DR1 → DR2 → AM.
– Uzun süre basma: radyo stasyonlarının l stes n  güncelleme.

4
Ses kaynağının seç m  (eğer bağlı se) :
USB1 → USB2 → Bluetooth® taşınab l r müz k çalar → AUX (Jack 
soket ).

5
– Basma: b r şlem  onaylama.
– Döner buton: menülerde veya l stelerde gez nmek ç n (sadece ön paneller A ve B ç n).

6
– Menülerde dolaşırken öncek  ekrana/öncek  etaba dönme.
– Mevcut b r şlem  ptal etme.

7
– Kısa süre basma: parçayı değ şt rme veya radyo frekansını de-

ğ şt rme.
– Uzun süre basma: b r ses parçasını hızlı ler /ger  alma veya 

düğme bırakılana kadar radyo stasyonları arasında gez nme.

8 B r MP3 çalar ç n veya lave ses kaynakları ç n USB soket .

9 K ş selleşt r lm ş ayarlar menüsüne er ş m.
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SES/MEDYA şlev TELEFON fonks yonu

10

– Kısa süre basma: “Telefon” menüsüne er şme.
– Uzun süre basma: son aranan numarayı tekrar arama.

Çağrının cevaplanması:
– kısa süre basma: telefonu açma;
– uzun süre basma: çağrıyı reddetme.

B r çağrı sırasında: devam eden aramayı durdurma.

11 – Kısa basma: hafızaya alınmış b r radyo kanalını açma.
– Uzun sürel  basma: b r kanalı hafızaya alma.

B r USB veya Bluetooth c hazından:
– kısa basış: RPT şlev n  (s stem ön panel ndek  1 düğmes ) ve 

MIX şlev n  etk nleşt rme (s stem ön panel ndek  2 düğmes ).

12 “Met n” fonks yonunu devreye alma.

13 Har c  ses kaynağı g r ş .
14 Menülerde veya l stelerde dolaşma.

15
Ses kaynağını seçme: FM1 → FM2 → DR1 → DR2 → AM → 
USB1 → USB2  → Bluetooth® taşınab l r müz k çalar → AUX 
(Jack soket ).

16 – Kısa süre basma: “Telefon” menüsüne er şme.
– Uzun süre basma: son aranan numarayı tekrar arama.

17 D nleme hal ndeyken ses kaynağının ses n  açma.

18
– D nlenen radyo kaynağının ses n  kesme.
– Ses  kesme ve Bluetooth® taşınab l r müz k çaları, USB kay-

nağını,  MP3  çaları, taşınab l r müz k çaları duraklatma.

Uzun süre basma: son aranan numarayı tekrar arama.
Çağrının cevaplanması:
– kısa süre basma: telefonu açma;
– uzun süre basma: çağrıyı reddetme.
B r çağrı sırasında: devam eden aramayı durdurma.
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SES/MEDYA şlev TELEFON fonks yonu

19 D nleme hal ndeyken ses kaynağının ses n  kısma.

17 + 19
(Sadece kumandalar C, D ve G ç n)
– D nlenen radyo kaynağının ses n  kesme.
– Ses  kesme ve Bluetooth® taşınab l r müz k çaları, USB c hazı,  MP3 çaları duraklatma.

20

Döndürme:
– radyo: radyo l stes nde dolaşma;
– medya: öncek /sonrak  parça.

Döndürme:
– “Telefon” menüsü: l stede dolaşma.

– Kısa süre basma: b r şlem  onaylama.
Uzun sürel  basma: 
– Menülerde dolaşırken öncek  ekrana/öncek  düzeye dönme;
– B r şlem  ptal etme.

– Kısa süre basma: b r şlem  onaylama.
Uzun sürel  basma: 
– Menülerde dolaşırken öncek  ekrana/öncek  düzeye dönme;
– B r şlem  ptal etme.

21

– Kısa süre basma: “Telefon” menüsüne er şme.
– Uzun süre basma: son aranan numarayı tekrar arama.

Çağrının cevaplanması:
– kısa süre basma: telefonu açma;
– uzun süre basma: çağrıyı reddetme.

B r çağrı sırasında: devam eden aramayı durdurma.
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KUMANDALARIN TANITILMASI (7/8)

SES/MEDYA şlev TELEFON fonks yonu

22

– Kısa süre basma: b r şlem  onaylama.
Uzun sürel  basma: 
– Menülerde dolaşırken öncek  ekrana/öncek  düzeye dönme;
– B r şlem  ptal etme.

– Kısa süre basma: b r şlem  onaylama.
Uzun sürel  basma: 
– Menülerde dolaşırken öncek  ekrana/öncek  düzeye dönme;
– B r şlem  ptal etme.

23

Döndürme:
– radyo: daha önce hafızaya alınmış radyo stasyonu l stes nde 

dolaşma;
– medya: öncek /sonrak  parça.

Döndürme:
– “Telefon” menüsü: l stede dolaşma.

24 Telefon desteğ  muhafazasını çıkarmak ç n saat oku yönünün ters ne doğru çev r n.

25 İşlev  onaylama.

26

– Kısa süre basma: “Telefon” menüsüne er şme.

Çağrının cevaplanması:
– kısa süre basma: telefonu açma;
– uzun süre basma: çağrıyı reddetme.

B r çağrı sırasında: devam eden aramayı durdurma.

– Uzun sürel  basma: ses tanıma şlev n  etk nleşt r n.
– Kısa süre basma: ses tanıma şlev n  devre dışı bırakma.
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KUMANDALARIN TANITILMASI (8/8)

SES/MEDYA şlev TELEFON fonks yonu

27
– Kısa süre basma: ses tanıma şlev n  devreye alma.

– Kısa süre basma: ses tanıma şlev n  devre dışı bırakma.

28

Çağrının cevaplanması:
– kısa süre basma: telefonu açma;
– uzun süre basma: çağrıyı reddetme.

B r çağrı sırasında: devam eden aramayı durdurma.
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ÇALIŞTIRMA
Açma ve kapatma
S stem n z  açmak ç n ses s stem n n ön pa-
nel ndek  1 ‘e kısa sürel  basınız.
Ses s stem n z  aracınızı çalıştırmadan kul-
lanab l rs n z. B rkaç dak ka boyunca çalışa-
caktır. S stem  b rkaç dak ka daha çalıştır-
mak ç n ses s stem n n ön panel ndek  1 ‘e 
basınız.
Ses s stem n  kapatmak ç n, ses s stem n n 
ön panel ndek  1 ‘e kısa sürel  basınız.

Kaynağın seç lmes
Farklı ses kaynakları arasında gez nmek 
ç n, ses s stem n n ön panel  üzer ndek  4 
düğmes ne veya d reks yon s m d n n altın-
dak  kumanda üzer nde bulunan 15 öğe-
s ne ardı ardına basınız. Ses kaynakları şu 
sırayla görüntülen r: USB1 → USB2→ BT 
Akışı (Bluetooth®) → AUX.
Not: Telefon menüsünü görüntülemek ç n, 
ses s stem n n ön panel  üzer ndek  10 düğ-
mes ne ya da d reks yon s m d n n altındak  
kumanda üzer nde bulunan 16, 21 veya 26 
öğes ne basınız.
Radyo açık olduğu halde b r medya (USB, 
AUX) takarsanız kaynak otomat k olarak de-
ğ ş r ve medya çalmaya başlar.
Ses s stem n n ön panel  üzer ndek  3  düğ-
mes ne veya d reks yon s m d n n altındak  
kumanda üzer nde bulunan 15 öğes ne ba-
sarak da radyo kaynağını seçeb l rs n z. Ses 
s stem n n ön panel ndek  3 düğmes ne art 
arda basıldığında, frekanslar arasında şu sı-
rayla gez n l r: FM1 → FM2 → DR1 → DR2 
→ AM → FM1 vs.

Medya ve radyo kaynağını değ şt rmek ç n, 
d reks yon s m d  altındak  kumandada yer 
alan 15 düğmes ne basınız.

Ses sev yes
Ses s stem n n ön panel ndek  1 topuzunu 
çev rerek veya d reks yon s m d  altında bu-
lunan kumandadak  17 veya 19 düğmes ne 
basarak ses sev yes n  ayarlayın.
Gösterge “Ses sev yes ” bares n  ve mevcut 
ayarı göster r.

Ses n kes lmes
Kısa b r süre 18 düğmes ne, d reks yon 
s m d  altındak  kumandada aynı anda   
veya 17 ve 19 üzer ne basınız. Ekranda 
“SESSİZ” mesajı görüntülen r.
İşlemdek  ses kaynağının çalma şlem ne 
devam etmek ç n tekrar 17 düğmes ne, d -
reks yon s m d  altındak  kumandada bulu-
nan 18 veya 19 düğmes ne kısa süre bası-
nız.
Ayrıca, ses s stem n n ön panel ndek  1 to-
puzunu çev rerek ses kapama fonks yonunu 
devre dışı bırakab l rs n z.
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Ses tanıma s stem
Ses s stem n z uyumlu akıllı telefonunuz 
aracılığıyla s ze ses tanımlama s stem n  
kullanmanızı sağlar. Eller n z  d reks yon s -
m d nde tutarken ses le akıllı telefonunuzun 
fonks yonlarını yönetmen z  sağlar.
Not: akıllı telefonunuzun ses tanıma s stem  
sadece telefonunuzun özell kler n  kullanma-
nızı sağlar. Ses s stem n z n radyo, Driving 
eco vb. g b  d ğer özell kler  le etk leş m ku-
rab lmen z  sağlamaz.
Not: ses tanımlamanın kullanımında, telefo-
nunuzda ayarlı d l, s stem tarafından kullanı-
lan d l olacaktır.
Not: Ses tanıma özell ğ  olmayan eşleşt r l-
m ş b r akıllı telefon üzer nden aracınızın ses 
tanıma s stem n  kullanmaya çalışıyorsanız, 
ses s stem  ekranında s ze b ld r mde bulu-
nan b r mesaj görüntülen r.

SES TANIMAYI KULLANMAK (1/2)

27

26

Telefonunuzla ses tanıma 
kullanma
Devreye alma
ses tanımlama s stem n  etk nleşt rmek ç n:
– akıllı telefonunuzla 3G, 4G veya Wifi 

seç n;
– akıllı telefonunuzun Bluetooth® özell ğ n  

etk nleşt r n z ve görünen d ğer c hazları 
arayınız (telefonunuzun kullanım kılavu-
zuna bakınız);

– akıllı telefonunuzla ses s stem n  eşleş-
t r n z ve bağlayınız (“B r telefonu eşleş-
t rme, eşleşt rmey  durdurma” bölümüne 
bakınız);

– d reks yon s m d  altında kumandanın 
üzer ndek  26  düğmes ne basılı tutunuz 
veya d reks yon s m d  üzer ndek  27 düğ-
mes ne dokununuz.

B r sesl  s nyal, ses tanıma fonks yonunun 
devrede olduğunu göster r.
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SES TANIMAYI KULLANMAK (2/2)

27
27

Devre dışı bırakma
– Ses tanımayı sonlandırmak ç n d reks -

yon s m d  altındak  kumanda üzer nde 
bulunan 26 düğmes ne veya d reks yon 
s m d  üzer ndek  27 öğes ne dokununuz.

B r sesl  s nyal, ses tanıma fonks yonunun 
devrede olmadığını göster r.

27
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RADYO DİNLEME (1/4)

Dalga bandını seçme
İsted ğ n z dalga bandını (FM1, FM2, DR1, 
DR2, AM, FM1 vb.) ses s stem n n ön pane-
l ndek  3 düğmes ne art arda basarak seç -
n z.

FM veya AM radyo stasyonunu 
seç lmes
Radyo stasyonu seçmek ve aramak ç n 
farklı modlar bulunur.

Otomat k arama
Bu mod, çeken stasyonların otomat k olarak 
aranarak bulunmasını sağlar. Ses s stem n n 
ön panel nde bulunan 7 düğmes ne basınız 
ve basılı tutunuz.
Ses s stem n n ön panel ndek  7 düğmey  bı-
raktığınızda, en yakın radyo frekansı görün-
tülen r. Radyo, ses s stem  ön panel ndek  7 
düğmes ne bastığınız sürece frekanslar 
arasında yukarı veya aşağı doğru g tmeye 
devam eder.

Manüel arama
Bu mod, ses s stem  ön panel ndek  7 düğ-
mes ne basarak frekansları kaydırır ve stas-
yonları el le bulmanızı sağlar.
Ses s stem n n ön panel ndek  7 düğmes ne 
basınız; frekans artar veya azalır.

İstasyonların hafızaya alınması
Bu çalışma modu, daha önce hafızaya aldı-
ğınız stasyonlar arasından sted ğ n z stas-
yonu d nlemen z  sağlar.
B r dalga bandı seç n z, sonra önceden ta-
nımlanan modları kullanarak b r radyo stas-
yonu seç n z.
B r stasyonu hafızaya almak ç n, sesl  b r 
s nyal duyana kadar ses s stem n n ön pane-
l nde bulunan 11 klavyedek  tuşlardan b r ne 
uzun basınız.

Dalga bandı başına altı stasyona kadar kay-
dedeb l rs n z.
Hafızaya alınmış b r stasyonu ger  çağırmak 
ç n, 11 klavyen n tuşlarından b r ne kısa 
süre basınız.

İsm  le b r FM/DR radyo 
stasyonu seç n z

B r radyo stasyonunu seçmek ç n, 5 ayar 
kumandasını çev r n z veya 14 düğmes ne 
basınız ve ardından 25 düğmes ne basarak 
onaylayınız veya, d reks yon s m d  altındak  
kumandaya bağlı olarak, 20 ya da 23 bası-
nız.
Bu l ste bulunduğunuz bölgede en yüksek 
frekansta çeken 100 kadar radyo stasyo-
nunu alab l r.
İstasyon l stes n n son hal n  almak ç n, 
radyo l stes n  güncelley n z (FM veya DR).
Bu bölümdek  “Radyo l stes n n güncellen-
mes  (FM veya DR)” kısmına bakınız.
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RADYO DİNLEME (2/4)
“Ref. FM L st.”
Bu fonks yon bulunduğunuz konumdak  tüm 
FM  stasyonların güncellemeler n n alınma-
sını sağlar.
Ayarlar menüsünü görüntülemek ç n ses 
s stem  panel ndek  9 düğmes ne basınız, ar-
dından, ses s stem  panel ne bağlı olarak, 5 
ayar kumandasını çev r p bastırarak “Radyo” 
öğes n  seç n z veya “14” düğmeler ne bası-
nız ve ardından  25 düğmes ne basıp onay-
layınız.
Ses s stem  panel ne bağlı olarak, 5 ayar ku-
mandasını çev r p bastırarak “Ref. FM L st.” 
öğes n  seç n z veya 14 düğmeler ne basınız 
ve ardından  25 düğmes ne basıp onaylaya-
rak seç n z.
Başlangıç bölges ndek  stasyonların 
FM otomat k güncellenmes . “FM L stes  
Güncellen yor” mesajı ekranda görüntülen r.
Frekansların otomat k taranması b tt ğ nde, 
ekranda “FM L stes  Güncellend ” mesajı gö-
rülür.
Not: Başka b r kaynak seç lm şse FM radyo 
l stes n n güncellenmes  arka planda devam 
eder.

Radyo ayarları
Ayarlar menüsünü görüntülemek ç n ses 
s stem  panel ndek  9 düğmes ne basınız, ar-
dından, ses s stem  panel ne bağlı olarak, 5 
ayar kumandasını çev r p bastırarak “Radyo” 
öğes n  seç n z veya “14” düğmeler ne basıp 
ardından 25 düğmes ne basıp onaylayınız. 
Aşağıdak  fonks yonlar mevcuttur:
– “TA”;
– “D j tal Kes nt ”;
– “Ref. FM L st.”;
– “Ref. DR L st.”.

“TA”
Bu fonks yon devreye alındığında ses s ste-
m n z, yol b lg ler n n bazı FM veya DR FM 
radyo stasyonları tarafından yayınlanması 
durumunda bu b lg ler n otomat k olarak 
aranmasını ve d nlenmes n  sağlar.
Not: AM dalga bandı üzer nde bu özell k 
mevcut değ ld r.
B lg  stasyonunu seç n ardından d lersen z 
başka b r d nleme kaynağı seç n.

Traf k b lg s  otomat k olarak yayınlanır ve 
öncel k ne olursa olsun oynatılır.
Bu fonks yonun devreye alınması veya 
devreden çıkarılması ç n “S stem ayarları” 
ç nde “Radyo ayarları” paragrafına bakınız.

“D j tal Kes nt ” (haber bülten )
Bu fonks yon devreye alındığında ses s ste-
m n z, bazı “FM” veya “DR” radyo stasyon-
ları tarafından yayınlanan b lg ler n otomat k 
olarak d nlenmes n  sağlar (ülkeye göre).
Daha sonra başka kaynakları seçersen z, 
seç len türdek  bülten yayını başka kaynağın 
oynatılması sebeb yle kes l r.
Bu fonks yonu devreye almak veya devre 
dışı bırakmak ç n “S stem Ayarları” bölümü-
nün “D j tal Kes nt ” paragrafına bakınız.
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B r stasyon seç m
İsted ğ n z dalga bandını (FM1, FM2, DR1, 
DR2 veya AM) ses s stem n n ön panel n-
dek  3 düğmes ne art arda basarak seç n z.
– FM/DR veya AM radyo stasyonları l ste-

s nde gez nmek ç n ses s stem  panel ne 
bağlı olarak 5 ayar kumandasını çev r n z 
veya 14 düğmeler ne basınız ve ardın-
dan 25 düğmes ne basarak onaylayınız 
veya, d reks yon s m d  altındak  kuman-
daya bağlı olarak, 20 veya 23, kullanınız.

– frekansları FM/AM veya radyo stasyon-
larını DR kaydırmak ç n ses s stem n n 
ön panel ndek  7 düğmes ne basınız.

RADYO DİNLEME (3/4)
– bölgen zdek  karasal d j tal radyo s-

tasyonlarının l stes  otomat k olarak 
güncellenmeye başlar. “DR L stes  
Güncellen yor” mesajı ekranda görüntü-
len r.

Frekansların otomat k taranması b tt ğ nde, 
ekranda “DR L stes  Güncellend ” mesajı gö-
rülür.
Not:  Ses s stem  ön panel ndek  3 düğme-
s ne basarak ve basılı tutarak da DR radyo 
l stes n  güncelleyeb l rs n z.

Hafızaya alınmış b r frekanstan d ğer ne 
geçmek ç n, ses s stem n n ön panel nde 
bulunan 7 klavyen n tuşlarından b r ne ba-
sınız.
Not:  Ses s stem  ön panel ndek  3 düğme-
s ne basarak ve basılı tutarak da FM radyo 
l stes n  güncelleyeb l rs n z.

“Ref. DR L st.”
Bu fonks yon bulunduğunuz konumdak  tüm 
DR stasyonların güncellemeler n n alınma-
sını sağlar.
– Ayarlar menüsünü görüntülemek ç n ses 

s stem  panel ndek  9 düğmes ne bası-
nız, ardından, ses s stem  panel ne bağlı 
olarak, 5 ayar kumandasını çev r p bastı-
rarak “Radyo” öğes n  seç n z veya “14” 
düğmeler ne basıp ardından 25  düğme-
s ne basıp onaylayınız.

– “Ref. DR L st.” öğes n  seçmek ç n 5  ayar 
kumandasını çev r p bastırınız veya 14 
düğmeler ne basınız ve 25 düğmes ne 
basarak onaylayınız;
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RADYO DİNLEME (4/4)
“EPG” (DR) program kılavuzu
Bu fonks yon etk nleşt r ld ğ nde, ses s s-
tem n z stasyonun günlük olarak gelecek 
programlarını görüntülemen z  sağlar.
Not: Bu b lg ler sadece seç len stasyonun 
üç gelecek şarkı saat  ç n uygundur.

Radyo met nler n n göster m
Met n menüsünü görüntülemek ç n, ses s s-
tem n n ön panel ndek  12 düğmes ne kısa 
süre basınız veya paneldek  9 düğmes ne 
uzun sürel  basınız. Aşağıdak  fonks yonlar 
mevcuttur:
– “Radiotext”;
– “EPG”.
Not: herhang  b r b lg  bulunmuyorsa “Mesaj 
yok” mesajı ekranda görüntülen r.

Met n b lg ler  “Radiotext” (FM)
Bazı radyo stasyonları FM d nlenen prog-
rama l şk n met nsel b lg ler yayınlar (örne-
ğ n müz k parçasının adı, sanatçının adı).
Not: bu b lg ler sadece, bazı radyo stasyon-
ları ç n mevcuttur.
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Ses s stem n zde, b r veya daha çok har c  
ses kaynağına (USB flaş belleğ , MP3  çalar, 
Bluetooth® portat f müz k çalar vb.) g r ş bu-
lunur.
Müz k çalarınıza bağlanmak ç n çeş tl  yön-
temler kullanab l rs n z:
– pr z(ler) USB;
– Jack g r ş ;
–  Bluetooth® bağlantısı.
Not: lave ses kaynağı formatları MP3,WMA 
ve AAC formatlarını çer r.

Pr z(ler) USB
Bağlantı
MP3 çaları veya USB flaş belleğ n  USB so-
ket ne bağlayınız.
C haz pr ze b r kez bağlandığında, okunan 
parça otomat k olarak görüntülen r.

HARİCİ SES KAYNAKLARI (1/4)

Kullanım
– MP3 çalar: 
MP3 çaları taktıktan sonra, ses s stem nden 
menülere g r ş yapılab l r.
S stem, MP3 çalardak  çalma l steler n  
saklar.
– USB anahtarı:
Ses dosyaların okunması otomat k olarak 
başlar.

Ses kaynağınızın dosya ağacı şemala-
rına er şmek ç n, ses s stem n n ön pane-
l ne bağlı olarak, 5 ayar kumandasını çev -
r p bastırınız veya 14 düğmeler ne basıp 25 
düğmes  le onaylayınız.

USB bağlantı noktası le yükleme
Portat f müz k çalarınızın USB konektörü, 
mult medya s stem n n USB bağlantı nokta-
sına takıldığında, kullanım esnasında batar-
yayı şarj edeb l rs n z.
Not: bazı c hazlar ses s stem n n USB 
bağlantı noktasına bağlandığında tekrar şarj 
olmaz veya akü şarj sev yes n  korumaz.
Not:  rastgele çalma ve tekrar çalma şlevler  
ç n “Rastgele Çalma” ve “Tekrarlama” hak-
kındak  bölümlere bakınız.
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Pr z Jack
Bağlantı
Uygun b r kablo (b rl kte ver lmez) kullana-
rak, ses s stem n n ön panel ndek  Jack lave 
g r ş n soket n  13, portat f müz k çalarınızın 
kulaklık f ş ne takınız (genell kle 3,5 mm b r 
Jack  jak).
Not: Ses s stem n z aracılığıyla b r müz k 
parçasını doğrudan seçmen z mümkün de-
ğ ld r. B r müz k parçası seçmek ç n gerekl  
şlemler  araç duruyorken doğrudan portat f 
müz k çalarınız üzer nde gerçekleşt rmen z 
gerek r.

Kullanım
Ses s stem  ekranında yalnızca “AUX” metn  
görüntülen r. Herhang  b r sanatçı veya 
parça adı bel rmez.
Not: Soket n Jack, hassas yet n  ayarlamak 
ç n, “S stem ayarları” kısmına bakınız.

Bağlantı
Daha önce eşleşt r lm ş b r c haz ç n, aşağı-
dak  şlemler  gerçekleşt r n:
– portat f müz k çalarda Bluetooth® etk n-

leşt r n z ve d ğer c hazlar ç n bulunab l r 
hale get r n z (müz k çalarınızın kullanım 
kılavuzuna bakınız);

– 4 ses s stem n n ön panel  üzer ndek  
veya d reks yon s m d n n altındak  ku-
manda üzer nde bulunan 15 düğmes ne 
basarak Bluetooth® ses kaynağını seçe-
b l rs n z.

Ses okuma Bluetooth®
B r Bluetooth® d j tal c haz kullanmak ç n, 
lk kez kullanıldığında araçla eşleşt rmen z 
gerek r (“Genel açıklama” bölümündek  
“Bluetooth® fonks yonu” b lg ler ne 
başvurunuz).
Eşleşt rme şlem , ses s stem ne b r 
Bluetooth® d j tal c hazı tanıma ve özell kle-
r n  hafızasına alma olanağı sağlar.
Not: Bluetooth® d j tal c hazınızın hem 
telefon hem de portat f müz k çalar 
fonks yonlarına sah p olması hal nde, bu 
fonks yonlardan b r n n eşleşt r lmes , d ğer 
fonks yonun da eşleşt r lmes n  sağlar.

HARİCİ SES KAYNAKLARI (2/4)

Portat f müz k çalarla lg l  ş-
lemler  sadece traf k koşulları 
z n verd ğ  zaman gerçekleşt -
r n z.

Sey r sırasında portat f müz k çaları kal-
dırınız (an  frenleme veya darbe sıra-
sında bulunduğu yerden savrulma teh-
l kes ).
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HARİCİ SES KAYNAKLARI (3/4)
Kullanım
Tüm fonks yonları kullanılab l r olması ç n 
portat f müz k çalarınızın ses s stem  le 
bağlantıya geçmes  gerek r.
Not: daha önce eşleşt r lmem ş olması 
hal nde h çb r d j tal c haz, ses s stem ne 
bağlanamaz.
D j tal Bluetooth® portat f müz k çalarınız 
s steme bağlandıktan sonra ses s stem n z-
den fonks yonu kullanmanız mümkün olur.
Müz k parçasını duraklatmak ç n 18 düğme-
s ne basınız veya d reks yon s m d  altındak  
kumandada 17 ve 19 düğmeler ne aynı anda 
basınız (çalmayı sürdürmek ç n tekrar bası-
nız).
Sonrak  veya öncek  parçaya geçmek ç n 
s stem ön panel nden 7 düğmes ne basınız 
veya d reks yon s m d  altındak  kumandada 
yer alan 20 veya 23 topuzunu çev r n z.
Not: Kullanılab lecek fonks yonların sayısı, 
portat f müz k çaların t p ne ve ses s stem  le 
uyumluluğuna bağlıdır.
Not: Bazı özel durumlarda bağlantı prosedü-
rünün gerçekleşt r lmes n  tamamlamak ç n 
ek pmanınızın kullanım k tabına bakınız.

Rastgele çalmayı kapatmak ç n ses s stem  
klavyes nde tekrar 1 veya 2 tuşuna basınız 
veya ses s stem  ön panel nde 28 düğme-
s ne basınız. MIX s mges  1 söner.
Ses s stem  kapatıldığında ve ses kaynağı-
nın bağlantısı kes ld ğ nde rastgele çalma 
otomat k olarak kapatılır.

Rastgele çalma Mix
Tüm müz k parçalarını rastgele çalmak ç n 
ses s stem  klavyes nde 1 veya 2 tuşuna ba-
sınız veya ses s stem  ön panel nde 28 düğ-
mes ne basınız.
Ekranda MIX s mges  1 bel r r. Rastgele 
modda b r parça hemen seç l r. B r parçadan 
d ğer b r parçaya geç ş rastgele olarak ger-
çekleş r.

1
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“RPT” tekrarlama
Tekrarlama fonks yonunu etk nleşt rmek ç n 
b r ses s stem  klavyes ndek  1 veya 2 tuşuna 
basınız. Ekranda RPT s mges  2 bel r r.
Devre dışı bırakmak ç n, klavyen n 1 veya 2 
tuşuna tekrar basınız. RPT s mges  2 söner.
Not: rastgele çalma fonks yonu devredeyse, 
tekrarlama fonks yonunun devreye alınması 
durumunda devre dışı kalır. MIX s mges  1 
söner ve RPT s mges  2 yanar.

Portat f müz k çalarla lg l  ş-
lemler  sadece traf k koşulları 
z n verd ğ  zaman gerçekleşt -
r n z.

Sey r sırasında portat f müz k çaları kal-
dırınız (an  frenleme veya darbe sıra-
sında bulunduğu yerden savrulma teh-
l kes ).

2 3

Çalma modu
B r 3 PLAY, PAUSEveya STOP s mges  
çalma modunu göster r.

Pause
Ses  geç c  olarak kapatmak ç n d reks yon 
s m d  altındak  kumandadak  17 ve 19 düğ-
meler ne aynı anda basınız veya d reks yon 
s m d  altındak  kumandadak  18 düğmes ne 
kısa süre basınız.
Bu fonks yon, ses sev yes  veya kaynak de-
ğ şt r ld ğ nde veya b lg  yayını yapıldığında 
devre dışı bırakılır.
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Bağlantı Bluetooth®
S stem Bluetooth® şlev n  etk nleşt r-
mek ç n, ses s stem  ön panel ne bağlı 
olarak, 5 ayar kumandasını çev r p bastıra-
rak Bluetooth öğes n  seç n z veya 14 düğ-
meler ne basıp 25 düğmes yle onaylayarak 
Bluetooth öğes n  seç n z, ardından AÇIK 
veya Kapalı seçeneğ n  seç n z.

B r telefonu eşleşt rme
Eller serbest s stem n z  kullanmak ç n 
Bluetooth® telefonunuzu, aracınızın ses s s-
tem yle eşleşt r n z. Ses s stem n z n ve te-
lefonunuzun açık olduğunu, telefonunuzda 
Bluetooth® öğes n n etk nleşt r ld ğ n  ve du-
rumunun 'görünür' olarak ayarlandığını kont-
rol ed n z (telefonunuzun kullanım kılavu-
zuna bakınız).
Eşleşt rme şlem , ses s stem n n b r telefonu 
tanımasını ve hafızaya almasını sağlar.
Beş telefona kadar eşleşt rme yapab l rs n z 
ancak aynı anda sadece b r tanes  ses s s-
tem  le bağlantıya g reb l r.
Eşleşt rme, ses s stem nden ve/veya telefo-
nunuzdan gerçekleşt r leb l r.

C haz le Eşl.

C haz Tara

C haz Seç

B r Bluetooth® telefonu ses 
s stem nden, ses s stem  le eşleşt rme
Bu yöntem, ses s stem nden b r Bluetooth® 
araması yapmanıza olanak sağlar.
B r telefonu bu yöntemle eşleşt rmek ç n 
aşağıdak  şlemler  gerçekleşt r n:
– ses s stem n n ön panel  üzer ndek  10 

düğmes ne veya d reks yon s m d -
n n altındak  kumanda üzer nde bulu-
nan16, 21, 23 ya da 26 öğes ne basarak 
telefon ayarlarını görüntüley n z;

– ses s stem n n ön panel ne bağlı olarak 5 
ayar kumandasını çev r p bastırarak 
C haz Tara öğes n  seç n z veya 14 düğ-
meler ne basıp 25 düğmes yle onay-
layınız. D reks yon s m d  altındak  ku-
mandaya göre, 20 veya 23 düğmes n  
kullanınız.

Yakınlardak  Bluetooth® c hazlarının aran-
ması başlar (bu şlem altmış san ye kadar 
süreb l r). “BT c hazı ara BT c hazları…... ” 
mesajı ses s stem  gösterges nde bel r r.
– Ses s stem n n ön panel ne bağlı olarak 

eşleşt rmek sted ğ n z telefonu seçmek 
ç n 5 ayar kumandasını çev r p bastırınız 
veya 14 düğmeler ne basıp 25 düğme-
s yle onaylayınız. D reks yon s m d  altın-
dak  kumandaya göre, 20 veya 23 düğ-
mes n  kullanınız;

– ses s stem  ekranında “bağlandı” mesajı 
bel rd ğ nde, Bluetooth® c hazı otomat k 
olarak hafızaya alınır ve araca bağlanır.
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Eller serbest telefon s stem n -
z n kullanım amacı tümden or-
tadan kaldırmamakla b rl kte 
r sk oluşturacak durumların 

azaltılmasını sağlayarak let ş m  kolay-
laştırmaktır. Bulunduğunuz ülken n ka-
nunlarına mutlaka uyunuz.

60 san ye sonunda, eşleşt rme başarısız 
olursa bu adımları tekrarlayın. Daha fazla 
detay ç n lütfen telefonun kullanım kılavu-
zuna bakınız.

B r Bluetooth® telefonu, ses s stem  le 
telefonunuzdan eşleşt rme
Bu yöntem, telefonunuzdan b r Bluetooth® 
araması yapmanıza olanak sağlar.
Telefonunuzu bu yöntemle eşleşt rmek ç n, 
aşağıdak  şlemler  gerçekleşt r n z:
– ses s stem n n ön panel  üzer ndek  10 

düğmes ne veya d reks yon s m d n n al-
tındak  kumanda üzer nde bulunan 16, 21 
ya da 26 öğes ne basarak telefon ayarla-
rını görüntüley n z;

– ses s stem n n ön panel ne bağlı olarak 5 
ayar kumandasını çev r p bastırarak 
C haz le Eşl. öğes n  seç n z veya 14 
düğmeler ne basın ve 25 düğmes  le, 
d reks yon s m d  altındak  kumandalara 
bağlı olarak 20 veya 23 le onaylayınız.

Güvenl k neden yle, bu şlem-
ler  araç duruyorken yapınız.

– s stem ekranında “P n’  tekrar g r n” 
mesajı görüntülen r ve altmış san yel k 
ger  sayım başlar.

Ses s stem  artık d ğer Bluetooth® c hazlar 
ç n yaklaşık b r dak ka süreyle görünürdür.
– Telefonunuzu kullanarak “MY CAR” veya 

“R&Go Multimédia” adı altında bel rt len 
ses s stem n  arayınız ve ardından seç -
n z (telefonunuzun kullanım kılavuzuna 
bakınız).

Ses s stem n z telefonunuzla eşleş p bağ-
lantı kurduğuna da r s z  b lg lend rmek ç n, 
“ARABAM bağlı” veya “R&Go Multimédia” 
mesajı görüntülen r.
“R&Go Multimédia” mesajı, yalnızca R&Go 
uygulaması ses s stem ne bağlandığında ve 
uygulamanın akıllı telefonunuzda yüklü ol-
maması hal nde ekranda görüntülen r.

Eşleşt rme başarısız olursa, ses s stem  gös-
terges  ana menüye ger  döner.
Ses s stem  le eşleşt r len maks mum te-
lefon sayısına ulaşıldıysa, yen  b r telefon 
eşleşt rmeden önce mevcut b r telefonun 
eşleşt rmes n  durdurmanız gerek r (bu bö-
lümdek  “Telefon eşleşt rmes n  durdurma” 
konusundak  b lg lere bakınız).
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B r telefonun eşleşt rmes n n 
kaldırılması
Eşleşt rmey  durdurma şlem , b r telefonun 
ses s stem  hafızasından s l nmes n  sağlar.
Eşleşt rmey  durdurmak ve telefonunuzu ses 
s stem  hafızasından s lmek ç n, aşağıdak  
şlemler  gerçekleşt r n z:
– ses s stem n n ön panel  üzer ndek  10 

düğmes ne veya d reks yon s m d n n al-
tındak  kumanda üzer nde bulunan 16, 21 
ya da 26 öğes ne basarak telefon ayarla-
rını görüntüley n z;

– ses s stem n n ön panel ne bağlı olarak 
C haz S l menüsünü seçmek ç n 5 ayar 
kumandasını çev r p bastırınız veya 14 
düğmeler ne basıp 25 düğmes yle onay-
layınız. 

– ses s stem n n ön panel ne bağlı olarak 
eşleşt rmes n  kaldırmak sted ğ n z te-
lefonu seçmek ç n 5 ayar kumandasını 
çev r p bastırınız veya 14 düğmeler ne 
basıp 25 düğmes yle onaylayınız.

Ses s stem  gösterges nde, seç m n z  g rme-
n z  ve onaylamanızı steyen b r mesaj gö-
rüntülen r.
– Ses s stem n n ön panel ne bağlı olarak, 

“AÇIK” öğes n  seçmek ç n 5 ayar ku-
mandasını çev r p bastırınız veya 14 düğ-
meler ne basıp 25 düğmes  le onaylayı-
nız.

Not: B r telefonun eşleşt rmes n n kaldırıl-
ması, k ş  l stes ndek  tüm k ş ler  ve ses s s-
tem ndek  telefonla senkron ze arama geç-
m ş n  s ler.

EVET

B r telefonu s lme

HAYIR

BİR TELEFONU EŞLEŞTİRME, EŞLEŞTİRMEYİ DURDURMA (3/3)
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Eşleşt r lm ş b r telefonun 
bağlanması
Tüm fonks yonların kullanılab l r olması ç n 
telefonunuzun eller serbest telefon s stem  
le bağlantıya geçmes  gerek r.
Daha önce eşleşt r lmem ş b r telefon, eller 
serbest telefon s stem ne bağlanamaz.
“B r telefonu Eşleşt rme/Eşleşt rmey  dur-
durma” bölümündek  “B r telefonu eşleş-
t rme” paragrafına bakınız.
Not: Telefonunuzun Bluetooth® bağlantısı-
nın devrede ve “görünür” ayarlanmış olması 
gerek r.

Otomat k bağlantı
Aracın kontağı açılır açılmaz ses s stem , 
yakınlarda bulunan eşleşt r lm ş telefonları 
arar.
Not: Öncel ğe sah p telefon, bağlantısı en 
son yapılmış olan telefondur.
Eşleşt r lm ş b r telefon bulununcaya kadar 
arama devam eder (bu arama 5 dak kaya 
kadar süreb l r).

Not: Uyumlu telefonların l stes yle lg l  daha 
ayrıntılı b lg  ç n lütfen markanın yetk l  ser-
v s ne veya varsa üret c  f rmanın nternet s -
tes ne danışın.
Not:
– kontak açıkken, telefonunuzla kurulan 

otomat k bağlantıdan faydalanab l rs -
n z. Telefonunuzun eller serbest telefon 
s stem  le otomat k Bluetooth® bağlantı 
fonks yonunun devreye alınması gereke-
b l r. Bunu yapmak ç n telefonunuzun kul-
lanım kılavuzuna bakınız;

– yen den bağlanma sırasında ve eller ser-
best telefon s stem  yakınlarında eşleşt -
r lm ş k  telefonun mevcut olması hal nde, 
eller serbest telefon s stem n n kapsama 
alanı dah l nde ancak aracın dışında olsa 
b le son bağlanmış telefon öncel kl d r.

Not: Eller serbest telefon s stem  le bağ-
lantıya geç lmes  sırasında telefonunuzla 
konuşma hal ndeysen z, telefon otomat k 
olarak bağlantıya geçer ve karşılıklı konuş-
manız araç hoparlörler  aracılığıyla sürdürül-
meye devam eder.
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Bağlantının başarısız olması
Bağlantının sağlanamaması durumunda, 
aşağıdak ler  kontrol ed n z:
– telefonunuz açık;
– telefonunuzun şarjı b tmem ş;
– telefon daha önce ses s stem yle eşleşt -

r lm ş;
– Bluetooth® telefonunuzda ve ses s ste-

m n zde devreye alınmıştır;
– telefonunuzun konf gürasyon ayarları, 

ses s stem n n bağlanma taleb n  kabul 
edecek şek lde yapılmış.

Not: Eller serbest telefon s stem n n uzun 
sürel  kullanılması telefonunuzun şarjının 
daha çabuk b tmes ne neden olur.Manüel bağlantı (bağlanılan telefonun 

değ şt r lmes )
Telefon ayarları menüsünü görüntülemek 
ç n, ses s stem n n ön panel  üzer ndek  10 
düğmes ne veya d reks yon s m d  altındak  
kumanda üzer nde bulunan 16, 21 ya da 26 
öğes ne basınız ve ardından “C haz Seç” 
menüsünü seç n z. Daha önceden eşleşt r l-
m ş telefonların l stes  görüntülen r. L steden 
bağlanmak sted ğ n z telefonu seç n z. Ses 
s stem  panel ne bağlı olarak 5 ayar kuman-
dasını çev r p bastırınız veya 14 düğmele-
r ne basıp ardından  25  düğmes ne basarak 
onaylayınız ya da d reks yon s m d  altındak  
kumandadak  20 ‘ü kullanınız.

C haz Tara

C haz Seç
C haz le Eşl.

B r mesaj, telefonun bağlandığını s ze b ld -
r r.
Not: b r telefon daha önce bağlanmışsa, 
daha önce eşleşt r lm ş telefon l stes nde de-
ğ şen telefon görüntülenecekt r, mevcut bağ-
lantı otomat k olarak kes lecekt r.

Elodie telefonu
Pierre telefonu
Marie telefonu
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Telefonun bağlantısının 
kes lmes
Telefonunuzun bağlantısını kesmek ç n, 
aşağıdak lerden b r n  yapab l rs n z:
– ses s stem n z n Bluetooth® fonks yo-

nunu devre dışı bırakab l rs n z;
– telefonunuzun Bluetooth® fonks yonunu 

devre dışı bırakab l rs n z;
– ses s stem  yoluyla eşleşt r lm ş tele-

fonu s leb l rs n z. “B r telefonu eşleşt rme 
ve eşleşt rmey  durdurma” kısmındak  
“Eşleşt rmey  durdurma” paragrafına bakı-
nız.

Telefonun kapatılması da bağlantısının ke-
s lmes ne neden olur.

Bundan sonra, ses s stem n n ekranında te-
lefonun bağlantısının kes ld ğ n  bel rten b r 
mesaj görüntülen r.
Not: Telefonunuzun bağlantısının kes lmes  
sırasında let ş m hal ndeysen z, let ş m oto-
mat k olarak telefonunuza aktarılacaktır.
Ses s stem n z n Bluetooth® fonks yonunu 
kapatmak ç n lütfen “Genel tanım” bölümü-
nün “Bluetooth® Fonks yonu” kısmındak  b l-
g lere bakınız.
Telefonunuzun Bluetooth® öğes n  devre 
dışı bırakmak ç n, telefonunuzun kullanım 
kılavuzuna bakınız.
Bluetooth® telefonunu eşleşt rmey  durdur-
mak ve telefonu s lmek ç n “B r telefonu eş-
leşt rme, eşleşt rmey  durdurma” bölümünde 
“B r telefonu eşleşt rmey  durdurma” kapsa-
mındak  b lg lere bakınız.

C haz le Eşl.

Telefon s lme
C haz Seç

BİR TELEFONU BAĞLAMA, BAĞLANTISINI KESME (3/3)

Telefon b lg ler
Bağlandıktan sonra, ses s stem  telefondak  
şu b lg ler  sağlar:
– telefonun ağ bağlantısı durumu 1;
– batarya şarj sev yes  2;
– mult medya s stem yle kurulan bağlantı-

nın t p  3.

1

3

2
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Telefon ajandasına kayıtlı b r 
k ş y  arama
B r telefonun eşleşt r lmes  şlem  sırasında, 
k ş  l stes  otomat k olarak ses s stem ne yük-
len r.
Ses s stem  panel  üzer ndek  10 düğmes ne 
veya d reks yon s m d n n altındak  kumanda 
üzer nde bulunan16, 21 ya da 26 öğes ne 
basarak “Telefon” menüsünü görüntüley n z;
Ses s stem  panel ne bağlı olarak 5 ayar 
kumandasını çev r p basarak veya 14 düğ-
mes ne basarak ve ardından  25, düğme-
s ne basıp onaylayarak ya da d reks yon 
s m d  altındak  kumandadak  20 '  kullana-
rak “Rehber” menüsünü seç n z.
K ş ler l stes  ses s stem  ekranında bel r r.

B r numarayı tuşlarken veya ka-
yıtlı b r numarayı ararken aracı 
durdurmanız tavs ye ed l r.

Ses s tem  panel  tuş takımındak  "6" düğme-
s ne basınız. Alfabet k sırayla l stelem ş k ş -
ler n z arasında gez nmek ç n 5 düğmes n  
çev r p basınız veya 14 düğmeler ne basıp, 
ardından 25 düğmes ne basıp onaylayarak 
seç n z ya da b r çağrı yapmak ç n d reks -
yon s m d  altındak  kumandadak  20 'ü kul-
lanınız.
Not: öncek  ekrana ger  dönmek ç n, ses 
s stem n n ön panel ndek  6 düğmes ne ba-
sınız.
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B r numara tuşlayarak arama 
yapma
Telefon menüsünü görüntülemek ç n, ses 
s stem n n ön panel  üzer ndek  10  düğ-
mes ne veya d reks yon s m d  altındak  ku-
manda üzer nde bulunan 16, 21 ya da 26 
öğes ne basınız ve ardından “Numara Ara” 
menüsünü seç n z.
5 ayar kumandasını çev r p basarak 
veya 14 düğmeler ne basarak ve 25 düğ-
mes ne basıp onaylayarak ya da d reks yon 
s m d  altındak  kumandadak  20 '  kullanarak 
sayısal klavyeyle stenen numarayı tuşlayın.
Numarayı tuşladıktan sonra aramayı 
yapmak ç n þ öğes n  seç n z.
S stem n ön panel  üzer ndek  10 düğmes ne 
veya d reks yon s m d  altındak  kumanda 
üzer nde bulunan 16, 18 veya 21 öğes ne 
uzun sürel  basarak tuşlanan son numarayı 
arayab l rs n z.

Arama kaydı l stes nde bulunan 
b r k ş n n aranması
Arama kaydı menüsünü görüntülemek ç n, 
ses s stem n n ön panel  üzer ndek  10 düğ-
mes ne veya d reks yon s m d  altındak  ku-
manda üzer nde bulunan 16, 21 ya da 26 
öğes ne basınız ve ardından, “Ara. L stes ” 
menüsünü seç n z.
“G den”, “Alındı” veya “Cevapsız” öğes n  
seç n z. Arama kaydı l stes  ses s stem  ek-
ranında bel r r.

Ara. L stes
Rehber
Numara Ara

Aranacak k ş y  ya da numarayı seç n z, ar-
dından 5 ayar kumandasını çev rerek onay-
layınız ya da 14 düğmeler ne basarak ve  25 
düğmes ne basıp onaylayarak seç n z ya da 
çağrıyı başlatmak ç  d reks yon s m d  altın-
dak  kumandadak  20 'ü kullanınız.
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Gelen b r çağrıyı reddetmek ç n, ses s tem  
ön panel ndek  10 düğmes ne veya d reks -
yon s m d  altındak  kumanda üzer nde bulu-
nan 18, 21 veya 26 öğes ne veya d reks yon-
dak  28 öğes ne uzun süre basınız.
Gelen b r çağrıyı 30 s mges n  seçerek ve 
ses s stem ne bağlı olarak, 5 ayar kumanda-
sını çev r p bastırarak ya da 14 düğmeler ne 
basarak ve ardından  25 düğmes ne basıp 
onaylayarak ya da d reks yon s m d  altındak  
kumandadak  20 '  kullanarak reddedeb l r-
s n z.

Gelen b r çağrıyı kabul etmek ç n, ses s tem  
ön panel ndek  10 düğmes ne veya d reks -
yon s m d  altındak  kumanda üzer nde bulu-
nan 18, 21 veya 26 öğes ne veya d reks yon-
dak  28 öğes ne basınız.
Gelen b r çağrıyı 29 s mges n  seçerek ve 
ses s stem ne bağlı olarak, 5 ayar kumanda-
sını çev r p bastırarak ya da 14 düğmeler ne 
basarak ve ardından  25 düğmes ne basıp 
onaylayarak ya da d reks yon s m d  altındak  
kumandadak  20 '  kullanarak yanıtlayab l r-
s n z.

30 32 3331

Gelen arama

29 30

BİR çağrı almak
B r çağrının alınması sırasında arayanın te-
lefon numarası ses s stem  ekranında görün-
tülen r (bu fonks yon, telefon operatörü ayar-
larında yaptığınız seç mlere bağlıdır).
Çağrıyı yapan numara ajandalardan b r nde 
kayıtlıysa bu durumda telefon numarasının 
yer ne o k ş n n adı ekranda görüntülen r.
Çağrıyı yapan k ş n n numarasının görüntü-
lenmes  mümkün değ lse, ses s stem  ekra-
nında “Özel numara” mesajı görüntülen r.

B r numarayı tuşlarken veya ka-
yıtlı b r numarayı ararken aracı 
durdurmanız tavs ye ed l r.
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ÇAĞRI GÖNDERME, ALMA (4/4)

İlet ş m hal nde
Aşağıdak  şlemler  gerçekleşt reb l rs n z:
– ses s stem n n ön panel ndek  1 düğme-

s n  döndürerek veya d reks yon s m d  al-
tındak  kumandadan 17 veya 19 üzer ne 
basarak ses sev yes n  ayarlayınız;

– ses s stem n n ön panel  üzer ndek  10 
düğmes ne veya d reks yon s m d  altın-
dak  kumanda üzer nde bulunan 18, 21 
ya da 26 öğes ne ya da d reks yon s m d  
üzer ndek  28 öğes ne basarak aramayı 
sonlandırınız;

34

– ses s stem  panel ne göre 5 ayar kuman-
dasına veya  25 düğmes ne basarak ya 
da d reks yon s m d  altındak  kumanda-
dak  20  'ü kullanarak onaylayınız.

İstenen s mgey  seçmek ç n 5 ayar kuman-
dasını çev r n z veya seçmek ç n 14 düğme-
ler ne basınız ve ardından 25 düğmes ne 
basıp onaylayınız ya da d reks yon s m d  al-
tındak  kumandadak  20 'ü kullanınız.
Şunları yapab l rs n z:
– 30 seçerek kapatın;
– 32 seçerek konuşmayı telefonunuzdan 

ses s stem ne aktarab l rs n z;
– 31 seçerek b r çağrıyı beklemeye alab l r-

s n z;
– 29 seçeneğ n  seçerek beklemeye alınan 

b r çağrıyı sürdüreb l rs n z;
– 34  seçerek çağrıyı telefonunuzdan ses 

s stem ne aktarab l rs n z;
– 33 seçerek ses s stem  üzer nden telefon 

klavyes nden kontrol edeb l rs n z.

S stem, telefonunuz bağlandığında ç ft 
çağrı fonks yonlarını yönetmey  sağlar 
(abonel ğe göre).
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KABLOSUZ ŞARJ CİHAZI (1/2)

Şarj şlem
Telefonunuzu 2 ndüks yon şarj alanına 1 
yerleşt r n z.
Telefonun şarj ed lmes  2aşağıdak  durum-
larda kes l r:
– ndüks yon şarj alanında 1 b r obje algı-

landı;
– ndüks yon şarj alanı 1 aşırı ısınıyor. 

Sıcaklık düştükten sonra telefonu şarj 
etme şlem  2 kısa sürede yen den başlar.

tanıtım
Telefonu kablo kullanmadan şarj etmek ç n, 
ndüks yon şarj alanını 1 kullanınız.
Not: Uyumlu telefonlar hakkında daha fazla 
b lg  almak ç n Marka Yetk l  Serv s ’ne 
başvurunuz veya https://renault-connect.
renault.com adres n  z yaret ed n z.

1

12
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Şarj lerlemes
Şarj etme şlem n n lerlemes  ses s stem  ön 
panel nde göster l r:
– telefon şarj ed l yor 3;
– telefon şarj ed ld  4;
– şarj şlem nde hata 5.

KABLOSUZ ŞARJ CİHAZI (2/2)

Herhang  b r eşyanın (USB bellek, SD 
kart, çalıştırma kartı, kred  kartı, mücev-
herler, anahtarlar, bozuk paralar vs.) n-
düks yon şarj alanında 1 telefonunuz 
şarj olurken bırakılmaması çok öneml -
d r. Telefonunuzu ndüks yon şarj alanı 
ç ne yerleşt rmeden önce muhafaza 
ç ndek  tüm manyet k kartları veya kred  
kartlarını çıkarınız 1.

İndüks yon şarj alanında 1 bırakılan 
nesneler aşırı ısınab l r. Nesneler , bu 
amaçla sağlanan alanlara yerleşt rme-
n z öner l r (eşya gözü, güneşl k bölmes  
vb.).

3

Not: 
– en uygun şarjın sağlanması ç n şarj et-

meden önce koruyucu kabın veya kılıfın 
çıkarılması öner l r;

– opt mum şarjı etk nleşt rmek ç n telefo-
nun tüm yüzey  şarj matının yüzey  le h -
zalanmış olmalıdır.

4

5
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SİSTEM AYARLARI (1/4)
Her b r ayarın değer n  değ şt rmek ç n 5  
ayar kumandasını çev r p bastırınız veya 14 
düğmeler ne basıp 25 düğmes  le onaylayı-
nız. Ses s stem n n ön panel nde bulunan 6 
düğmes ne basarak ayarlar menüsünden çı-
kab l rs n z.

Yardımcı (AUX IN)
Ses s stem n n ön panel nde bulunan 9 düğ-
mes ne basarak ayarlar menüsünü görüntü-
ley n z. Ses Ayarlarını seç n z ve ardından 5 
‘e basınız veya 14 düğmeler ne basıp 25 
düğmes  le onaylayınız.
Aşağıdak  sırayla çeş tl  seçeneklere er ş m 
sağlamak ç n “AUX G r ş  ayar kumandasını 
çev r p bastırarak 5 öğes n  seç n z veya 14 
düğmeler ne basıp 25 düğmes  le onaylayı-
nız:
– “Düşük”;
– “Orta”;
– “Yüksek”.
Her b r ayar ç n değer aralıkları şunlardır:
– “Düşük” (1200 mV);
– “Orta” (600 mV);
– “Yüksek” (300 mV).

Hıza göre ses sev yes
Ses s stem  sev yes  aracın hızına göre de-
ğ ş r.
Ses s stem n n ön panel nde bulunan 9 düğ-
mes ne basarak ayarlar menüsünü görün-
tüley n z. Ses Ayarları menüsünü, ardından 
“Hız Sev yes ” öğes n  seçmek ç n 5 ‘e bası-
nız veya 14 düğmeler ne basıp 25 düğmes  
le onaylayınız.
Ses/hız oranını ayarlamak ç n 5 ayar ku-
mandasını çev r p bastırınız veya 14 düğ-
meler ne basınız ve stenen ayara ulaşıldı-
ğında 25 düğmes  le onaylayınız.

Bası artırma(“Bas Artırması”)
“Bas Artırması” fonks yonu bas grubuna uy-
gulanan ses n artırılmasını sağlar.
Bu fonks yonu etk nleşt rmek/devre dışı bı-
rakmak ç n 5 ayar kumandasını çev r p bas-
tırarak “AÇIK” veya “Kapalı” öğes n  seç n z 
ya da 14 düğmeler ne basıp 25 düğmes yle 
onaylayınız.

Ses ayarları
Ses s stem n n ön panel nde bulunan 9 düğ-
mes ne basarak ayarlar menüsünü görüntü-
ley n z.
Ses Ayarlarını Seçme. Ses s stem n n ön 
panel ne göre 5 ayar kumandasını çev -
r p bastırarak seç n z veya 14 düğmeler ne 
basıp 25 düğmes yle onaylayınız. Ayarlar 
aşağıdak ler ç n mevcut değ ld r:
– “Ses”;
– “AUX G r ş ”;
– “Hız Sev yes ”;
– “Bas Artırması”;
– “Varsayl. Ses”.

Ses
5 öğes n  seç p “Ses” ‘e basarak veya 14 
düğmeler ne basıp 25 düğmes  le onayla-
yarak aşağıdak  sırayla çeş tl  seçeneklere 
er ş m sağlayınız:
– “Bas”;
– “T z”;
– “Balans” (sol/sağ ses dağıtımı);
– “Sold.” (arka/ön ses dağıtımı).
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SİSTEM AYARLARI (2/4)

Öncek  menüye ger  dönmek ç n, ses 
s stem n n ön panel ndek  6 düğmes ne 
basınız.

Varsayılan ses
Ses s stem n n ön panel nde bulunan 9 düğ-
mes ne basarak ayarlar menüsünü görün-
tüley n z. Ses Ayarlarını seç n z, ardından 
ayarlar menüsünü görüntülemek ç n ses 
s stem n n ön panel ne bağlı olarak, 5 ayar 
kumandasını çev r n z veya 14  düğmeler ne 
basınız ve “Varsayl. Ses öğes n  seç n z.
Ses s stem n n ön panel ne bağlı olarak 5 ‘e 
basınız veya 25 düğmes ne basınız ve onay-
layınız.
Tüm ses ayarları otomat k ayarlar konu-
muna döner.

Saat n ayarlanması
Bu fonks yon saat  ayarlamanızı sağlar.
Ses s stem n n ön panel nde bulunan 9 
düğmes ne basarak ayarlar menüsünü gö-
rüntüley n z. 5 ayar kumandasını çev r p 
bastırarak “Saat” öğes n  seç n z veya 14 
düğmeler ne basıp 25 düğmes yle onaylayı-
nız. Ayarlar aşağıdak ler ç n mevcut değ ld r:
– “Zaman Ayarı”: saat ve dak kayı ayarlar;
– “Formatla”: saat görüntüleme b ç m n  

seçer (“12 saat” veya “24saat”).

Radyo ayarları
Ayarlar aşağıdak ler ç n mevcut değ ld r:
– “TA”;
– “D j tal Kes nt ”;
– “Ref. FM L st.”;
– “Ref. DR L st.”.

“TA”
bu fonks yonu etk nleşt rmek veya devre dışı 
bırakmak ç n:
– ses s stem n n ön panel nde bulunan 9 

düğmes ne basarak ayarlar menüsünü 
görüntüley n z;

– 5 ayar kumandasını çev r p bastırarak 
“Radyo” öğes n  seç n z veya 14 düğme-
ler ne basıp 25 düğmes yle onaylayınız.

– 5 ayar kumandasını çev r p bastırarak 
“TA” öğes n  seç n z veya 14 düğmeler ne 
basıp 25 düğmes yle onaylayınız.

– “TA” fonks yonunu etk nleşt rmek veya 
devre dışı bırakmak ç n “AÇIK” veya 
“Kapalı” seç n z.
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SİSTEM AYARLARI (3/4)
“D j tal Kes nt ” (haber bülten )
bu fonks yonu etk nleşt rmek veya devre dışı 
bırakmak ç n:
– ses s stem n n ön panel nde bulunan 9 

düğmes ne basarak ayarlar menüsünü 
görüntüley n z;

– 5 ayar kumandasını çev r p bastırarak 
“Radyo” öğes n  seç n z veya 14 düğme-
ler ne basıp 25 düğmes yle onaylayınız.

– ses s stem n n ön panel ndek  5 topu-
zunu çev rerek ve topuza basarak “D j tal 
Kes nt ” öğes n  seç n z;

– d nlemek sted ğ n z haber bültenler n  
seçmek ç n 5 ayar kumandasını çev r p 
bastırınız veya 14 düğmeler ne basıp 25 
düğmes yle onaylayınız.

“Ref. FM L st.”
Lütfen “Radyo d nleme” bölümünün “Ref. 
FM L st.” paragrafına bakınız.

“Ref. DR L st.”
Lütfen “Radyo d nleme” bölümünün “Ref. 
DR L st.” paragrafına bakınız.

D l seç m
Bu fonks yon, ses s stem n n d l n  değ şt r-
men z  sağlar.
Ayarlar menüsündek  “D l” başlığına er şmek 
ç n, ses s stem n n ön panel ndek  9 düğme-
s ne basınız.

“Ayarlar” (Bluetooth®)
Telefon menüsüne er şmek ç n, ses s stem -
n n ön panel  üzer ndek  10 düğmes ne ya da 
d reks yon s m d n n altındak  kumanda üze-
r nde bulunan 16, 21 veya 26 öğes ne ba-
sınız.
“Ayarlar” seçeneğ n  seçmek ç n 5 ayar ku-
mandasını çev r p bastırınız veya 14 düğ-
meler ne basıp 25 düğmes yle onaylayınız 
ya da d reks yon s m d  altındak  kumanda-
dak  20 ‘  kullanınız.

Güvenl k neden yle, bu ayarları 
araç duruyorken yapınız.

Ayarlar aşağıdak ler ç n mevcut değ ld r:
– “Hız-”: z l ses  veya çağrı ses  sev yes n n 

ayarlanması;
– “Z l ses ”: aracın z l ses n n veya telefon-

dan aktarma ses n n etk nleşt r lmes .
Ses s stem ne b r Bluetooth® telefon bağlı 
olduğunda z l ses n n sev yes n  ayarlamak 
ç n 5 ayar kumandasını çev r p bastırarak 
“Hız- öğes n  seç n z veya 14 düğmeler ne 
basıp 25 düğmes  le onaylayınız ya da d -
reks yon s m d  altındak  kumandadak  20 ‘  
kullanınız.
Yen  b r menü görüntüleme:
– “Z l ses ”;
– “Ara”.
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SİSTEM AYARLARI (4/4)
– ses s stem n n ön panel ne bağlı olarak, 

k  seçenekten b r n  seçmek ç n 5 ayar 
kumandasını çev r p bastırınız veya 14 
düğmeler ne basıp 25 düğmes yle onay-
layınız ya da d reks yon s m d  altındak  
kumandadak  20 ‘ü kullanınız.

– ses sev yes n  artırmak veya azaltmak 
ç n ses s stem  ön panel ndek  5 ayar 
kumandasını çev r p bastırınız veya 14 
düğmeler ne basıp 25 düğmes yle onay-
layınız ya da d reks yon s m d  altındak  
kumandadak  20 ‘ü kullanınız.

Aracın veya bağlı Bluetooth® telefonun z l 
ses n  etk nleşt rmek ç n 5  ayar kumanda-
sını çev r p bastırarak “Z l ses ” öğes n  seç -
n z veya 14 düğmeler ne basıp 25 düğmes  
le onaylayınız ya da ses s stem  panel ndek  
kumandayı veya d reks yon s m d  altındak  
kumandadak  20 ‘  kullanınız.
Yen  b r menü görüntüleme:
– “Araba”;
– “Telefon”.

– k  seçenekten b r n  seçmek ç n 5 ayar 
kumandasını çev r p bastırınız veya 14 
düğmeler ne basıp 25 düğmes yle onay-
layınız ya da d reks yon s m d  altındak  
kumandadak  20 ‘ü kullanınız.

Not:  b r telefon ses s stem ne bağlıysa, şu 
menüde yen  b r seçenek görünür: “Ayarlar”:
– “Telefon rehber n  güncelle”: ses s stem  

le eşleşt r len k ş  l stes n  günceller (ör. 
henüz ses s stem nde olmayan yen  k ş -
ler n eklenmes );

– ses s stem ndek  k ş  l stes n  güncel-
lemek ç n, ses s stem n n ön panel n-
dek  10 düğmes ne veya d reks yon s m d  
altındak  kumandadak  16, 21 veya 26 
öğes ne basarak “Ayarlar” menüsünü 
açınız.

– “Kayıt l stes n  güncelleme” y  seçmek 
ç n 5 ayar kumandasını çev r p bastırınız 
veya 14 düğmeler ne basıp 25 düğmes  
le onaylayınız ya da ses s stem  panel n-
dek  kumandayı veya d reks yon s m d  al-
tındak  kumandadak  20 ‘ü kullanınız.

Radyo met nler n n göster lmes
Radyo met nler  menüsünü görüntülemek 
ç n 5 ayar kumandasını çev r p bastırarak   
“Radyo” öğes n  seç n z ya da 14 düğmele-
r ne basıp 25 düğmes  le onaylayınız ya da 
d reks yon s m d  altındak  kumandadak  20 ‘  
kullanınız. Radyo metn  ekranında en fazla 
altmış dört karakter bulunab l r.
Not: Herhang  b r b lg  bulunmuyorsa, ek-
randa ”Mesaj yok” görüntülen r.

Güvenl k neden yle, bu ayarları 
araç duruyorken yapınız.
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Varsayılan 3 “R&Go" ana ekran
Varsayılan ana ekran aşağıdak  menüler  
görüntüler:
4  “Radyo”: radyo yönet m ;
5  “Nav gasyon”: sey r s stem  yönet m ;
6  “Araba”: yakıt tüket m n z n yönet m , 

Driving eco vb.
7  “Zaman Ayarı”: “R&Go" uygulama ayarları 

yönet m ;
8  “Telefon”: telefon şlevler  yönet m ;
9  “Mult medya”: mult medya kaynaklarının 

yönet lmes .

R&GO: GENEL TANIM (1/6)

Tanıtım
“R&Go", akıllı telefonunuzdan veya tablet -
n zden nd r leb lecek b r uygulamadır.
Bu uygulama b rçok menüye g r ş yapab l-
men z  sağlar:
– “Radyo”;
– “Nav gasyon”;
– “Araba”;
– “Zaman Ayarı”;
– “Telefon”;
– “Mult medya”.
Not: Uyumlu telefonlar ve tabletler le lg l  
daha fazla b lg  ç n lütfen yetk l  bay ye veya 
varsa üret c  f rmanın İnternet s tes ne baş-
vurunuz.

Bağlantı Bluetooth®
Telefonunuzun veya tablet n z n ses s ste-
m ne eşleşt ğ n  doğrulayınız (“B r telefonu 
eşleşt rme ve eşleşt rmey  durdurma” bölü-
münde “Telefonu eşleşt rme” üzer ndek  b l-
g lere başvurunuz).
Not: Bluetooth® devreye alınmalı ve telefo-
nunuzda veya d j tal tablet n zde “görünür” 
olarak ayarlanmalıdır (daha fazla b lg  ç n c -
hazınızın kullanım kılavuzuna bakınız).

4 6

79

Gösterge ()
Özelleşt r lm ş ana sayfa
1  Sab tlenm ş uygulamalara er ş m.
2 Sayfa göstergeler .
Not: Ana ekranının konf gürasyonunu değ ş-
t reb l rs n z. “R&Go: ayar parametreler " bö-
lümüne başvurunuz.

1 5

82

1

3

Nav gasyonMüz k

Ş md
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R&GO: GENEL TANIM (2/6)

Sık kullanılanlar ekranı
Favor  şlevler n ze kısayol eklemek ç n 
“R&Go" s stem n  kullanınız:
– uygulamalar;
– k ş ler;
– “R&Go" şlevler ;
– müz k;
– nav gasyon;
– ...
10 Daha önce sık kullanılan olarak bel rlen-

m ş şleve er ş m.
11 Sık kullanılanların yönet m  ekranına 

er ş m.

Sık kullanılanlar yönet m  ekranı
Sık kullanılanlar yönet m  ekranına er şmek 
ç n 11 düğmes ne basınız.
12 öncek  ekrana ger  dönüş;
13 sık kullanılanı s lme;
14 çeş tl  sık kullanılanlar yönet m  sayfala-

rına er ş m.

10 12

14

11

Ana sayfayı özelleşt rme
“R&Go" ana sayfasını k ş selleşt reb l rs n z. 
Bunu yapmak ç n 11 düğmes ne basınız ve 
özelleşt r lm ş ana sayfada herhang  b r yer  
basılı tutunuz, sonra da ekranın alt kısmın-
dak  b r uygulamayı sten len konuma kaydı-
rınız. Uygulamayı zaten kullanımda olan b r 
konuma kaydırırsanız, otomat k olarak onun 
yer ne geçer.

Eller serbest telefon s stem n z n kulla-
nım amacı tümden ortadan kaldırma-
makla b rl kte r sk oluşturacak durumla-
rın azaltılmasını sağlayamak ve let ş m  
kolaylaştırmaktır.
Bulunduğunuz ülken n yasalarına mut-
laka uyun.

R&Go uygulamanızı düzenl  güncelleş-
t rmen z tavs ye ed l r.

13

Dolce Vita Elodie Elodie Maison
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“Radyo” menüsü
Bu menü, radyo kanallarını d nlemen ze 
olanak tanır ve aşağıdak  fonks yonları 
sağlar:
15 ana menüye dönüş;
16 radyo bandı seçme (FM, DR veya AM);
17 d nlenmekte olan radyo;
18 radyo ön ayarları/sık kullanılanların 

seç m .
Not: “R&Go” araç radyosunun ön ayarlarını/
favor ler n  l steler.

19 Radyo frekans bandı, radyo frekans b l-
g s ;

20 ses ayarlarına er ş m;
21 kullanılab l r stasyon l stes ;
22 ses sev yes n  yönetme.

“Nav gasyon” menüsü
Nav gasyon menüsü, tüm uydu sey r s stem  
özell kler n , yol har talarını, traf k b lg ler n , 
sey r s stem  uygulamalarını ve hız kısıtlama 
bölgeler n  çer r. “Nav gasyon” menüsü aşa-
ğıdak  şlevler  sağlar:
23   yolculuklarınızı planlamak ç n kullanılan 

akıllı telefon sey r s stem  uygulaması;
24  aracınızın konumunu bulmanızı sağlayan 

b r uygulama;
25  varsayılan nav gasyon uygulamasını nd -

reb leceğ n z ayarlara er ş n z.

R&GO: GENEL TANIM (3/6)

22 2021 25

15 16 17 18 23 24

Elodie FM

19
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“Araba” menüsü
“Araba” menüsü, yol b lg sayarı ve Driving 
eco g b  bel rl  ek pman öğeler n  yönetmek 
ç n kullanılır. Aşağıdak  fonks yonları sağlar:
33 Driving eco menüsüne er ş m (eko puanı-

nızı görüntüleme vb.);
34 sürüş davranışı veya mevcut tüket m 

gösterges ;
35 ayarlara ve b lg lere er ş m;
36 “Güzergah kaydına” er ş m;
37 aracınızın gösterge tablosuna er ş m.

“Telefon” menüsü
“Telefon” menüsü telefonunuzu eller serbest 
kullanmanızı ve aşağıdak  şlevler  sağlar:
38 telefon rehber n ze er ş m;
39 çağrı kaydınıza er ş m;
40 “Telefon” menü ayarlarına er ş m;
41 mesajlarınıza er ş m;
42 takv me er ş m.

“Mult medya” menüsü
“Mult medya” menüsü ses dosyalarını 
çalmak ç n gereken tüm şlevler  ve aşağı-
dak  şlevler  çer r:
26 ses dosyası kaynağı seçme;
27 şu anda oynatılan mult medya dosyası;
28 b r mult medya dosyasının aranması;
29 oynat/duraklat;
30 sonrak /öncek  dosya;
31 kaydırma çubuğu, çalmakta olan mult -

medya dosyasının kalan süres ;
32 çalma l stes  seç m .

3132

26 27 28 29

30

33 34

353637

38 39

404142

R&GO: GENEL TANIM (4/6)

Viva
Pinacolada

30
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Telefon desteğ n  aracınızın ses s stem  üze-
r nden 44 sab tlemek ç n aşağıdak  tal mat-
ları zley n z:
– USB bağlantı noktasını ortaya çıkarmak 

ç n telefon desteğ n n kapağını saat n 
ters  yönünde döndürerek ön panelden B 
çıkarınız;

– doğru şek lde bağlamak ç n ses s stem  
üzer nde 44 telefon desteğ n  takmadan 
önce, 43 k l t açma 46 düğmes n  ok yö-
nünde yüksek konumda yerleşt r n z;

– telefon desteğ  44 b r m n  ses s stem n n 
USB soket ne bağlayınız;

– 44 telefon desteğ  46 k l t açma kolunu sa-
b tlemek ç n saat yönünde çev r n;

– telefonunuzu telefon desteğ  44 ç ne yer-
leşt r n ve yer ne sıkıca oturduğundan 
em n olana kadar k  tırnağa 45 bastırın.

Telefon desteğ  44
(araca göre)
Bu telefon desteğ , yalnızca telefonu-
nuzu “R&Go” uygulamasıyla kullandığı-
nızda kurulmalıdır. Destek, yalnızca radyo 
ön panel  B le uyumludur. Bu belgedek  
“Kumandaların tanıtımı” bölümüne bakınız.

45

4543

46

44

R&GO: GENEL TANIM (5/6)
Unutulan telefon kazı
Ses s stem  ve motor kapalıyken, “R&Go” 
uygulaması akıllı telefon ekranınızda b r 
uyarı mesajı le b rl kte b r b p ses  vere-
rek telefonunuzu aracınızda unuttuğunuzu 
söyler.
Not: Bazı telefonlarda ve tabletlerde “Met n 
okuma” şlev  kullanılab l r. Ses s stem , me-
sajları sesl  okur.
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R&GO: GENEL TANIM (6/6)
Ses s stem n z n 44 telefon desteğ n  çıkar-
mak ç n:
– tutma kl psler  45 üzer ndek  butona bas-

tırırken telefonunuzu tutunuz, ardından 
telefonunuzu çıkarınız;

– telefonun, aracınızın ses s stem yle olan 
bağlantısını kesmek ç n telefon tutucu-
nun 44 k l tleme kolunu 46 saat n ters  yö-
nünde çev r n z;

– aracınızın ses s stem nden telefon des-
teğ  44 bağlantısını çıkarınız;

– USB bağlantı noktasını kapatmak ç n te-
lefon desteğ n n kapağını saat yönünde 
döndürerek radyo ön panel ne B takınız.

44

Not: telefon desteğ  44 b r m n  k  konumda 
kullanab l rs n z:
– d key, telefonunuzu yatay konumda yer-

leşt rerek ve telefon desteğ n  44 d key 
konumlandırarak;

– yatay, telefonunuzu d key yerleşt rerek ve 
telefon desteğ n  44 d key konumlandıra-
rak.

Not: ayrıca telefon ekranınızı daha y  göre-
b lmek ç n telefon desteğ n z  nd reb l rs n z.

USB bağlantı noktasını kullanarak şarj 
etme
Telefonunuzun USB soket , telefon 44 des-
teğ n n USB bağlantı noktasına bağlandı-
ğında, kullanım esnasında bataryasını şarj 
edeb l rs n z.
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R&GO: SEYİR SİSTEMİ FONKSİYONU (1/2)

Güvenl k neden yle, bu ayarları 
araç duruyorken yapınız.

“Nav gasyon”

Nav gasyon menüsüne er şmek ç n, “R&Go” 
varsayılan ana menüsünden “Nav gasyon” 
tuşuna basın.
“Nav gasyon” menüsü üç s mgeden oluşur:
15 varsayılan olarak ana menüye dönme;

“Aracımı bul”

Bu şlev, örneğ n b r otoparkta, aracınızı 
bulmak ç n coğraf  konum bel rlemen z  
sağlar.
“Nav gasyon” menüsünden 24 “Go To My 
Car” öğes ne basınız.
Aracınızı bulmak ç n:
– “Araç park adres ” alanını doldurunuz;
– daha önce kayded len adrese doğru sey r 

s stem n  yaya modunda başlatmak ç n 
“Aracıma doğru g t” butonunu seç n z.

Not: bu şlev sadece araç dışında mevcut 
ve çalışır durumdadır. GPS konumu kayıt 
esnası arasında aracınız başka b r  tarafın-
dan hareket ett r ld yse ve aracınızı bulmak 
st yorsanız, uygulama aracınızın şu ank  
yer n  bulamayab l r.

15

25

23 24
23 tanımlı güzergahlarınızı yönetmek ç n 

sey r s stem  uygulamasına er ş m;
Not: Nav gasyon uygulaması tal matla-
rını aracın hoparlörler nden duymak ç n, 
Bluetooth® ses kaynağını seç n.
Daha fazla b lg  ç n, “Telefon eşleşt rme, 
eşleşt rmes n  kaldırma” bölümündek  “B r 
Bluetooth® telefonu, telefonunuzu kulla-
narak ses s stem n zle eşleşt rme” parag-
rafına bakın.
24 Aracınızın coğraf  konumunu bulmak 

ç n “Go To My Car” uygulamasına 
er ş n;

25 varsayılan olarak kullanmak sted ğ n z 
sey r uygulamasını ayarlama.
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R&GO: SEYİR SİSTEMİ FONKSİYONU (2/2)

“Sey r s stem  ayarları”

Bu şlev, seçt ğ n z varsayılan sey r s stem  
uygulamasını ayarlamanızı sağlar.
“Nav gasyon” menüsünden, “Sey r s stem  
ayarları” 25 s mges ne basınız ve ardından, 
öner lerden kullanmak sted ğ n z sey r s s-
tem  uygulamasını seç n z.

Güvenl k neden yle, bu ayarları 
araç duruyorken yapınız.

Akıllı telefonun sey r s stem  uygulama-
sını kullanırken bunun ç n gerekl  hüc-
resel ver ler n aktarımı, telefon h zmet n -
z n kapsamında olmayan lave mal yetler 
doğurab l r.
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R&GO: MÜLTİMEDYA FONKSİYONU (1/3)

“Mult medya”

Mult medya menüsüne er şmek ç n, “R&Go” 
varsayılan ana menüsünden “Mult medya” 
tuşuna basın.
Not: “Mult medya” menüsünün tüm özell kle-
r n  kullanmak ç n, Bluetooth® telefonunuzu 
veya tablet n z  ses s stem ne bağlamalısı-
nız.

“Kaynağı Ayarla”

Mult medya dosya kaynağı seç m menüsüne 
er şmek ç n 26 “Mult medya” öğes ne ba-
sınız. Bu menüyü kaynağı aşağıdak lerden 
seçmek ç n kullanab l rs n z:
47 “Radyo”: mevcut radyo stasyonlarını 
seçmek ç n kullanılan menü;
48 “Ortam”: müz k s stem ne bağlı g r ş kay-
naklarını seçmek ç n kullanılan menü;
49 Arama.

26

49
48
47

Elodie's 
Lullaby Radyo

Medya

32

28
“Radyo”
Bu menü, radyo kanallarını d nlemen ze 
olanak tanır ve aşağıdak  fonks yonları 
sağlar:
– b r bant seç n: “FM”, “DR” veya “AM”);
– bel rt len üç arama moduna (“Frekans”, 

“L ste” veya “Manuel”) göre b r stasyon 
seç n z;

– entegre akıllı klavye yardımıyla b r stas-
yon arayın;

– hafızaya alınmış stasyonları d ley n z;
– radyo d nlerken bazı “FM", “DR” ve “AM” 

radyo kanallarından gelen yazılı b lg ler n 
görüntülenmes .

Daha fazla b lg  ç n, «Radyo d nlemek» le 
lg l  bölüme bakınız.
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R&GO: MÜLTİMEDYA FONKSİYONU (2/3)

“Arama”

Bu şleve, mult medya menüsünden “Arama” 
s mges ne 28 basarak er şeb l rs n z. 
Seç len har c  ses kaynağındak  b r mult -
medya dosyasını aramak ç n bu menüyü 
kullanab l rs n z.

“Medya”
Bu menü sayes nde b r dış kaynaktan müz k 
d nleyeb l rs n z. Aşağıdak  l steden ses dos-
yalara er şeb lmek ç n bağlı olan b r g r ş 
kaynağı seç n z:
50 Akıllı telefona kayded lm ş mult medya 

dosyalarına er ş m;
51 MP3 oynatıcısına veya USB c hazına 

kayded lm ş mult medya dosyalarına 
er ş m;

52 CD üzer nde saklanan mult medya dos-
yalarına er ş m (ek pmana bağlı olarak);

53 Ses s stem  Jack pr z ne bağlı b r kaynak-
tak  mult medya dosyalarına er ş m.

Arama, aşağıdak  fonks yonları sağlar:
54 Podcast’e göre arama;
55 başlığa göre arama;
56 albüme göre arama;
57 türe göre arama;
58 oynatma l steler nde arama;
59 sanatçıya göre arama.
Not: 
– Sadece mevcut kaynaklar seç leb l r. 

Mevcut olmayan kaynaklar devre dışı bı-
rakılır;

– b r mult medya dosyası oynatma duru-
munda, R&GO har c  uygulamaları kont-
rol etmez.

50

53

48

52

51 54

59

55

58

56

57

Radyo Radyo

MedyaMedya

49
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R&GO: MÜLTİMEDYA FONKSİYONU (3/3)

“Mult medya ayarları”.

Bu menü aşağıdak  ayarları ayarlamanızı 
sağlar:
– Ses dağılımı (Balans/Fader);
– “Bas/T z”;
– Ses tal matları;
– Ses sev yes  Bluetooth®;
– “AUX In”;
– “TA”;
– “D j tal Kes nt ”;
– “Ref. FM L st.”;
– “Ref. DR L st.”;
– “Telefon Z l Ses  Sev yes ”;
– “Z l ses ”;
– Otomat k ayarlar.

Çalma l stes

Bu şleve, 32 veya 58 “L steler” öğes ne ba-
sarak mult medya menüsünden er şeb l rs -
n z.
Bu menü özel çalma l steler n ze er şmen z  
sağlar.

Güvenl k neden yle, bu ayarları 
araç duruyorken yapınız.

L steler

On the road 66

Midnight chill

Morning juice
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R&GO: ARAÇ FONKSİYONU (1/2)

Güvenl k neden yle, bu ayarları 
araç duruyorken yapınız.

35 Uygulamadan “Araba” menüsünün 
ayarlarına er ş m.

36 Son alınan yol kaydına er ş m.
37 Aracınızın gösterge tablosundak  ver -

lere er ş m.
Not: “Araba” menüsünün tüm özell kler n  
kullanmak ç n, Bluetooth® telefonunuzu 
veya tablet n z  ses s stem ne bağlamalı-
sınız.
Not: Bazı şlevler elektr kl  b r araçlarda 
mevcut değ ld r.

“Driving eco”

Bu fonks yon, sürüş st l n z  yansıtan gerçek 
zamanlı toplam b r puanı görüntülemen z  
sağlar.
Bu puan aşağıdak  kr terlerden bel rlen r:
– hızlanma;
– normal frenleme kapas tes ;
– v tes değ ş mler ne uyumluluk.

Global b r sonuç alma ve her b r puanlama-
nın sonunda k ş selleşt r lm ş öner ler  öğ-
renme olanağınız vardır.
Ayrıca şunlara başvurab l rs n z:
– tüket m olmadan güzergah uzaklığı;
– Son on kaydın sonucu.
Not:
– Telefona göre, “Driving eco” uygulaması 

artık arka planda skorlarınızı kaydetmez.
– uygulama başlatıldıktan sonra yen  b r 

güzergah başlatmak ç n gösterge tablo-
sundan “Sıfırla” tuşuna basın.

Başlatılması ç n b r güzergahın 400 metre-
den daha fazla olması gerek r. Motorun baş-
latılması ve durdurulması arasındak  süre 
dört saatten daha fazla se, uygulama dur-
madan güzergahı arttırmaya devam eder.

“Araba”

“Araba” menüsüne er şmek ç n, “R&Go” 
varsayılan ana menüsünden “Araba” tuşuna 
basın.
“Araba” menüsü b rkaç s mgeden oluşur:
33 “Driving eco” menüsüne er ş m;
34 Sürüş davranışı ve mevcut tüket m gös-

terges .

35

33 34

3637
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R&GO: ARAÇ FONKSİYONU (2/2)

“Anlık tüket m ve sürüş 
davranışı gösterges ”

Aracınızın ortalama tüket m ne kıyasla anlık 
yakıt tüket m n z  görüntülemek ve sürüş 
davranışınızı gözlemlemek ç n bu şlev  kul-
lanınız.
Not: Bu şlev GPL modeller nde mevcut de-
ğ ld r.

“Zaman Ayarı”

Bu fonks yon, “Araba” menüsünün ayarla-
rına er ş m n z  ve bazı seçenekler  ayarla-
manızı sağlar.

“Güzergah kaydı”

Bu şlev öncek  yolculuklarınızdak  sürüş tar-
zınızı değerlend rmen z  sağlar:
– hızlanma;
– v tes değ ş m ;
– öngörü;
– ...

“Gösterge tablosu”

Bu fonks yon, gösterge tablonuzda kayded -
len çeş tl  ver lere er şmen z  sağlar:
– ortalama hız;
– ortalama yakıt tüket m ;
– toplam mesafe;
– son sıfırlama şlem nden t baren kat 

ed len mesafe;
– ...
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R&GO: TELEFON FONKSİYONU (1/3)

41 akıllı telefonda veya d j tal tablette alınan 
mesajlara er ş m;

42 “Ajanda” h zmet ne er ş m;
60 “Telefon” menü ayarlarına er ş m (telefon 

model n ze bağlı olarak).
Not: sesl  mesajlarınızı radyo ön panel tuş 
takımındak  “1” tuşunu basılı tutarak d nleye-
b l rs n z.
İlk olarak radyo ön panel tuş takımının “1” 
tuşunu basılı tutarak telefon sesl  mesaj nu-
maranızı kaydedeb l rs n z.

“Rehber”

Bluetooth® telefonunuzdak  telefon defte-
r ne er şmek ç n “Rehber” s mges ne bası-
nız.
Bluetooth® kablosuz teknoloj s n  kullanarak 
ses s stem n z  ve Bluetooth® telefonunuzu 
bağladıktan sonra, telefonun rehber n zdek  
numaralara R&Go uygulaması üzer nden 
er ş leb l r.
K ş y  seç n z (k ş ye a t b rden fazla numara 
var se, aranacak numarayı seçmen z ste-
n r), k ş n n numarasına tıkladığınızda çağrı 
otomat k olarak gönder l r.
B r adres b r k ş ye bağlandığında, sey r s s-
tem  uygulamasını başlatab l rs n z. Bunu 
yapmak üzere kayıtlı adrese g tmek ç n 
sey r s stem  s mges ne basınız.
Not: k ş  l stes n  görüntülemek ç n parma-
ğınızı akıllı telefon ekranında yukarı doğru 
kaydırınız.

“Telefon”

“Telefon” menüsüne er şmek ç n, “R&Go” 
varsayılan ana menüsünden “Telefon” 
tuşuna basın.
“Telefon” menüsü b rkaç s mgeden oluşur:
38 Telefon rehber ne er ş m;
39 çağrı kaydınıza er ş m;
40 telefon model n ze bağlı olarak d j tal tuş 

takımını kullanarak b r numara çev rme;

40

38

41

39

42 60
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R&GO: TELEFON FONKSİYONU (2/3)

“Numara Ara”

Telefon model n ze bağlı olarak, “Numara 
Ara” şlev , b r telefon numarasını tuşlama-
nıza ve “R&Go” uygulamasından b r k ş ye 
er şmen ze olanak sağlar.
B r numara çev rmek ç n numara tuşlarına 
basınız. Aramak sted ğ n z numarayı tuşla-
mayı tamamladığınızda arama yapmak ç n 

 düğmes ne basınız.

Mesajlar

Mesajlar şlev , R&Go uygulaması kulla-
nımdayken alınan kısa mesajları okuma-
nıza ve/veya d nlemen ze olanak sağlar.
Not: mesaj l stes n  görüntülemek ç n par-
mağınızı akıllı telefon ekranında yukarı 
doğru kaydırınız.

“Arama geçm ş ”

Şunlara bakmak ç n çağrı kaydını kulla-
nın:
– g den çağrılar;
– cevapsız aramalar;
– gelen çağrılar.
Çağrı geçm ş  l stes n  görüntüled ğ n zde, 
k ş ler en yen den en esk ye olarak göste-
r l r.
Arama geçm ş nde gez nmek ç n parma-
ğınızı akıllı telefon ekranında yukarı doğru 
kaydırınız.
Çağrı geçm ş  l stes nden çağrı yapmak ç n 
l steden aramak sted ğ n z k ş y  seç n z.

“Telefon ayarları”

Telefon model n ze bağlı olarak, bu şlev 
Telefon menü ayarlarına ve bel rl  seçe-
nekler  ayarlamaya er şmen z  sağlar.
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B r numarayı tuşlarken veya ka-
yıtlı b r numarayı ararken aracı 
durdurmanız tavs ye ed l r.

R&GO: TELEFON FONKSİYONU (3/3)

“Ajanda”

“Ajanda” şlev , telefonunuzun veya table-
t n z n takv m nde kayded len tüm görev-
lere (günlük randevular ve etk nl kler vb.) 
er şmen ze olanak sağlar. B r posta adres  
b r etk nl k le l şk l yse, bu konuma doğru 
g tmek ç n sey r s stem  uygulamasını 
başlatab l rs n z. Bunu yapmak üzere ka-
yıtlı adrese g tmek ç n sey r s stem  s m-
ges ne basınız.

Ajanda

11:00 - 12:00

12:00 - 13:00

13:00 - 14:00
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“Bağlantı ayarları”
Eşleşt rme
Bu şlev, telefonunuzda Bluetooth® aygıtını 
devreye almanızı ve “MY CAR” ses s ste-
m n  aramanızı sağlar.

“R&Go öğes n  başlat”
aracınızın ses s stem  le bağlantısının uy-
gulamanın otomat k başlatılması ayarlandı-
ğında seçeneğ  etk nleşt rmek veya devre 
dışı bırakmak ç n şaretley n.

“CGU”
Bu seçenek, kullanım şartları ve koşullarını 
görüntülemen z  sağlar.

Zaman Ayarı

Bağlantı ayarları

CGU

K ş sel ver ler m

– kullanıcı hesap b lg ler ;
– kullanım şartları ve koşulları;
– ses s stem ne bağlantı;
– uygulama ç n kullanım eğ t m ;
– R&Go uygulamasına dönmek ç n kısayol 

düğmes ;
– fabr ka ayarlarına dön;
– telefonunuzda kurulu “R&Go” sürümü;
– Bluetooth® bağlantısı (otomat k veya 

manuel);
– ...

“Zaman Ayarı”

Ayarlar menüsüne er şmek ç n, “R&Go” 
varsayılan ana menüsünden “Zaman Ayarı” 
tuşuna basın.
“Zaman Ayarı” s stem ndek  “R&Go” menüsü 
aşağıdak  öğeler  ayarlamanızı veya görün-
tülemen z  sağlar:
– ses s stem ne bağlanınca R&Go uygula-

masını otomat k olarak b r kez çalıştırınız;
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“R&Go b lg ler n n 
etk nleşt r lmes ”
Uygulama kısayol düğmes n n görüntülen-
mes n  etk nleşt rmek veya devre dışı bı-
rakmak ç n şaretley n z. Bu şlev n kullanı-
lab lmes  ç n b r s stem yetk s  gerek r. Bu 
düğme, yalnızca “R&Go” uygulamasının dı-
şında olduğunuzda görüleb l r. Kısayol düğ-
mes ne bastığınızda, “R&Go” uygulaması 
açılır.

“İstat st k zleme”
Bu şlev, özel b r stat st k alet ne ver  aktarı-
mını etk nleşt rmen z  veya devre dışı bırak-
manızı sağlar.

“R&Go Vers yon”
Bu seçenek, uygulamanızın sürümünü kont-
rol etmen z  sağlar.

Güvenl k neden yle, bu ayarları 
araç duruyorken yapınız.

“K ş sel ver ler m”
Bu seçenek, k ş sel ver ler n korunması b lg -
ler n  görüntülemen z  sağlar.

“Destek”
Bu seçenek, üret c  desteğ  ç n gereken ve-
r ler  görüntülemen z  sağlar.

Eğ t m
Bu şlev, “R&Go” uygulaması ç n kullanım 
eğ t m n  görüntülemey  sağlar.

“Fabr ka ayarları”
Bu seçenek fabr ka ayarlarına ger  dönme-
n z  sağlar.
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ÇALIŞMA ARIZALARI (1/2)

Tanım Olası nedenler Çözümler
H çb r ses duyulmuyor. Cep telefonu takılı değ l

veya s steme bağlı.
Ses sev yes  m n muma ayarlanmıştır veya
ses duraklatılmıştır.

Cep telefonunun s steme takıldığını veya bağlandı-
ğını onaylayın. 
Ses sev yes n  yükselt n z veya pause konumundan 
çıkınız.

Ses s stem  çalışmıyor ve ekran aydınlan-
mıyor.

Ses s stem ne akım g tm yor. Ses s stem ne akım ver n z.

Ses s stem n n s gortası hasarlı. S gortayı değ şt r n z (bkz. kullanım k tabının 
“S gortalar” le lg l  bölümü).

Ses s stem  çalışmıyor fakat ekran aydın-
lanmıyor.

Ses m n mum sev yeye ayarlanmıştır. 17 üzer ne basınız veya 1’y  döndürünüz.

Hoparlörler kısa devre yapmıştır. B r Marka Yetk l  Serv s ’ne danışın.

Sol veya sağ hoparlörlerden ses gelm yor. Ses balans ayarı (sol / sağ ayarı) yanlış. Ses balansını doğru şek lde ayarlayınız.

Hoparlörün bağlantıları sökülmüştür. B r Marka Yetk l  Serv s ’ne danışın.

Radyo yayın alışı kötü ya da radyo yayın 
çekm yor.

Araç radyonun bağlı olduğu ver c n n çok uza-
ğındadır (arka planda gürültü ve paraz t).

S nyal  daha y  alan b r başka ver c  arayınız.

Yayın alışı, motor paraz tler  tarafından etk le-
n yor.

B r Marka Yetk l  Serv s ’ne danışın.

Anten bozuktur ya da bağlı değ ld r. B r Marka Yetk l  Serv s ’ne danışın.
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Tanım Olası nedenler Çözümler
Telefon araç s stem ne bağlanmıyor. – Telefonunuz kapalı.

– Telefonunuzun p l  b tm ş.
– Telefonunuz eller serbest telefon s stem yle 

henüz eşleşt r lmem ş.
– Telefonunuzun ve s stem n Bluetooth®'u 

devrede değ l.
– Telefonunuzun konf gürasyon ayarları, ses 

s stem n n bağlanma taleb n  kabul edecek 
şek lde yapılmamış.

– Telefonu açınız.
– Telefonunuzun p l n  şarj ed n z.
– Telefonunuzu eller serbest telefon s ste-

m yle eşleşt r n z.
– Telefonunuzun ve s stem n Bluetooth® 

bağlantısını etk nleşt r n z.
– Telefonunuzun konf gürasyon ayarlarını, 

ses s stem n n bağlanma taleb n  kabul 
edecek şek lde yapılandırınız.

Bluetooth® portat f müz k çalar s steme bağ-
lanmıyor.

– Portat f müz k çalarınız kapalı.
– Portat f müz k çalarınızın p l  b tm ş.
– Portat f müz k çalarınız radyo s stem yle 

henüz eşleşt r lmem ş.
– Portat f müz k çalarınızın ve radyo s stem -

n n Bluetooth®'u devrede değ l.
– Portat f müz k çaların konf gürasyon ayar-

ları, ses s stem n n bağlanma taleb n  kabul 
edecek şek lde yapılmamış.

– Portat f müz k çalarınızda müz k başlatıl-
mamış.

– Portat f müz k çalarınızı açınız.
– Portat f müz k çalarınızın p l n  şarj ed n z.
– Portat f müz k çalarınızı s stemle eşleşt r -

n z.
– Portat f müz k çalarınızın ve radyo s stem -

n n Bluetooth®'unu devreye alınız.
– Portat f müz k çalarınızın konf gürasyon 

ayarlarını, s stem n bağlanma taleb n  
kabul edecek şek lde yapınız.

– Telefonunuzun uyum sev yes ne göre mü-
z ğ n portat f müz k çalarda başlatılması 
gerekl  olab l r.

“Zayıf akü” mesajı görüntülen r. Eller serbest telefon s stem n n uzun sürel  kul-
lanılması telefonunuzun şarjının daha çabuk 
b tmes ne neden olur.

Telefonunuzun p l n  şarj ed n z.
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Είναι υποχρεωτικό να ακολουθείτε τις παρακάτω προφυλάξεις όταν χρησιμοποιείτε το σύστημα για λόγους ασφαλείας ή λόγω κινδύνου υλικών 
ζημιών. Είστε υποχρεωμένοι να τηρείτε τους ισχύοντες νόμους της χώρας όπου βρίσκεστε.

Προφυλάξεις σχετικά με τον χειρισμό του συστήματος ήχου
–  Χειριστείτε τις εντολές (στην πρόσοψη ή στο τιμόνι) και συμβουλευθείτε τις πληροφορίες στην οθόνη όταν οι συνθήκες κυκλοφορίας 

σας το επιτρέπουν.
– Ρυθμίστε την ένταση του ήχου σε ένα μέτριο επίπεδο το οποίο θα σας επιτρέπει να ακούτε τους εξωτερικούς θορύβους.

Υλικές προφυλάξεις
– Μην πραγματοποιείτε καμία εξαγωγή και τροποποίηση στο σύστημα προκειμένου να αποφύγετε κάποιον υλικό κίνδυνο ή κίνδυνο 

εγκαύματος.
– Σε περίπτωση δυσλειτουργίας ή οποιασδήποτε διαδικασίας εξαγωγής, φροντίστε να επικοινωνήσετε με ένα επίσημο συνεργείο του κατα-

σκευαστή.
– Μην χρησιμοποιείτε τα προϊόντα με βάση την αλκοόλη ή/και υγρά ψεκασμού στην περιοχή.
Προφυλάξεις σχετικά με το τηλέφωνο
– Η χρήση τηλεφώνου στο αυτοκίνητο ρυθμίζεται από σχετική νομοθεσία. Σύμφωνα με την ισχύουσα νομοθεσία, δεν επιτρέπεται η χρήση 

συστημάτων τηλεφωνίας ελεύθερα χέρια, ανεξαρτήτως των συνθηκών οδήγησης που επικρατούν. Κάθε οδηγός πρέπει να διατηρεί τον 
έλεγχο του αυτοκινήτου του.

– Η χρήση τηλεφώνου κατά την οδήγηση είναι ένας σημαντικός παράγοντας που αποσπά την προσοχή του οδηγού και αυξάνει τον κίν-
δυνο πρόκλησης ατυχήματος. Αυτό ισχύει για όλα τα στάδια χρήσης του τηλεφώνου (πληκτρολόγηση αριθμού, συνομιλία, αναζήτηση μίας 
επαφής από το ευρετήριο επαφών...).

Συντήρηση της πρόσοψης
– Χρησιμοποιήστε ένα μαλακό πανί και, εάν είναι απαραίτητο, λίγο διάλυμα σαπουνιού με νερό. Ξεβγάλτε με ένα μαλακό πανί ελαφρώς υγρό, 

στη συνέχεια σκουπίστε την πρόσοψη με ένα στεγνό μαλακό πανί.
– Μην πιέζετε την οθόνη της πρόσοψης και μην χρησιμοποιείτε προϊόντα που περιέχουν οινόπνευμα.
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Η περιγραφή των μοντέλων που υπάρχουν μέσα σε αυτές τις οδηγίες χρήσης πραγματοποιήθηκε με τα χαρακτηριστικά που ήταν γνωστά την 
ημέρα σχεδιασμού αυτού του εγγράφου. Οι οδηγίες χρήσης συγκεντρώνουν το σύνολο των λειτουργιών που υπάρχουν στα μοντέλα 
που περιγράφονται. Η ύπαρξή τους εξαρτάται από το μοντέλο εξοπλισμού, τις επιλεγμένες επιλογές και τη χώρα πώλησης. Ομοίως, 
στο έγγραφο αυτό ενδέχεται να περιγράφονται λειτουργίες οι οποίες θα εμφανιστούν κατά τη διάρκεια του έτους. Οι οθόνες που 
υπάρχουν στις οδηγίες χρήσης δεν είναι δεσμευτικές. Ανάλογα με τη μάρκα και το μοντέλο του τηλεφώνου σας, ορισμένες λειτουργίες 
μπορεί να είναι μερικώς ή πλήρως ασύμβατες με το σύστημα πολυμέσων του αυτοκινήτου σας.
Σε ολόκληρο το εγχειρίδιο, ως Εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος αναφέρεται εκείνος του κατασκευαστή του αυτοκινήτου.

Προστασία των προσωπικών δεδομένων σας
Μέσω του αυτοκινήτου σας συλλέγονται δεδομένα για εσάς. Γίνεται επεξεργασία τους από τον κατασκευαστή, που ενεργεί ως επε-
ξεργαστής δεδομένων, σύμφωνα με τους ισχύοντες κανονισμούς.
Τα προσωπικά δεδομένα σας μπορούν να χρησιμοποιηθούν για τα εξής:

– τη βελτίωση και βελτιστοποίηση της χρήσης του αυτοκινήτου σας και των σχετικών υπηρεσιών;
– τη βελτίωση της εμπειρίας οδήγησης και χρήσης;
– τη βελτίωση της οδικής ασφάλειας και των συστημάτων προληπτικής συντήρησης;
– τη βελτίωση των συστημάτων υποβοήθησης οδήγησης;
– για να σας προσφέρουν υπηρεσίες προστιθέμενης αξίας που σχετίζονται με το αυτοκίνητο.
Ο κατασκευαστής λαμβάνει όλες τις απαραίτητες προφυλάξεις για να διασφαλιστεί ότι η επεξεργασία των προσωπικών δεδομένων σας πραγ-
ματοποιείται υπό όρους απόλυτης ασφάλειας.
Για να μάθετε περισσότερα σχετικά με τη χρήση των δεδομένων σας και τα δικαιώματά σας, μεταβείτε στο www.renault.com.
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Εισαγωγή
Το σύστημα ήχου εξασφαλίζει τις ακόλουθες 
λειτουργίες:
– FM (RDS) και ραδιόφωνο AM.
– επίγειο ψηφιακό ραδιόφωνο (DR).
– Διαχείριση εξωτερικών πηγών ήχου,
– Σύστημα τηλεφωνίας ελεύθερα χέρια 

Bluetooth®.

Λειτουργίες ραδιοφώνου
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το ραδιό-
φωνο για την ακρόαση ραδιοφωνικών σταθ-
μών στις εξής ζώνες: FM (διαμόρφωση συ-
χνότητας) και AM (διαμόρφωση πλάτους).
Το σύστημα DR (μορφή DAB, DAB+, T-DMB) 
επιτρέπει καλύτερη αναπαραγωγή ήχου.
Το σύστημα RDS επιτρέπει την εμφάνιση 
στην οθόνη του ονόματος ορισμένων σταθ-
μών ή πληροφοριών που μεταδίδονται από 
τους ραδιοφωνικούς σταθμούς FM:
– Πληροφορίες σχετικά με μία γενική εκτί-

μηση της οδικής κίνησης(TA),
– Μηνύματα έκτακτης ανάγκης.

Λειτουργία εξωτερικών πηγών 
ήχου
Μπορείτε να ακούτε το προσωπικό σας ρα-
διόφωνο απευθείας μέσω των ηχείων του 
οχήματός σας. Έχετε στη διάθεσή σας μία 
μεγάλη ποικιλία επιλογών για να συνδέσετε 
τη φορητή σας συσκευή, ανάλογα με τον 
τύπο της συσκευής που έχετε:
– Υποδοχή USB,
– Υποδοχή Jack,
– Σύνδεση Bluetooth®.
Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με 
τη λίστα συμβατών συσκευών, επικοινωνή-
στε με μία επίσημη αντιπροσωπεία.
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Λειτουργία τηλεφωνίας ελεύθερα 
χέρια
Το σύστημα τηλεφωνίας ανοιχτής ακρόασης 
Bluetooth® εξασφαλίζει τις ακόλουθες λει-
τουργίες, απαλλάσσοντάς σας από τον χει-
ροκίνητο χειρισμό του τηλεφώνου:
– Δυνατότητα συγχρονισμού μέχρι και 5 τη-

λεφώνων,
– Πραγματοποίηση/απάντηση/απόρριψη 

κλήσης,
– Μεταφορά της λίστας επαφών του κατα-

λόγου του τηλεφώνου ή της κάρτας SIM 
(ανάλογα με το τηλέφωνο),

– Εμφάνιση του ιστορικού των κλήσεων 
που έχουν πραγματοποιηθεί από το σύ-
στημα (ανάλογα με το τηλέφωνο),

– Κλήση του αυτόματου τηλεφωνητή.
Λειτουργία Bluetooth®
Η λειτουργία αυτή επιτρέπει στο σύστημα 
ήχου να αναγνωρίσει και να χειριστεί τη 
φορητή συσκευή ήχου ή το κινητό σας τη-
λέφωνο, χρησιμοποιώντας τον συγχρονισμό 
μέσω Bluetooth®.
Μπορείτε να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιή-
σετε τη λειτουργία Bluetooth® από το μενού 
«Bluetooth»:
– Εμφανίστε το μενού ρυθμίσεων πιέζο-

ντας το πλήκτρο 9;

Το σύστημα τηλεφωνίας ελεύ-
θερα χέρια έχει αποκλειστικά 
ως στόχο να διευκολύνει την 
επικοινωνία, συμβάλλοντας 

στη μείωση των παραγόντων κινδύνου, 
χωρίς όμως να εγγυάται την πλήρη εξά-
λειψή τους. Είστε υποχρεωμένοι να τη-
ρείτε τους ισχύοντες νόμους της χώρας 
όπου βρίσκεστε.

ΕΝΕΡΓ

ΑΠΕΝΕΡΓ.

– επιλέξτε «Bluetooth» περιστρέφοντας 
και πιέζοντας το κουμπί 5 ή, ανάλογα με 
τη διάταξη του πίνακα του συστήματος 
ήχου, επιλέξτε «Bluetooth» πιέζοντας το 
πλήκτρο14 και, στη συνέχεια, επιβεβαιώ-
στε πιέζοντας το πλήκτρο 25;

– επιλέξτε «Ενεργ.»/»Απενεργ.».
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ΠΑΡΟΥΣΙΑΣΗ ΤΩΝ ΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΩΝ (4/8)

Λειτουργία AUDIO/MEDIA Λειτουργία ΤΗΛΕΦΩΝΟΥ

1
– Πιέστε: Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση.
– Περιστροφικό κουμπί: ρύθμιση της έντασης του ήχου της πηγής ήχου που αναπαράγεται.

2 Οθόνη πληροφοριών.

3
– Σύντομο πάτημα: επιλογή πηγής ραδιοφώνου και ζώνης συχνο-

τήτων: FM1 → FM2 → DR1 → DR2 → AM.
– Παρατεταμένο πάτημα: Ενημέρωση της λίστας ραδιοφωνικών 

σταθμών.

4
Επιλογή της επιθυμητής μονάδας πολυμέσων (εφόσον είναι συνδε-
δεμένη στο σύστημα ήχου):
USB1 → USB2 → Bluetooth® φορητή συσκευή αναπαραγωγής 
ήχου → AUX (υποδοχή Jack).

5
– Πάτημα: επικύρωση μιας ενέργειας.
– Περιστροφικό κουμπί: για να πλοηγηθείτε στα μενού ή τις λίστες (μόνο για την εμπρός πρόσοψη A και B).

6
– Επιστροφή στην προηγούμενη οθόνη/στο προηγούμενο επίπεδο κατά την πλοήγηση στα μενού.
– Ακύρωση μιας ενέργειας σε εξέλιξη.

7

– Στιγμιαίο πάτημα: αλλαγή μουσικού κομματιού ή αλλαγή ραδιο-
συχνότητας.

– Παρατεταμένο πάτημα: γρήγορη προώθηση/επαναφορά ενός 
μουσικού κομματιού ή διαδοχική εμφάνιση των ραδιοφωνικών 
σταθμών μέχρι να αφήσετε το πλήκτρο.

8 USB υ ποδοχή για μια συσκευή αναπαραγωγής MP3 ή εξωτερικές πηγές ήχου.

9 Πρόσβαση στο μενού εξατομικευμένων ρυθμίσεων.
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ΠΑΡΟΥΣΙΑΣΗ ΤΩΝ ΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΩΝ (5/8)

Λειτουργία AUDIO/MEDIA Λειτουργία ΤΗΛΕΦΩΝΟΥ

10

– Σύντομο πάτημα: πρόσβαση στο μενού «Τηλέφωνο».
– Παρατεταμένο πάτημα: Επανάκληση του τελευταίου αριθμού.

Για εισερχόμενη κλήση:
– σύντομο πάτημα: απάντηση σε κλήση,
– παρατεταμένο πάτημα: απόρριψη κλήσης,

Κατά τη διάρκεια της συνομιλίας: τερματισμός της κλήσης σε εξέ-
λιξη.

11
– Σύντομη πίεση: Επαναφορά απομνημονευμένου ραδιοφωνι-
κού σταθμού.
– Παρατεταμένη πίεση: Απομνημόνευση σταθμού.

Από μια συσκευή USB ή Bluetooth:
– σύντομο πάτημα: ενεργοποίηση λειτουργίας RPT (κουμπί 1 στον 

μπροστινό πίνακα του συστήματος) και λειτουργίας MIX (κουμπί 
2 στον μπροστινό πίνακα του συστήματος).

12 Ενεργοποίηση της λειτουργίας «Κείμενο».

13 Βοηθητική είσοδος.
14 Πλοήγηση στα μενού ή τις λίστες.

15
Επιλέξτε την πηγή ήχου: FM1 → FM2 → DR1 → DR2 → AM → 
USB1 → USB2  → Bluetooth® φορητή συσκευή αναπαραγωγής 
ήχου → AUX (υποδοχή Jack).

16 – Σύντομο πάτημα: πρόσβαση στο μενού «Τηλέφωνο»;
– Παρατεταμένο πάτημα: Επανάκληση του τελευταίου αριθμού.

17 Αύξηση της έντασης της πηγής ήχου που βρίσκεται σε χρήση.

18

– Παύση του ήχου της πηγής ραδιοφώνου κατά τη διάρκεια της 
ακρόασης.

– Σίγαση του ήχου και παύση της φορητής συσκευής αναπαρα-
γωγής Bluetooth®, της πηγής USB, της συσκευής  MP3 , της 
φορητής συσκευής αναπαραγωγής.

Παρατεταμένο πάτημα: Επανάκληση του τελευταίου αριθμού.
Για εισερχόμενη κλήση:
– σύντομο πάτημα: απάντηση σε κλήση,
– παρατεταμένο πάτημα: απόρριψη κλήσης,
Κατά τη διάρκεια της συνομιλίας: τερματισμός της κλήσης σε εξέ-

λιξη.
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ΠΑΡΟΥΣΙΑΣΗ ΤΩΝ ΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΩΝ (6/8)

Λειτουργία AUDIO/MEDIA Λειτουργία ΤΗΛΕΦΩΝΟΥ

19 Μείωση της έντασης της πηγής ήχου που βρίσκεται σε χρήση.

17 + 19
(Μόνο για τα χειριστήρια C, D και G)
– Παύση του ήχου της πηγής ραδιοφώνου κατά τη διάρκεια της ακρόασης.
– Σίγαση του ήχου και παύση της φορητής συσκευής αναπαραγωγής ήχου Bluetooth®, της συσκευής αναπαραγωγής USB,  MP3.

20

Περιστροφή:
– ραδιόφωνο: περιήγηση στη λίστα ραδιοφωνικών σταθμών,
– μέσα: προηγούμενο/επόμενο κομμάτι.

Περιστροφή:
– Μενού «Τηλέφωνο»: περιήγηση στη λίστα.

– Στιγμιαίο πάτημα: Επικύρωση ενέργειας.
Παρατεταμένο πάτημα: 
– επιστροφή στην προηγούμενη οθόνη/στο προηγούμενο επί-

πεδο κατά την πλοήγηση στα μενού,
– ακύρωση μιας ενέργειας σε εξέλιξη.

– Στιγμιαίο πάτημα: Επικύρωση ενέργειας.
Παρατεταμένο πάτημα: 
– επιστροφή στην προηγούμενη οθόνη/στο προηγούμενο επί-

πεδο κατά την πλοήγηση στα μενού,
– ακύρωση μιας ενέργειας σε εξέλιξη.

21

– Σύντομο πάτημα: πρόσβαση στο μενού «Τηλέφωνο».
– Παρατεταμένο πάτημα: Επανάκληση του τελευταίου αριθμού.

Για εισερχόμενη κλήση:
– σύντομο πάτημα: απάντηση σε κλήση,
– παρατεταμένο πάτημα: απόρριψη κλήσης,

Κατά τη διάρκεια της συνομιλίας: τερματισμός της κλήσης σε εξέ-
λιξη.
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ΠΑΡΟΥΣΙΑΣΗ ΤΩΝ ΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΩΝ (7/8)

Λειτουργία AUDIO/MEDIA Λειτουργία ΤΗΛΕΦΩΝΟΥ

22

– Στιγμιαίο πάτημα: Επικύρωση ενέργειας.
Παρατεταμένο πάτημα: 
– επιστροφή στην προηγούμενη οθόνη/στο προηγούμενο επί-

πεδο κατά την πλοήγηση στα μενού,
– ακύρωση μιας ενέργειας σε εξέλιξη.

– Στιγμιαίο πάτημα: Επικύρωση ενέργειας.
Παρατεταμένο πάτημα: 
– επιστροφή στην προηγούμενη οθόνη/στο προηγούμενο επί-

πεδο κατά την πλοήγηση στα μενού,
– ακύρωση μιας ενέργειας σε εξέλιξη.

23

Περιστροφή:
– ραδιόφωνο: περιήγηση στη λίστα ραδιοφωνικών σταθμών που 

αποθηκεύτηκαν προηγουμένως,
– μέσα: προηγούμενο/επόμενο κομμάτι.

Περιστροφή:
– Μενού «Τηλέφωνο»: περιήγηση στη λίστα.

24 Αφαιρέστε το κάλυμμα της βάσης τηλεφώνου περιστρέφοντάς το αριστερόστροφα.

25 Επιβεβαίωση της λειτουργίας.

26

– Σύντομο πάτημα: πρόσβαση στο μενού «Τηλέφωνο».

Για εισερχόμενη κλήση:
– σύντομο πάτημα: απάντηση σε κλήση,
– παρατεταμένο πάτημα: απόρριψη κλήσης,

Κατά τη διάρκεια της συνομιλίας: τερματισμός της κλήσης σε εξέ-
λιξη.

– Παρατεταμένο πάτημα: ενεργοποίηση της φωνητικής αναγνώρισης.
– Στιγμιαίο πάτημα: απενεργοποίηση φωνητικής αναγνώρισης.
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Λειτουργία AUDIO/MEDIA Λειτουργία ΤΗΛΕΦΩΝΟΥ

27
– Στιγμιαίο πάτημα: Ενεργοποίηση φωνητικής αναγνώρισης.

– Στιγμιαίο πάτημα: απενεργοποίηση φωνητικής αναγνώρισης.

28

Για εισερχόμενη κλήση:
– σύντομο πάτημα: απάντηση σε κλήση,
– παρατεταμένο πάτημα: απόρριψη κλήσης,

Κατά τη διάρκεια της συνομιλίας: τερματισμός της κλήσης σε εξέ-
λιξη.
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ΕΚΚΙΝΗΣΗ
Ενεργοποίηση και 
απενεργοποίηση
Πατήστε στιγμιαία το κομβίο 1 στην πρό-
σοψη του ηχοσυστήματος για να ενεργοποι-
ήσετε το σύστημα.
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το σύστημα 
ήχου χωρίς να ξεκινήσετε το αυτοκίνητό σας. 
Θα τεθεί σε λειτουργία για αρκετά λεπτά. 
Πιέστε το περιστροφικό κουμπί 1 στην πρό-
σοψη του ηχοσυστήματος για τη λειτουρ-
γία του συστήματος για αρκετά περαιτέρω 
λεπτά.
Για να απενεργοποιήσετε το ηχοσύστημα, 
πατήστε στιγμιαία το περιστροφικό κουμπί 1 
στην πρόσοψη του ηχοσυστήματος.

Επιλογή της πηγής ήχου
Για να δείτε διαδοχικά τις διαφορετικές 
πηγές ήχου, πιέστε το κουμπί 4 διαδοχικά 
στην πρόσοψη του ηχοσυστήματος ή το 15 
στο χειριστήριο στην κολώνα τιμονιού. Οι 
πηγές ήχου εναλλάσσονται με την ακόλουθη 
σειρά:  USB1 → USB2→ BT Streaming 
(Bluetooth®) → AUX.
Σημείωση: για να εμφανίσετε το μενού του 
τηλεφώνου, πιέστε το πλήκτρο 10 στην πρό-
σοψη του ηχοσυστήματος ή το 16, 21 ή το 26 
στο χειριστήριο στην κολώνα του τιμονιού.
Όταν εισαγάγετε ένα νέο πολυμέσο (USB, 
AUX) ενώ το ραδιόφωνο είναι ενεργοποιη-
μένο, η πηγή αλλάζει αυτόματα και ξεκινά η 
λειτουργία του πολυμέσου.
Μπορείτε επίσης να επιλέξετε την πηγή ρα-
διοφώνου πιέζοντας το πλήκτρο 3  στην 
πρόσοψης του ηχοσυστήματος ή 15 στο χει-
ριστήριο στην κολώνα τιμονιού. Εάν πατή-
σετε διαδοχικά το πλήκτρο 3 στην πρόσοψη 
του ηχοσυστήματος, μπορείτε να μετακινη-
θείτε στα μήκη κύματος με την εξής σειρά: 
FM1 → FM2 → DR1 → DR2 → AM → FM1 
κ.λπ.

Για να αλλάξετε πηγή μέσου και ραδιοφώ-
νου, πατήστε το πλήκτρο 15 στο χειριστήριο 
στο τιμόνι.

Ηχητική ένταση
Ρυθμίστε την ένταση περιστρέφοντας το 
κομβίο 1 στην πρόσοψη του ηχοσυστήματος 
ή πατώντας το πλήκτρο 17 ή το 19 στο χειρι-
στήριο κολώνας τιμονιού.
Στην οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη «Ένταση», 
μαζί με την τρέχουσα ρύθμιση.

Διακοπή της αναπαραγωγής 
ήχου
Πιέστε στιγμιαία το πλήκτρο 18,   ή ταυτό-
χρονα το 17 και το 19 στο χειριστήριο στην 
κολώνα του τιμονιού. Το μήνυμα «ΣΙΓΑΣΗ» 
εμφανίζεται στην οθόνη.
Πιέστε στιγμιαία το πλήκτρο 17, 18 ή το 19 
στο χειριστήριο στην κολώνα του τιμονιού. 
ξανά για να συνεχίσετε την αναπαραγωγή 
της τρέχουσας πηγής ήχου.
Μπορείτε επίσης να απενεργοποιήσετε 
τη λειτουργία σίγασης, περιστρέφοντας το 
κομβίο 1 στην πρόσοψη του ηχοσυστήμα-
τος.
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Σύστημα φωνητικής 
αναγνώρισης
Με χρήση συμβατού smartphone, το ηχο-
σύστημα σας επιτρέπει να χρησιμοποιήσετε 
το σύστημα φωνητικής αναγνώρισης. Αυτό 
καθιστά δυνατή τη διαχείριση των λειτουρ-
γιών του smartphone σας μέσω της φωνητι-
κής αναγνώρισης, διατηρώντας τα χέρια στο 
τιμόνι.
Σημείωση: Το σύστημα φωνητικής ανα-
γνώρισης του smartphone σας επιτρέπει να 
χρησιμοποιείτε τις λειτουργίες του τηλεφώ-
νου σας. Δεν σας επιτρέπει τη διαδραστική 
χρήση των υπόλοιπων λειτουργιών του ηχο-
συστήματος σας, όπως το ραδιόφωνο, το 
Driving eco κ.λπ.
Σημείωση: κατά τη χρήση της φωνητικής 
αναγνώρισης, η γλώσσα που έχει ρυθμιστεί 
στο τηλέφωνό σας θα είναι η γλώσσα που 
χρησιμοποιείται από το ηχοσύστημα.
Σημείωση: Εάν προσπαθείτε να χρησιμο-
ποιήσετε το σύστημα φωνητικής αναγνώρι-
σης του αυτοκινήτου σας με ένα συζευγμένο 
smartphone που δεν διαθέτει λειτουργία φω-
νητικής αναγνώρισης, στην οθόνη του ηχο-
συστήματος θα εμφανιστεί ένα μήνυμα προς 
ενημέρωσή σας.

ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΦΩΝΗΤΙΚΗΣ ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗΣ (1/2)

27

26

Χρήση της φωνητικής 
αναγνώρισης με το τηλέφωνο
Ενεργοποίηση
Για να ενεργοποιήσετε το σύστημα φωνητι-
κής αναγνώρισης πρέπει:
– να έχετε σήμα 3G, 4G ή Wifi με το 

smartphone σας,
– να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία 

Bluetooth® στο smartphone σας, ώστε 
να είναι ορατό στις άλλες συσκευές (ανα-
τρέξτε στο εγχειρίδιο του τηλεφώνου για 
οδηγίες);

– να αντιστοιχίσετε και συνδέσετε το 
smartphone στο ηχοσύστημα (ανατρέξτε 
στην ενότητα για την «Αντιστοίχιση, κα-
τάργηση αντιστοίχισης τηλεφώνου»);

– πιέστε παρατεταμένα το πλήκτρο 26  στο 
χειριστήριο στην κολώνα τιμονιού ή πατή-
στε το πλήκτρο 27 στο τιμόνι.

Ένα ηχητικό σήμα υποδεικνύει ότι η φωνη-
τική αναγνώριση έχει ενεργοποιηθεί.
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ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΦΩΝΗΤΙΚΗΣ ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗΣ (2/2)

27
27

Απενεργοποίηση
– Πατήστε το πλήκτρο 26 στο χειριστήριο 

στην κολώνα τιμονιού ή το 27 στο τιμόνι 
για να τερματίσετε την λειτουργία φωνητι-
κής αναγνώρισης.

Ένα ηχητικό σήμα υποδεικνύει ότι η φωνη-
τική αναγνώριση έχει απενεργοποιηθεί.

27
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ΑΚΡΟΑΣΗ ΡΑΔΙΟΦΩΝΟΥ (1/4)

Επιλογή μίας ζώνης 
συχνοτήτων
Επιλέξτε την επιθυμητή ζώνη συχνοτήτων 
(FM1, FM2, DR1, DR2, AM, FM1 κ.λπ.) πα-
τώντας διαδοχικά το πλήκτρο 3 στην πρό-
σοψη του ηχοσυστήματος.

Επιλογή ενός ραδιοφωνικού 
σταθμού FM ή AM
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε διάφορους 
τρόπους λειτουργίας για την επιλογή και 
αναζήτηση ενός ραδιοφωνικού σταθμού.

Αυτόματη αναζήτηση
Αυτός ο τρόπος λειτουργίας επιτρέπει την 
αναζήτηση των διαθέσιμων σταθμών μέσω 
αυτόματης σάρωσης. Πιέστε παρατεταμένα 
το πλήκτρο 7 στην πρόσοψη του ηχοσυστή-
ματος.
Όταν αφήνετε το πλήκτρο 7 στην πρόσοψη 
του ηχοσυστήματος, εμφανίζεται η πλησι-
έστερη συχνότητα ραδιοφώνου. Το ραδιό-
φωνο θα συνεχίσει να αλλάζει συχνότητες 
προς τα επάνω ή προς τα κάτω για όσο διά-
στημα πατάτε το πλήκτρο 7 στην πρόσοψη 
του ηχοσυστήματος.

Χειροκίνητη αναζήτηση
Αυτός ο τρόπος λειτουργίας σας επιτρέπει 
να βρείτε χειροκίνητα σταθμούς με εναλλαγή 
των συχνοτήτων, πιέζοντας το πλήκτρο 7 
στην πρόσοψη του ηχοσυστήματος.
Πιέστε το πλήκτρο 7 στην πρόσοψη του ηχο-
συστήματος, η συχνότητα αυξάνεται ή μειώ-
νεται.

Απομνημόνευση σταθμών
Αυτός ο τρόπος λειτουργίας επιτρέπει την 
ακρόαση σταθμών μόλις ζητηθούν, εφόσον 
έχουν αποθηκευτεί προηγουμένως στη 
μνήμη του συστήματος.
Επιλέξτε μια ζώνη συχνοτήτων και, στη συ-
νέχεια, επιλέξτε ένα ραδιοφωνικό σταθμό, με 
έναν από τους τρόπους που περιγράφονται 
παραπάνω.
Για να αποθηκεύσετε ένα σταθμό, πιέστε 
παρατεταμένα ένα από τα πλήκτρα στο πλη-
κτρολόγιο στην πρόσοψη του ηχοσυστήμα-
τος, 11 μέχρι να ακουστεί ένα ηχητικό σήμα.

Μπορείτε να αποθηκεύσετε μέχρι έξι ραδιο-
φωνικούς σταθμούς ανά ζώνη συχνοτήτων.
Για να ανακαλέσετε έναν αποθηκευμένο 
σταθμό, πιέστε στιγμιαία ένα από τα πλή-
κτρα στο πληκτρολόγιο 11.

Επιλέξτε έναν ραδιοφωνικό 
σταθμό FM/DR με βάση το 
όνομα
Για να επιλέξετε έναν ραδιοφωνικό σταθμό, 
περιστρέψτε το κουμπί 5 ή πιέστε τα πλή-
κτρα του 14 και, στη συνέχεια, επιβεβαιώστε 
πιέζοντας το πλήκτρο 25 ή, ανάλογα με το 
χειριστήριο στην κολώνα τιμονιού, πιέστε το 
κουμπί 20 ή 23.
Αυτή η λίστα μπορεί να περιλαμβάνει μέχρι 
και 100 ραδιοφωνικούς σταθμούς με τη με-
γαλύτερη εμβέλεια ραδιοφωνικού σήματος 
στην περιοχή σας.
Για να αποκτήσετε την πιο πρόσφατη λίστα 
ραδιοφωνικών σταθμών, εκτελέστε ενημέ-
ρωση της λίστας ραδιοφώνου (FM ή DR).
Ανατρέξτε στο στοιχείο «Ενημέρωση λίστας 
ραδιοφώνου (FM ή DR)» σε αυτή την ενό-
τητα.
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ΑΚΡΟΑΣΗ ΡΑΔΙΟΦΩΝΟΥ (2/4)
«Ref. FM List»
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να ενημε-
ρώσετε τη λίστα όλων των σταθμών FM  της 
περιοχής όπου βρίσκεστε.
Εμφανίστε το μενού ρυθμίσεων πιέζοντας 
το πλήκτρο 9 στον πίνακα του συστήμα-
τος ήχου, στη συνέχεια, ανάλογα με τον 
πίνακα του συστήματος ήχου, επιλέξτε 
«Ραδιόφωνο» περιστρέφοντας και πιέζο-
ντας το κουμπί 5 ή επιλέξτε πιέζοντας τα 
πλήκτρα 14 και, στη συνέχεια, επιβεβαιώστε 
πιέζοντας το πλήκτρο  25.
Ανάλογα με τον πίνακα του συστήματος 
ήχου, επιλέξτε «Ενημ.λίστ.FM» περιστρέ-
φοντας και πιέζοντας το κουμπί 5 ή επιλέξτε 
πιέζοντας τα πλήκτρα 14 και επιβεβαιώστε 
πιέζοντας το πλήκτρο  25.
Ξεκινά η αυτόματη ενημέρωση των σταθμών 
FM της περιοχής. Στην οθόνη εμφανίζεται το 
μήνυμα «Ενημέρωση λίστας FM».
Μόλις ολοκληρωθεί η αυτόματη σάρωση συ-
χνοτήτων, το μήνυμα «FM List updated» εμ-
φανίζεται στην οθόνη.
Σημείωση: Εάν επιλέξετε μια άλλη πηγή, η 
ενημέρωση της λίστας ραδιοφώνου FM συ-
νεχίζεται στο παρασκήνιο.

Ρυθμίσεις ραδιοφώνου
Εμφανίστε το μενού ρυθμίσεων πιέζοντας 
το πλήκτρο 9 στον πίνακα του συστήμα-
τος ήχου, στη συνέχεια, ανάλογα με τον 
πίνακα του συστήματος ήχου, επιλέξτε 
«Ραδιόφωνο» περιστρέφοντας και πιέζο-
ντας το κουμπί 5 ή επιλέξτε και πιέστε τα 
πλήκτρα 14 και, στη συνέχεια, επιβεβαιώστε 
πιέζοντας το πλήκτρο  25. Οι διαθέσιμες λει-
τουργίες είναι οι ακόλουθες:
– «TA»,
– «DR Interrupt…»,
– «Ref. FM List».
– «Ref. DR List».

«TA»
Όταν αυτή η λειτουργία είναι ενεργοποι-
ημένη, το σύστημα ήχου σας επιτρέπει 
την αναζήτηση και την αυτόματη ακρόαση 
οδικών πληροφοριών κατά τη μετάδοσή 
τους από ορισμένους ραδιοφωνικούς σταθ-
μούς σε λειτουργία FM ή DR.
Σημείωση: Αυτή η λειτουργία δεν είναι δια-
θέσιμη για τη ζώνη συχνοτήτων AM.
Επιλέξτε τον ραδιοφωνικό σταθμό με τις 
πληροφορίες και έπειτα επιλέξτε, εάν το επι-
θυμείτε, μια άλλη πηγή ακρόασης.

Οι οδικές πληροφορίες μεταδίδονται αυτό-
ματα και έχουν προτεραιότητα, ανεξάρτητα 
από την πηγή ακρόασης.
Για να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποι-
ήσετε αυτή τη λειτουργία, ανατρέξτε στην 
παράγραφο «Ρυθμίσεις ραδιοφώνου» στην 
ενότητα «Ρυθμίσεις συστήματος».

«DR Interrupt…» (αναμετάδοση 
ειδήσεων)
Όταν αυτή η λειτουργία είναι ενεργοποιη-
μένη, επιτρέπεται η αυτόματη ακρόαση ει-
δήσεων κατά τη μετάδοσή τους από ορι-
σμένους ραδιοφωνικούς σταθμούς «FM» ή 
«DR».
Εάν, στη συνέχεια, επιλέξετε άλλες πηγές, η 
μετάδοση του επιλεγμένου τύπου δελτίου θα 
διακόπτει την ανάγνωση των άλλων πηγών.
Για να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιή-
σετε αυτή τη λειτουργία, ανατρέξτε στις πλη-
ροφορίες στο «Διακοπή DR…» στην ενότητα 
«Ρυθμίσεις συστήματος».
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Επιλογή σταθμού
Επιλέξτε την επιθυμητή ζώνη συχνοτήτων 
(FM1, FM2, DR1, DR2 ή AM) πατώντας δια-
δοχικά το πλήκτρο 3 στην πρόσοψη του ηχο-
συστήματος.
– ανάλογα με τον πίνακα του συστήματος 

ήχου, περιστρέψτε το κουμπί 5 ή πιέστε 
τα πλήκτρα 14 και, στη συνέχεια, επιβε-
βαιώστε πιέζοντας το πλήκτρο 25 ή, ανά-
λογα με το χειριστήριο στην κολώνα τιμο-
νιού, χρησιμοποιήστε το κουμπί 20 ή 23, 
για να μετακινηθείτε στη λίστα των ραδιο-
φωνικών σταθμών FM/DR ή AM,

– πιέστε το πλήκτρο 7 στην πρόσοψη του 
ηχοσυστήματος για να μετακινηθείτε 
μεταξύ των συχνοτήτων FM/AM ή των 
ραδιοφωνικών σταθμών DR.

ΑΚΡΟΑΣΗ ΡΑΔΙΟΦΩΝΟΥ (3/4)
– αρχίζει η αυτόματη ενημέρωση της λίστας 

των επίγειων ψηφιακών ραδιοφωνικών 
σταθμών στην περιοχή σας. Στην οθόνη 
εμφανίζεται το μήνυμα «Ενημέρωση 
λίστας DR».

Μόλις ολοκληρωθεί η αυτόματη σάρωση συ-
χνοτήτων, το μήνυμα «DR List updated» εμ-
φανίζεται στην οθόνη.
Σημείωση:  Μπορείτε επίσης να ενημερώ-
σετε τη λίστα ραδιοφώνου DR πιέζοντας πα-
ρατεταμένα το πλήκτρο 3 στην πρόσοψη του 
ηχοσυστήματος.

Για να εναλλάξετε από μια αποθηκευμένη 
συχνότητα σταθμού σε άλλη, πιέστε ένα από 
τα πλήκτρα του πληκτρολογίου 7 στην πρό-
σοψη του ηχοσυστήματος.
Σημείωση:  Μπορείτε επίσης να ενημερώ-
σετε τη λίστα ραδιοφώνου FM πιέζοντας πα-
ρατεταμένα το πλήκτρο 3 στην πρόσοψη του 
ηχοσυστήματος.

«Ref. DR List»
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να ενημε-
ρώσετε τη λίστα όλων των σταθμών DR της 
περιοχής όπου βρίσκεστε.
– Εμφανίστε το μενού ρυθμίσεων πιέζοντας 

το πλήκτρο 9 στον πίνακα του συστήμα-
τος ήχου, στη συνέχεια, ανάλογα με τον 
πίνακα του συστήματος ήχου, επιλέξτε 
«Ραδιόφωνο» περιστρέφοντας και πιέζο-
ντας το κουμπί 5 ή επιλέξτε και πιέστε τα 
πλήκτρα 14 και, στη συνέχεια, επιβεβαι-
ώστε πιέζοντας το πλήκτρο  25;

– Επιλέξτε «Ενημ.λίστ.FM» περιστρέφο-
ντας και πιέζοντας το 5  λαβή ή πιέστε το 
πλήκτρο του 14 τα πλήκτρα και επιβεβαι-
ώστε πιέζοντας το  25 πλήκτρο;
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ΑΚΡΟΑΣΗ ΡΑΔΙΟΦΩΝΟΥ (4/4)
Οδηγός προγράμματος «EPG» (DR)
Όταν αυτή η λειτουργία είναι ενεργοποιη-
μένη, το σύστημα ήχου σας επιτρέπει την 
εμφάνιση του προγράμματος των εκπο-
μπών που πρόκειται να μεταδοθούν προσε-
χώς από τον σταθμό.
Σημείωση: Αυτές οι πληροφορίες διατίθε-
νται μόνο για τις τρεις επόμενες χρονοθυρί-
δες του επιλεγμένου σταθμού.

Εμφάνιση ραδιοκειμένων
Για να εμφανίσετε το μενού κειμένου, πιέστε 
στιγμιαία το πλήκτρο 12 στην πρόσοψη του 
ηχοσυστήματος ή πιέστε παρατεταμένα το 
πλήκτρο 9 στην οθόνη. Οι διαθέσιμες λει-
τουργίες είναι οι ακόλουθες:
– «Radiotext»,
– «EPG».
Σημείωση: Αν δεν παρέχεται καμία πληρο-
φορία, το μήνυμα «Καμία πληροφορία» εμ-
φανίζεται στην οθόνη.

Πληροφορίες κειμένου «Radiotext» (FM)
Ορισμένοι ραδιοφωνικοί σταθμοί FM μετα-
δίδουν κειμενικές πληροφορίες σχετικές με 
το πρόγραμμα κατά την ακρόαση (παρα-
δείγματος χάρη, τον τίτλο ενός τραγουδιού, 
το όνομα του καλλιτέχνη).
Σημείωση: αυτές οι πληροφορίες είναι δια-
θέσιμες αποκλειστικά σε ορισμένους ραδιο-
φωνικούς σταθμούς.
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Το ηχοσύστημά σας διαθέτει εισόδους για 
τη σύνδεση μίας ή περισσότερων εξωτερι-
κών πηγών ήχου (συσκευή μνήμης USB, 
συσκευή αναπαραγωγής MP3, Bluetooth® 
φορητή συσκευή αναπαραγωγής, κ.λπ.).
Έχετε στη διάθεσή σας μία μεγάλη ποικιλία 
επιλογών για να συνδέσετε τη φορητή σας 
συσκευή:
– θύρα USB,
– Πρίζα Jack ;
– Σύνδεση Bluetooth®.
Σημείωση: οι τύποι των βοηθητικών πηγών 
ήχου μπορούν να είναι MP3, WMA και AAC.

Θύρα USB
Σύνδεση
Συνδέστε τη συσκευή αναπαραγωγής MP3 
ή τη συσκευή μνήμης USB στην υποδοχή 
USB.
Μόλις η πρίζα της συσκευής συνδεθεί, απει-
κονίζεται αυτόματα το μουσικό κομμάτι που 
αναπαράγεται.

ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΣ ΠΗΓΕΣ ΗΧΟΥ (1/4)

Χρήση
– Συσκευή αναπαραγωγής MP3: 
Αφού έχετε συνδέσει τη συσκευή αναπα-
ραγωγής MP3, θα μπορείτε να έχετε πρό-
σβαση στα μενού της συσκευής από το ηχο-
σύστημά σας.
Το σύστημα αποθηκεύει τις λίστες αναπα-
ραγωγής από τη συσκευή αναπαραγωγής 
MP3.
– USB key:
Η αναπαραγωγή των αρχείων ήχου ξεκινά 
αυτόματα.

Για να αποκτήσετε πρόσβαση στα διαγράμ-
ματα δένδρου των αρχείων για την πηγή 
ήχου που διαθέτετε, ανάλογα με την πρό-
σοψη του ηχοσυστήματος, περιστρέψτε και 
πιέστε το περιστρεφόμενο κουμπί 5 ή πιέστε 
τα πλήκτρα 14 και επιβεβαιώστε με το πλή-
κτρο 25.

Φόρτιση μέσω της θύρας USB
Μόλις ο σύνδεσμος USB της φορητής συ-
σκευής αναπαραγωγής ήχου συνδεθεί στη 
θύρα USB του συστήματος πολυμέσων, 
μπορείτε να φορτίσετε ή να επαναφορτίσετε 
τη μπαταρία κατά τη χρήση.
Σημείωση: μερικές συσκευές δεν 
επαναφορτίζονται και δεν διατηρούν τη 
στάθμη φόρτισης όταν συνδέονται στη θύρα 
USB του ηχοσυστήματος.
Σημείωση:  ανατρέξτε τις ενότητες «Τυχαία 
αναπαραγωγή» και «Επανάληψη» για τις 
λειτουργίες τυχαίας αναπαραγωγής και επα-
νάληψης.
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Υποδοχή Jack
Σύνδεση
Χρησιμοποιώντας κατάλληλο καλώδιο (δεν 
παρέχεται), συνδέστε την υποδοχή Jack της 
βοηθητικής εισόδου 13 στην πρόσοψη του 
ηχοσυστήματος με την υποδοχή ακουστι-
κών της φορητής συσκευής ήχου (συνήθως 
βύσμα Jack  3,5 mm).
Σημείωση: Δεν μπορείτε να επιλέξετε ένα 
μουσικό κομμάτι απευθείας από το σύστημα 
ήχου του αυτοκινήτου σας. Για να διαλέξετε 
κάποιο μουσικό κομμάτι, πρέπει να χρησι-
μοποιήσετε απευθείας τη φορητή συσκευή 
ήχου με το αυτοκίνητο σταματημένο.

Χρήση
Στην οθόνη του συστήματος ήχου εμφανίζε-
ται μόνο η ένδειξη «AUX». Δεν εμφανίζεται 
καμία πληροφορία σχετικά με το όνομα του 
καλλιτέχνη ή τον τίτλο του κομματιού.
Σημείωση: Για να προσαρμόσετε την ευαι-
σθησία της υποδοχής Jack, ανατρέξτε στην 
ενότητα «Ρυθμίσεις συστήματος».

Σύνδεση
Για μια ήδη συγχρονισμένη συσκευή, πραγ-
ματοποιήστε τις ακόλουθες ενέργειες:
– ενεργοποιήστε τη σύνδεση Bluetooth® 

στη φορητή συσκευή αναπαραγωγής 
ήχου και φροντίστε να είναι ορατή από 
άλλες συσκευές (ανατρέξτε στο εγχειρί-
διο της συσκευής αναπαραγωγής ήχου);

– επιλέξτε την πηγή ήχου Bluetooth® πιέ-
ζοντας το πλήκτρο 4 στην πρόσοψη του 
ηχοσυστήματος ή το κουμπί 15 στο χειρι-
στήριο στην κολώνα τιμονιού.

Αναπαραγωγή μουσικών 
κομματιών από συσκευή 
Bluetooth®
Για να χρησιμοποιήσετε μια Bluetooth® ψη-
φιακή συσκευή πρέπει να την αντιστοιχίσετε 
στο όχημα κατά την πρώτη χρήση της (ανα-
τρέξτε στις πληροφορίες στην παράγραφο 
«Λειτουργία Bluetooth®» στην ενότητα 
«Γενική περιγραφή»).
Η αντιστοίχιση επιτρέπει στο ηχοσύστημα 
να αναγνωρίσει και να αποθηκεύσει μια 
ψηφιακή συσκευή Bluetooth®.
Σημείωση: εάν η ψηφιακή συσκευή σας 
Bluetooth® διαθέτει λειτουργίες τηλεφώνου 
και φορητής συσκευής αναπαραγωγής ήχου, 
η αντιστοίχιση μίας από αυτές τις λειτουργίες 
θα αντιστοιχίσει αυτόματα και την άλλη.

ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΣ ΠΗΓΕΣ ΗΧΟΥ (2/4)

Χειριστείτε τη φορητή συσκευή 
ήχου όταν οι συνθήκες κυκλο-
φορίας σας το επιτρέπουν.
Φροντίστε η φορητή συσκευή 

ήχου να είναι τακτοποιημένη ενώ οδη-
γείτε (κίνδυνος εκτίναξης σε περίπτωση 
απότομου φρεναρίσματος ή σε περί-
πτωση βίαιης σύγκρουσης).
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ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΣ ΠΗΓΕΣ ΗΧΟΥ (3/4)
Χρήση
Η φορητή συσκευή αναπαραγωγής ήχου 
πρέπει να συνδεθεί στο ηχοσύστημα για 
να επιτραπεί η πρόσβαση σε όλες τις 
λειτουργίες.
Σημείωση: καμία ψηφιακή συσκευή δεν 
μπορεί να συνδεθεί στο ηχοσύστημα, εκτός 
και εάν έχει προηγουμένως αντιστοιχιστεί.
Μόλις η ψηφιακή φορητή συσκευή 
Bluetooth® συνδεθεί, μπορείτε να τη χειρι-
στείτε από το σύστημα ήχου του αυτοκινή-
του σας.
Για να πραγματοποιήσετε παύση του κομ-
ματιού ήχου, πιέστε το πλήκτρο 18 ή πιέστε 
ταυτόχρονα τα πλήκτρα 17 και 19 στο χει-
ριστήριο στην κολώνα του τιμονιού (πιέστε 
ξανά για να συνεχίσετε την αναπαραγωγή).
Πατήστε το κουμπί 7 στο καντράν του ηχο-
συστήματος ή περιστρέψτε το κομβίο 20 
ή 23 στην κολώνα τιμονιού για να μετακινη-
θείτε στο επόμενο ή το προηγούμενο κομ-
μάτι.
Σημείωση: Ο αριθμός των διαθέσιμων λει-
τουργιών ποικίλει ανάλογα με το είδος της 
φορητής συσκευής και τη συμβατότητά της 
με το σύστημα ήχου.
Σημείωση: Σε ιδιαίτερες περιπτώσεις, συμ-
βουλευθείτε τις οδηγίες χρήσης του εξοπλι-
σμού του αυτοκινήτου σας για να ολοκληρώ-
σετε τη διαδικασία σύνδεσης.

Πιέστε ξανά το 1 ή το 2 στο πληκτρολόγιο 
του ηχοσυστήματος ή πιέστε το πλήκτρο 28 
στην πρόσοψη του ηχοσυστήματος για απε-
νεργοποίηση της τυχαίας αναπαραγωγής. 
Το σύμβολο MIX 1 σβήνει.
Η τυχαία αναπαραγωγή απενεργοποιείται 
αυτόματα με την απενεργοποίηση του ηχο-
συστήματος και την αποσύνδεση της πηγής 
ήχου.

Τυχαία αναπαραγωγή Mix
Πιέστε το 1 ή το 2 στο πληκτρολόγιο του ηχο-
συστήματος ή πιέστε το πλήκτρο 28 στην 
πρόσοψη του ηχοσυστήματος για τυχαία 
αναπαραγωγή όλων των κομματιών.
Στην οθόνη εμφανίζεται το σύμβολο MIX 1. 
Ένα μουσικό κομμάτι επιλέγεται αμέσως με 
τυχαία σειρά. Το πέρασμα από το ένα μου-
σικό κομμάτι στο άλλο γίνεται με τυχαία 
σειρά.

1
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ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΣ ΠΗΓΕΣ ΗΧΟΥ (4/4)

Επανάληψη «RPT»
Πιέστε το 1 ή το 2 στο πληκτρολόγιο του 
ηχοσυστήματος για να ενεργοποιήσετε τη 
λειτουργία επανάληψης. Στην οθόνη εμφα-
νίζεται το σύμβολο RPT 2.
Για να την απενεργοποιήσετε, πιέστε ξανά 
το 1 ή το 2 στο πληκτρολόγιο. Το σύμβολο 
RPT 2 σβήνει.
Σημείωση: εάν έχει ενεργοποιηθεί η λει-
τουργία τυχαίας αναπαραγωγής, η ενεργο-
ποίηση της λειτουργίας επανάληψης θα την 
απενεργοποιήσει. Το σύμβολο MIX 1 θα 
σβήσει και θα ανάψει το σύμβολο RPT 2.

Χειριστείτε τη φορητή συσκευή 
ήχου όταν οι συνθήκες κυκλο-
φορίας σας το επιτρέπουν.
Φροντίστε η φορητή συσκευή 

ήχου να είναι τακτοποιημένη ενώ οδη-
γείτε (κίνδυνος εκτίναξης σε περίπτωση 
απότομου φρεναρίσματος ή σε περί-
πτωση βίαιης σύγκρουσης).

2 3

Λειτουργία αναπαραγωγής
Ένα σύμβολο 3 PLAY, PAUSE ή STOP υπο-
δεικνύει τη λειτουργία αναπαραγωγής.

Παύση
Για προσωρινή σίγαση του ήχου, πιέστε 
ταυτόχρονα τα πλήκτρα 17 και 19 στο χει-
ριστήριο της κολώνας του τιμονιού, ή πιέστε 
στιγμιαία το πλήκτρο 18 στο χειριστήριο της 
κολώνας του τιμονιού.
Αυτή η λειτουργία απενεργοποιείται εάν αλ-
λάξετε την ένταση ήχου ή την πηγή ή εάν με-
ταδοθεί ένα αυτόματο δελτίο ειδήσεων.
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Σύνδεση Bluetooth®
Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία συστή-
ματος Bluetooth®, ανάλογα με την πρόσοψη 
του ηχοσυστήματος, επιλέξτε Bluetooth πε-
ριστρέφοντας και πιέζοντας το περιστρο-
φικό κουμπί 5 ή επιλέξτε Bluetooth πιέζο-
ντας τα πλήκτρα 14 και επιβεβαιώστε με το 
πλήκτρο 25, στη συνέχεια επιλέξτε Ενεργ. ή 
Απενεργ.

Συγχρονισμός τηλεφώνου
Για να χρησιμοποιήσετε το σύστημα hands-
free, αντιστοιχίστε το τηλέφωνο Bluetooth® 
με το ηχοσύστημά σας. Βεβαιωθείτε ότι το 
ηχοσύστημα και το τηλέφωνό σας έχουν 
ενεργοποιηθεί, ότι το Bluetooth® είναι ενερ-
γοποιημένο στο τηλέφωνό σας και ότι η 
κατάστασή του έχει ρυθμιστεί σε «ορατό» 
(συμβουλευθείτε το βιβλίο χρήσης του τηλε-
φώνου σας).
Η αντιστοίχιση επιτρέπει στο ηχοσύστημα 
να αναγνωρίσει και να αποθηκεύσει μια συ-
σκευή τηλεφώνου.
Μπορείτε να αντιστοιχίσετε μέχρι πέντε τη-
λέφωνα, αλλά μόνο ένα μπορεί να είναι κάθε 
φορά συνδεδεμένο στο ηχοσύστημα.
Μπορείτε να εκτελέσετε σύζευξη μέσω του 
ηχοσυστήματος ή/και μέσω του τηλεφώνου 
σας.

Pair device

Scan devices

Sel. Device

Αντιστοίχιση ενός τηλεφώνου 
Bluetooth® με το ηχοσύστημα από το 
ηχοσύστημα
Με αυτό τον τρόπο μπορείτε να εκτελέσετε 
αναζήτηση Bluetooth® από το ηχοσύστημα.
Για σύζευξη ενός τηλεφώνου με το συγκεκρι-
μένο τρόπο, εκτελέστε τα εξής:
– εμφανίστε το μενού του τηλεφώνου πιέ-

ζοντας το πλήκτρο 10 στην πρόσοψη του 
ηχοσυστήματος ή το 16, 21, 23 ή το 26 
στο χειριστήριο της κολώνας τιμονιού,

– ανάλογα με την πρόσοψη του ηχοσυστή-
ματος, επιλέξτε Scan devices περιστρέ-
φοντας και πιέζοντας το περιστρεφόμενο 
κουμπί 5 ή πιέζοντας τα πλήκτρα 14 και 
επιβεβαιώστε με το πλήκτρο 25. Ανάλογα 
με το χειριστήριο στην κολώνα του τιμο-
νιού, χρησιμοποιήστε το περιστρεφόμενο 
κουμπί 20 ή 23.

Αρχίζει η εκτέλεση αναζήτησης συσκευών 
Bluetooth® εντός εμβέλειας (η αναζήτηση 
ενδέχεται να διαρκέσει έως 60 δευτερόλε-
πτα). Το μήνυμα «Αναζήτηση για συσκευές 
BT…» εμφανίζεται στην οθόνη του ηχοσυ-
στήματος.
– Ανάλογα με την πρόσοψη του ηχοσυστή-

ματος, επιλέξτε το τηλέφωνο που επιθυ-
μείτε να συγχρονίσετε περιστρέφοντας 
και πιέζοντας το περιστροφικό κουμπί 5 
ή πιέζοντας τα πλήκτρα 14 και επιβεβαι-
ώστε με το πλήκτρο 25. Ανάλογα με το 
χειριστήριο στην κολώνα του τιμονιού, 
χρησιμοποιήστε το περιστρεφόμενο 
κουμπί 20 ή 23,

– μόλις το μήνυμα «συνδέθηκε» εμφανι-
στεί στην οθόνη του ηχοσυστήματος, η 
συσκευή Bluetooth® αποθηκεύεται αυτό-
ματα και συνδέεται στο αυτοκίνητο.
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Το σύστημα τηλεφωνίας ελεύ-
θερα χέρια έχει αποκλειστικά 
ως στόχο να διευκολύνει την 
επικοινωνία, συμβάλλοντας 

στη μείωση των παραγόντων κινδύνου, 
χωρίς όμως να εγγυάται την πλήρη εξά-
λειψή τους. Είστε υποχρεωμένοι να τη-
ρείτε τους ισχύοντες νόμους της χώρας 
όπου βρίσκεστε

Μετά από εξήντα δευτερόλεπτα, αν δεν κα-
ταστεί δυνατός ο συγχρονισμός, επανα-
λάβετε αυτές τις εργασίες. Για περισσότε-
ρες πληροφορίες, ανατρέξτε στις οδηγίες 
χρήσης του τηλεφώνου σας.

Αντιστοίχιση ενός τηλεφώνου 
Bluetooth® με το ηχοσύστημα από το 
τηλέφωνο
Η μέθοδος αυτή σας επιτρέπει να εκτελέσετε 
μια αναζήτηση Bluetooth® από το τηλέφωνό 
σας.
Για να αντιστοιχίσετε το τηλέφωνό σας με 
αυτή τη μέθοδο, εκτελέστε τα εξής:
– εμφανίστε το μενού του τηλεφώνου πα-

τώντας το πλήκτρο 10 στην πρόσοψη του 
ηχοσυστήματος ή 16, 21 ή 26 στο χειρι-
στήριο της κολώνας τιμονιού,

– ανάλογα με την πρόσοψη του ηχοσυστή-
ματος, επιλέξτε Pair device περιστρέ-
φοντας και πιέζοντας το περιστροφικό 
κουμπί 5 ή πιέζοντας τα πλήκτρα 14 και 
επιβεβαιώστε με το πλήκτρο 25, ανάλογα 
με το χειριστήριο στην κολώνα του τιμο-
νιού, με το περιστροφικό κουμπί 20 ή 23

Για λόγους ασφαλείας, πραγ-
ματοποιήστε αυτούς τους χει-
ρισμούς με το όχημα σταθμευ-
μένο.

– το μήνυμα «Εισαγάγετε ξανά το PIN» εμ-
φανίζεται στην οθόνη του συστήματος και 
ξεκινά μια αντίστροφη μέτρηση εξήντα 
δευτερολέπτων.

Το ηχοσύστημα είναι πλέον ορατό σε άλλες 
συσκευές Bluetooth® για ένα περίπου 
λεπτό.
– Αναζητήστε το σύστημα ήχου που υπο-

δεικνύεται με το όνομα «MY CAR» ή 
«R&Go Multimédia» χρησιμοποιώντας το 
τηλέφωνό σας και κατόπιν επιλέξτε το 
(συμβουλευθείτε το εγχειρίδιο χρήστη του 
τηλεφώνου σας).

Το μήνυμα «MY CAR συνδεδεμένο» ή 
«R&Go Multimédia» εμφανίζεται στο τηλέ-
φωνό σας για να σας ειδοποιήσει ότι το ηχο-
σύστημα αντιστοιχίστηκε και συνδέθηκε με 
το τηλέφωνό σας.
Το μήνυμα «R&Go Multimédia» εμφανίζε-
ται στην οθόνη μόνο εάν η εφαρμογή R&Go 
συνδέεται στο ηχοσύστημα και εάν η εφαρ-
μογή είναι εγκατεστημένη στο smartphone 
σας.

Εάν η αντιστοίχιση αποτύχει, η οθόνη του 
ηχοσυστήματος επιστρέφει στο βασικό 
μενού.
Εάν επιτευχθεί ο μέγιστος αριθμός αντι-
στοιχίσεων τηλεφώνων με το ηχοσύστημα, 
θα πρέπει να καταργήσετε την αντιστοίχιση 
ενός υφιστάμενου τηλεφώνου για να συνδέ-
σετε ένα νέο (ανατρέξτε στις πληροφορίες 
«Κατάργηση αντιστοίχισης τηλεφώνου» σε 
αυτή την ενότητα).
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Αποσυγχρονισμός τηλεφώνου
Η κατάργηση της αντιστοίχισης επιτρέπει τη 
διαγραφή ενός τηλεφώνου από το ηχοσύ-
στημα.
Για να καταργήσετε την αντιστοίχιση και να 
διαγράψετε ένα τηλέφωνο από τη μνήμη του 
ηχοσυστήματος, ακολουθήστε τα παρακάτω 
βήματα:
– εμφανίστε το μενού του τηλεφώνου πα-

τώντας το πλήκτρο 10 στην πρόσοψη του 
ηχοσυστήματος ή 16, 21 ή 26 στο χειρι-
στήριο της κολώνας τιμονιού,

– ανάλογα με την πρόσοψη του ηχοσυ-
στήματος, επιλέξτε το μενού Διαγρ. συ-
σκευής περιστρέφοντας και πιέζοντας το 
περιστρεφόμενο κουμπί 5 ή πιέζοντας τα 
πλήκτρα 14 και επιβεβαιώστε με το πλή-
κτρο 25 

– ανάλογα με την πρόσοψη του ηχοσυστή-
ματος, επιλέξτε το τηλέφωνο που επιθυ-
μείτε να αφαιρέσετε από τη λίστα συγ-
χρονισμού περιστρέφοντας και πιέζοντας 
το περιστροφικό κουμπί 5 ή πιέζοντας τα 
πλήκτρα 14 και επιβεβαιώστε με το πλή-
κτρο 25.

Ένα μήνυμα εμφανίζεται στην οθόνη του 
ηχοσυστήματος και σας ζητά να επιβεβαιώ-
σετε και να εισαγάγετε την επιλογή σας.
– Ανάλογα με την πρόσοψη του ηχοσυ-

στήματος, περιστρέψτε και πιέστε το 
περιστρεφόμενο κουμπί 5 ή πιέστε τα 
πλήκτρα 14 και επιβεβαιώστε με το πλή-
κτρο 25 για να επιλέξετε «ΕΝΕΡΓ.».

Σημείωση: η κατάργηση του συγχρονισμού 
ενός τηλεφώνου διαγράφει όλες τις επαφές 
από τη λίστα επαφών και το ιστορικό κλή-
σεων στο ηχοσύστημα που έχει συγχρονι-
στεί με το τηλέφωνο.

YES

Διαγραφή τηλεφώνου

NO

ΣΥΓΧΡΟΝΙΣΜΟΣ, ΑΠΟΣΥΓΧΡΟΝΙΣΜΟΣ ΤΗΛΕΦΩΝΟΥ (3/3)
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Σύνδεση ενός τηλεφώνου που 
έχει συγχρονιστεί
Το τηλέφωνό σας πρέπει να είναι συνδε-
δεμένο στο σύστημα τηλεφωνίας ελεύθερα 
χέρια, για να μπορείτε να αποκτήσετε πρό-
σβαση σε όλες τις λειτουργίες του.
Κανένα τηλέφωνο δεν μπορεί να συνδεθεί 
στο σύστημα τηλεφωνίας ελεύθερα χέρια αν 
δεν έχει συγχρονιστεί προηγουμένως.
Ανατρέξτε στις πληροφορίες της παραγρά-
φου «Συγχρονισμός τηλεφώνου» στην ενό-
τητα «Συγχρονισμός/Κατάργηση συγχρονι-
σμού τηλεφώνου».
Σημείωση: Η σύνδεση Bluetooth® του 
τηλεφώνου σας πρέπει να είναι ενεργή και 
να έχει οριστεί σε «ορατή».

Αυτόματη σύνδεση
Μόλις ενεργοποιηθεί η ανάφλεξη του αυτοκι-
νήτου, το ηχοσύστημα εκτελεί αναζήτηση για 
αντιστοιχισμένα τηλέφωνα εντός εμβέλειας.
Σημείωση: Προτεραιότητα δίνεται στο 
τηλέφωνο που είχε συνδεθεί τελευταίο στο 
σύστημα.
Η αναζήτηση συνεχίζεται έως ότου βρεθεί 
ένα τηλέφωνο που έχει συγχρονιστεί (η ανα-
ζήτηση αυτή μπορεί να διαρκέσει μέχρι και 
5 λεπτά).

Σημείωση: Για περισσοτερες πληροφορίες 
για τα συμβατά τηλέφωνα, επικοινωνήστε 
με εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο ή επι-
σκεφθείτε την ιστοσελίδα του κατασκευαστή, 
εάν είναι διαθέσιμη.
Σημείωση:
– Με ανοικτό διακόπτη, μπορείτε να 

αξιοποιήσετε τη δυνατότητα αυτόματης 
σύνδεσης του τηλεφώνου σας. Μπορεί 
να χρειαστεί να ενεργοποιήσετε τη 
λειτουργία αυτόματης σύνδεσης 
Bluetooth® του τηλεφώνου σας με το 
σύστημα ελεύθερα χέρια. Για αυτό τον 
σκοπό, συμβουλευθείτε τις οδηγίες 
χρήσης του τηλεφώνου σας.

– Κατά την επανασύνδεση, σε περίπτωση 
που εντοπιστούν δύο τηλέφωνα που 
έχουν συγχρονιστεί στην περίμετρο 
λήψης σήματος του συστήματος ελεύ-
θερα χέρια, το τηλέφωνο που συνδέθηκε 
τελευταίο στο σύστημα έχει προτεραιό-
τητα, ακόμα και αν αυτό βρίσκεται έξω 
από το αυτοκίνητο, αλλά εντός της εμβέ-
λειας του συστήματος ελεύθερα χέρια.

Σημείωση: Αν κατά τη σύνδεση με το σύ-
στημα τηλεφωνίας ελεύθερα χέρια βρίσκε-
στε σε τηλεφωνική επικοινωνία, το τηλέ-
φωνο θα συνδεθεί αυτόματα με το σύστημα 
και η συνομιλία θα μεταφερθεί στα ηχεία του 
αυτοκινήτου.
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Αποτυχία σύνδεσης
Σε περίπτωση αποτυχίας της σύνδεσης, βε-
βαιωθείτε ότι:
– Το τηλέφωνό σας είναι ενεργοποιημένο,
– Η μπαταρία του τηλεφώνου σας δεν έχει 

αποφορτιστεί,
– το τηλέφωνο έχει προηγουμένως συγ-

χρονιστεί με το ηχοσύστημα,
– Το Bluetooth®είναι πλέον ενεργοποιη-

μένο στο τηλέφωνό σας και το ηχοσύ-
στημα,

– εκτελείται ρύθμιση των παραμέτρων του 
τηλεφώνου ώστε να γίνει δεκτό το αίτημα 
σύνδεσης με το σύστημα ήχου.

Σημείωση: Η παρατεταμένη χρήση του συ-
στήματος τηλεφωνίας ελεύθερα χέρια συντε-
λεί στην πιο γρήγορη αποφόρτιση της μπα-
ταρίας του τηλεφώνου σας.

Χειροκίνητη σύνδεση (αλλαγή 
συνδεδεμένου τηλεφώνου)
Για να εμφανίστε το μενού ρυθμίσεων του τη-
λεφώνου, πατήστε το πλήκτρο 10 στην πρό-
σοψη του ηχοσυστήματος ή 16, 21 ή 26 στο 
χειριστήριο στην κολώνα τιμονιού και, στη 
συνέχεια, επιλέξτε το μενού «Sel. device». 
Εμφανίζεται η λίστα των τηλεφώνων που 
έχουν ήδη συζευχθεί. Επιλέξτε το τηλέφωνο 
που επιθυμείτε να συνδέσετε από τη λίστα. 
Ανάλογα με τον πίνακα του συστήματος 
ήχου, περιστρέψτε και πιέστε το κουμπί 5 ή 
επιλέξτε πιέζοντας τα πλήκτρα 14 και, στη 
συνέχεια, επιβεβαιώστε πιέζοντας το πλή-
κτρο 25 ή το κουμπί 20 στο χειριστήριο 
στην κολώνα τιμονιού.

Scan devices

Sel. device
Pair device

Ένα μήνυμα σας ενημερώνει ότι το τηλέ-
φωνο έχει συνδεθεί.
Σημείωση: εάν κάποιο τηλέφωνο είναι ήδη 
συνδεδεμένο κατά την αλλαγή τηλεφώνων 
στη λίστα ήδη αντιστοιχισμένων τηλεφώνων, 
η υφιστάμενη σύνδεση αποσυνδέεται 
αυτόματα.

Τηλέφωνο του Elodie
Τηλέφωνο του Pierre
Τηλέφωνο του Marie
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Αποσύνδεση τηλεφώνου
Για να αποσυνδέσετε το τηλέφωνό σας, 
μπορείτε:
– απενεργοποιήστε τη λειτουργία 

Bluetooth® του ηχοσυστήματός σας.
– απενεργοποιήστε τη λειτουργία 

Bluetooth® του τηλεφώνου σας.
– διαγράψτε το αντιστοιχισμένο τηλέφωνο 

μέσω του ηχοσυστήματος. Ανατρέξτε 
στις πληροφορίες για την «Κατάργηση 
αντιστοίχισης τηλεφώνου», στην ενότητα 
«Αντιστοίχιση, κατάργηση αντιστοίχισης 
τηλεφώνου».

Η διαγραφή του τηλεφώνου έχει ως 
αποτέλεσμα και την αποσύνδεσή του από το 
σύστημα.

Στη συνέχεια εμφανίζεται ένα μήνυμα 
στην οθόνη του ηχοσυστήματος για 
να επιβεβαιώσει την αποσύνδεση του 
τηλεφώνου.
Σημείωση: Αν κατά την αποσύνδεση του τη-
λεφώνου σας βρίσκεστε σε τηλεφωνική επι-
κοινωνία, η συνομιλία σας θα μεταφερθεί αυ-
τόματα στο τηλέφωνό σας.
Για να απενεργοποιήσετε το Bluetooth® 
του ηχοσυστήματός σας, ανατρέξτε στις 
πληροφορίες στην παράγραφο «Λειτουργία 
Bluetooth®» στην ενότητα «Γενική 
περιγραφή».
Για να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία 
Bluetooth® του smartphone σας, ανατρέξτε 
στον οδηγό χρήσης του τηλεφώνου σας.
Για αποσύζευξη και διαγραφή του τηλεφώ-
νου Bluetooth®, ανατρέξτε στις πληροφο-
ρίες «Αποσύζευξη τηλεφώνου» στην ενότητα 
«Σύζευξη, αποσύζευξη τηλεφώνου».

Pair device

Διαγραφή τηλεφώνου
Sel. device

ΣΥΝΔΕΣΗ, ΑΠΟΣΥΝΔΕΣΗ ΤΗΛΕΦΩΝΟΥ (3/3)

Πληροφορίες τηλεφώνου
Μόλις συνδεθεί, το σύστημα ήχου παρέχει 
πληροφορίες στο τηλέφωνο:
– η κατάσταση δικτύου τηλεφώνου 1;
– το επίπεδο φόρτισης της μπαταρίας 2;
– τον τύπο σύνδεσης με το σύστημα πολυ-

μέσων 3.

1

3

2
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Κλήση επαφής από τον 
τηλεφωνικό κατάλογο
Κατά τον συγχρονισμό ενός τηλεφώνου, ο 
κατάλογος επαφών του μεταφορτώνεται αυ-
τόματα στο ηχοσύστημα.
Εμφανίστε το μενού «Τηλέφωνο» πιέζοντας 
το πλήκτρο 10 στον πίνακα του συστήματος 
ήχου ή 16, 21 ή 26 στο χειριστήριο της κο-
λώνας τιμονιού.
Ανάλογα με τον πίνακα του συστήματος 
ήχου, επιλέξτε το μενού «Τηλ. Κατ.» πε-
ριστρέφοντας και πιέζοντας το κουμπί 5 ή 
επιλέξτε πιέζοντας τα πλήκτρα 14 και, στη 
συνέχεια, επιβεβαιώστε πιέζοντας το πλή-
κτρο 25, ή χρησιμοποιώντας το κουμπί 20 
στο χειριστήριο στην κολώνα τιμονιού.
Η λίστα των επαφών εμφανίζεται στην οθόνη 
του ηχοσυστήματος.

Συνιστάται να σταματάτε το αυ-
τοκίνητο για να πληκτρολογή-
σετε έναν αριθμό τηλεφώνου ή 
για να αναζητήσετε μία επαφή.

Πιέστε το πλήκτρο «6» στο πληκτρολό-
γιο του πίνακα του συστήματος ήχου. 
Πραγματοποιήστε αναζήτηση στις επαφές 
σας με αλφαβητική σειρά περιστρέφοντας 
και πιέζοντας το πλήκτρο 5  ή επιλέξτε πιέ-
ζοντας τα πλήκτρα 14 και, στη συνέχεια, επι-
βεβαιώστε πιέζοντας το πλήκτρο 25 ή χρη-
σιμοποιώντας το κουμπί 20 στο χειριστήριο 
στην κολώνα τιμονιού για να πραγματοποιή-
σετε μια κλήση.
Σημείωση:  για να επιστρέψετε στην προ-
ηγούμενη οθόνη, πιέστε το πλήκτρο 6 στην 
πρόσοψη του ηχοσυστήματος.
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Πραγματοποίηση κλήσης 
με πληκτρολόγηση του 
τηλεφωνικού αριθμού
Για να εμφανίστε το μενού του τηλεφώνου, 
πατήστε το πλήκτρο 10  στην πρόσοψη του 
ηχοσυστήματος ή 16, 21 ή 26 στο χειριστή-
ριο στην κολώνα τιμονιού και, στη συνέχεια, 
επιλέξτε το μενού «Κλήση αριθ.».
Πληκτρολογήσετε τον επιθυμητό αριθμό 
χρησιμοποιώντας το αριθμητικό πλη-
κτρολόγιο περιστρέφοντας και πιέζοντας 
το κουμπί 5  ή επιλέξτε πιέζοντας τα πλή-
κτρα 14 και επιβεβαιώστε πιέζοντας το πλή-
κτρο  25, ή χρησιμοποιώντας το κουμπί 20 
στο χειριστήριο στην κολώνα τιμονιού.
Αφού πληκτρολογήσετε τον αριθμό, επιλέξτε 
þ για να πραγματοποιήσετε την κλήση.
Μπορείτε να ξανακαλέσετε τον τελευταίο 
αριθμό που πληκτρολογήσατε πιέζοντας πα-
ρατεταμένα το πλήκτρο 10 στην πρόσοψη 
του ηχοσυστήματος ή το 16, 18 ή το 21 στο 
χειριστήριο της κολώνας τιμονιού.

Κλήση μιας επαφής που 
εμφανίζεται στο ιστορικό 
κλήσεων
Για να εμφανίστε το αρχείο κλήσεων, πατή-
στε το πλήκτρο 10 στην πρόσοψη του ηχο-
συστήματος ή 16, 21 ή 26 στο χειριστήριο 
στην κολώνα τιμονιού και, στη συνέχεια, επι-
λέξτε το μενού «Λίστα κλήσ.».
Επιλέξτε «Εξερχόμενες», «Εισερχ. κλ.» ή 
«Αναπάντ. κλ.». Το ιστορικό κλήσεων εμφα-
νίζεται στην οθόνη του ηχοσυστήματος.

Call List
Phonebook
Dial Number

Επιλέξτε την επαφή ή τον αριθμό που θέλετε 
να καλέσετε και, στη συνέχεια, επιβεβαιώστε 
πιέζοντας το κουμπί 5 ή επιλέξτε πιέζοντας 
τα πλήκτρα 14 και, στη συνέχεια, επιβεβαι-
ώστε πιέζοντας το κουμπί  25 ή χρησιμοποι-
ώντας το κουμπί 20 στο χειριστήριο στην 
κολώνα τιμονιού για να πραγματοποιήσετε 
την κλήση.
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Για να απορρίψετε μια κλήση, πιέστε παρα-
τεταμένα το πλήκτρο 10 στην πρόσοψη του 
ηχοσυστήματος ή 18, 21 ή 26 στο χειριστή-
ριο κολώνας τιμονιού ή 28 στο τιμόνι.
Μπορείτε να απορρίψετε μια εισερχόμενη 
κλήση επιλέγοντας το εικονίδιο 30 και, ανά-
λογα με τον πίνακα του συστήματος ήχου, 
περιστρέφοντας και πιέζοντας το κουμπί 5 
ή επιλέξτε πιέζοντας τα πλήκτρα 14 και, στη 
συνέχεια, επιβεβαιώστε πιέζοντας το πλή-
κτρο  25 ή 20  στο χειριστήριο στην κολώνα 
τιμονιού.

Για να αποδεχτείτε μια εισερχόμενη κλήση, 
πιέστε το πλήκτρο 10 στην πρόσοψη του 
ηχοσυστήματος ή 18, 21 ή 26 στο χειριστή-
ριο κολώνας τιμονιού ή 28 στο τιμόνι.
Μπορείτε να αποδεχθείτε μια εισερχόμενη 
κλήση επιλέγοντας το εικονίδιο 29 και, ανά-
λογα με τον πίνακα του συστήματος ήχου, 
περιστρέφοντας και πιέζοντας το κουμπί 5 
ή επιλέξτε πιέζοντας τα πλήκτρα 14 ή 25 
και, στη συνέχεια, επιβεβαιώστε πιέζοντας 
το πλήκτρο χρησιμοποιώντας το κουμπί 20  
στο χειριστήριο στην κολώνα τιμονιού.

30 32 3331

Incoming call

29 30

ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΚΛΗΣΗΣ
Κατά τη λήψη μίας κλήσης, ο αριθμός τη-
λεφώνου που σας καλεί εμφανίζεται στην 
οθόνη του ηχοσυστήματος (αυτή η λειτουρ-
γία εξαρτάται από τις ρυθμίσεις που έχετε 
επιλέξει μέσω της εταιρείας κινητής τηλεφω-
νίας της οποίας είστε συνδρομητής).
Αν ο αριθμός τηλεφώνου που σας καλεί 
υπάρχει ήδη σε κάποιο κατάλογο, το όνομα 
της επαφής εμφανίζεται στη θέση του αριθ-
μού τηλεφώνου.
Εάν δεν εμφανίζεται ο αριθμός τηλεφώνου 
που σας καλεί, στην οθόνη του ηχοσυστη-
ματος εμφανίζεται το μήνυμα «Απόρρητος 
αριθμός».

Συνιστάται να σταματάτε το αυ-
τοκίνητο για να πληκτρολογή-
σετε έναν αριθμό τηλεφώνου ή 
για να αναζητήσετε μία επαφή.
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Κατά τη διάρκεια της συνομιλίας
Μπορείτε να:
– ρυθμίστε την ένταση περιστρέφοντας το 

κουμπί 1 στην πρόσοψη του ηχοσυστή-
ματος ή πιέζοντας 17 ή 19 στο το χειρι-
στήριο στην κολώνα τιμονιού,

– τερματίστε μια κλήση πιέζοντας το πλή-
κτρο 10 στην πρόσοψη του ηχοσυστήμα-
τος ή 18, 21 ή 26 στο χειριστήριο στην 
κολώνα τιμονιού ή 28 στο τιμόνι,

34

– επιβεβαιώστε πιέζοντας το κουμπί 5 το 
πλήκτρο  25, ανάλογα με τον πίνακα του 
συστήματος ήχου ή χρησιμοποιώντας το 
κουμπί 20  στο χειριστήριο στην κολώνα 
τιμονιού.

Περιστρέψτε το κουμπί 5 ή επιλέξτε πιέζο-
ντας τα πλήκτρα 14, στη συνέχεια επιβεβαι-
ώστε πιέζοντας το πλήκτρο 25 ή χρησιμο-
ποιώντας το κουμπί 20  στο χειριστήριο στην 
κολώνα τιμονιού για να επιλέξετε το επιθυ-
μητό εικονίδιο.
Μπορείτε:
– Απορρίψτε επιλέγοντας το 30,
– μεταφέρετε τη συνομιλία από το σύστημα 

ήχου στο τηλέφωνό σας επιλέγοντας 
το 32,

– βάλτε μια κλήση σε αναμονή επιλέγο-
ντας 31,

– συνεχίστε μια κλήση που είχε τεθεί σε 
αναμονή επιλέγοντας 29,

– μεταφέρετε τη συνομιλία από το τηλέ-
φωνό σας στο σύστημα ήχου επιλέγο-
ντας 34,

– ελέγξτε το πληκτρολόγιο του τηλεφώ-
νου σας από το σύστημα ήχου επιλέγο-
ντας 33.

Το σύστημα επιτρέπει τη διαχείριση των 
λειτουργιών που αφορούν την πραγμα-
τοποίηση ή αποδοχή δεύτερης κλήσης 
για όσο διάστημα το τηλέφωνό σας είναι 
συνδεδεμένο (ανάλογα με τη συνδρομή).
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Διαδικασία φόρτισης
Τοποθετήστε το τηλέφωνό σας 2 στην περι-
οχή της επαγωγικής φόρτισης 1.
Η φόρτιση του τηλεφώνου 2 διακόπτεται στις 
παρακάτω περιπτώσεις:
– όταν ανιχνεύεται κάποιο αντικείμενο στην 

περιοχή της επαγωγικής φόρτισης 1,
– η περιοχή επαγωγικής φόρτισης 1 υπερ-

θερμαίνεται. Μόλις πέσει η θερμοκρασία, 
η διαδικασία φόρτισης του τηλεφώνου 
σας 2 θα επανεκκινηθεί σύντομα.

Εισαγωγή
Χρησιμοποιήστε τη ζώνη επαγωγικής φόρτι-
σης 1 για να φορτίσετε ένα τηλέφωνο χωρίς 
τη χρήση καλωδίου.
Σημείωση: για περισσότερες πληροφορίες 
σχετικά με τα συμβατά τηλέφωνα, απευ-
θυνθείτε σε έναν εξουσιοδοτημένο αντιπρό-
σωπο ή επισκευτείτε τη διεύθυνση https://
renault-connect.renault.com.

1

12



GR.36

Πρόοδος φόρτισης
Η πρόοδος της φόρτισης εμφανίζεται στην 
πρόσοψη του ηχοσυστήματος:
– φόρτιση τηλεφώνου 3,
– φορτισμένο τηλέφωνο 4,
– σφάλμα στη διαδικασία φόρτισης 5.

ΑΣΥΡΜΑΤΟΣ ΦΟΡΤΙΣΤΗΣ (2/2)

Είναι σημαντικό να μην αφήνετε κανένα 
αντικείμενο (συσκευές αποθήκευσης 
USB, κάρτες SD, κάρτα εκκίνησης, πι-
στωτικές κάρτες, κοσμήματα, κλειδιά, 
κέρματα, κ.λπ.) στη ζώνη της επαγω-
γικής φόρτισης 1 κατά τη διάρκεια της 
φόρτισης του τηλεφώνου σας. Αφαιρέστε 
όλες τις μαγνητικές κάρτες ή τις πιστωτι-
κές κάρτες από τη θήκη προτού τοποθε-
τήσετε το τηλέφωνό σας στην περιοχή 
της επαγωγικής φόρτισης 1.

Τυχόν αντικείμενα που έχετε αφήσει 
στην περιοχή επαγωγικής φόρτισης 1 εν-
δέχεται να υπερθερμανθούν. Συνιστάται 
να τα τοποθετήσετε στις περιοχές που 
έχουν προβλεφθεί για αυτόν το σκοπό 
(χώρος μικροαντικειμένων, θήκη αλεξή-
λιου κ.λπ.).

3

Σημείωση: 
– είναι προτιμότερο να αφαιρέσετε το προ-

στατευτικό κάλυμμα ή τη θήκη από το τη-
λέφωνό σας πριν από τη φόρτιση, ώστε 
να επιτύχετε βέλτιστη φόρτιση,

– όλη η επιφάνεια του τηλεφώνου πρέπει 
να ευθυγραμμιστεί με την επιφάνεια στο 
πατάκι φόρτισης ώστε να επιτρέπεται η 
βέλτιστη φόρτιση.

4

5
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Μπορείτε να τροποποιήσετε την τιμή για κα-
θεμία ρύθμιση περιστρέφοντας και πιέζο-
ντας το περιστροφικό κουμπί 5 ή πιέζοντας 
τα πλήκτρα 14 και επιβεβαιώνοντας με το 
πλήκτρο 25. Μπορείτε να εξέλθετε από το 
μενού πιέζοντας το πλήκτρο 6 στην πρό-
σοψη του ηχοσυστήματος.

Βοηθητική συσκευή ήχου (AUX IN)
Εμφανίστε το μενού ρυθμίσεων πιέζοντας 
το πλήκτρο 9 στην πρόσοψη του ηχοσυστή-
ματος. Επιλέξτε Ρυθμίσεις ήχου και στη συ-
νέχεια πιέστε το περιστροφικό κουμπί 5 ή 
πιέστε τα πλήκτρα 14 και επιβεβαιώστε με 
το πλήκτρο 25.
Επιλέξτε 5 περιστρέφοντας και πιέζοντας 
το περιστροφικό κουμπί «Είσοδος AUX ή 
πιέζοντας τα πλήκτρα 14 και επιβεβαιώστε 
με το πλήκτρο 25 γι ανα αποκτήσετε πρό-
σβαση στις διάφορες επιλογές με την ακό-
λουθη σειρά:
– «Low»,
– «Μέτριο»,
– «Υψηλό».
Οι τιμές για κάθε ρύθμιση είναι οι ακόλουθες:
– «Low» (1200 mV),
– «Μέτριο» (600 mV),
– «Υψηλό» (300 mV).

Ένταση ανάλογα με την ταχύτητα
Η ένταση του συστήματος ήχου μεταβάλλε-
ται ανάλογα με την ταχύτητα του αυτοκινή-
του.
Εμφανίστε το μενού ρυθμίσεων πιέζοντας το 
πλήκτρο 9 στην πρόσοψη του ηχοσυστήμα-
τος. Επιλέξτε το μενού Ρυθμίσεις ήχου και 
στη συνέχεια «Ένταση Km/h πιέζοντας το 
περιστρεφόμενο κουμπί 5 ή πιέζοντας τα 
πλήκτρα 14 και επιβεβαιώστε με το πλή-
κτρο 25.
Ρυθμίστε τη σχέση έντασης/ταχύτητας, πε-
ριστρέφοντας το περιστρεφόμενο κουμπί 5 
ή πιέζοντας τα πλήκτρα 14 και επιβεβαιώστε 
με το πλήκτρο 25 όταν φτάσετε στην επιθυ-
μητή ρύθμιση.

Αύξηση μπάσων («Εν. Μπάσων»)
Η λειτουργία «Μπάσα» επιτρέπει την ενί-
σχυση της έντασης στο σύνολο των μπάσων.
Για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε 
αυτή τη λειτουργία, επιλέξτε «Ενεργ.» ή 
«Απενεργ.» περιστρέφοντας και πιέζοντας 
το περιστροφικό κουμπί 5 ή πιέζοντας τα 
πλήκτρα 14 και επιβεβαιώστε με το πλή-
κτρο 25.

Ρυθμίσεις ήχου
Εμφανίστε το μενού ρυθμίσεων πιέζοντας το 
πλήκτρο 9 στην πρόσοψη του ηχοσυστήμα-
τος.
Επιλέξτε Ρυθμίσεις ήχου. Ανάλογα με την 
πρόσοψη του ηχοσυστήματος, επιλέξτε πε-
ριστρέφοντας και πιέζοντας το περιστρεφό-
μενο κουμπί 5 ή πιέζοντας τα πλήκτρα 14 και 
επιβεβαιώστε με το πλήκτρο 25. Οι διαθέσι-
μες ρυθμίσεις είναι οι ακόλουθες:
– «Sound»,
– «Είσοδος AUX»,
– «Ένταση Km/h»,
– «Εν. Μπάσων»,
– «Προεπ. Ήχου».

Ήχος
Επιλέξτε 5 και πιέστε το περιστρεφόμενο 
κουμπί «Ήχος ή πιέστε τα πλήκτρα 14 και 
επιβεβαιώστε με το πλήκτρο 25 για να απο-
κτήσετε πρόσβαση στις διάφορες επιλογές 
με την ακόλουθη σειρά:
– «Bass»,
– «Πρίμα»,
– «Ισορ.» (κατανομή ήχου αριστερά/δεξιά),
– «Fade» (κατανομή ήχου πίσω/μπροστά).
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Για να επιστρέψετε στο προηγούμενο 
μενού, πιέστε το πλήκτρο 6 στην πρό-
σοψη του ηχοσυστήματος.

Προεπιλεγμένες ρυθμίσεις ήχου
Εμφανίστε το μενού ρυθμίσεων πιέζοντας 
το πλήκτρο 9 στην πρόσοψη του ηχοσυστή-
ματος. Επιλέξτε Ρυθμίσεις ήχου και στη συ-
νέχεια, ανάλογα με την πρόσοψη του ηχο-
συστήματος, περιστρέψτε το περιστροφικό 
κουμπί 5 ή πιέστε τα πλήκτρα 14  για να εμ-
φανίσετε το μενού των ρυθμίσεων και επι-
λέξτε «Προεπ. Ήχου.
Ανάλογα με την πρόσοψη του ηχοσυστή-
ματος, πιέστε το περιστροφικό κουμπί 5 ή 
πιέστε το πλήκτρο 25 για επιβεβαίωση.
Όλες οι ρυθμίσεις ήχου επανέρχονται στις 
προεπιλεγμένες τιμές τους.

Ρύθμιση της ώρας
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να ρυθμί-
σετε την ώρα.
Εμφανίστε το μενού ρυθμίσεων πιέζοντας το 
πλήκτρο 9 στην πρόσοψη του ηχοσυστήμα-
τος. Επιλέξτε «Ρολόι περιστρέφοντας και πι-
έζοντας το περιστροφικό κουμπί 5 ή πιέζο-
ντας τα πλήκτρα 14 και επιβεβαιώστε με το 
πλήκτρο 25. Οι διαθέσιμες ρυθμίσεις είναι οι 
ακόλουθες:
– «Ρύθμιση ώρας»: ρυθμίζει την ώρα και τα 

λεπτά,
– «Format»: επιλέγει τη μορφή εμφάνισης 

της ώρας («12-ωρο» ή «24hr»).

Ρυθμίσεις ραδιοφώνου
Οι διαθέσιμες ρυθμίσεις είναι οι ακόλουθες:
– «TA»,
– «Διακοπή DR…»,
– «Ενημ.λίστ.FM».
– «Ενημ.λίστ.DR».

«TA»
Για να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιή-
σετε αυτή τη λειτουργία:
– εμφανίστε το μενού ρυθμίσεων πιέζοντας 

το πλήκτρο 9 στην πρόσοψη του ηχοσυ-
στήματος,

– επιλέξτε «Ραδιόφωνο περιστρέφοντας 
και πιέζοντας το περιστροφικό κουμπί 5 ή 
πιέζοντας τα πλήκτρα 14 και επιβεβαιώ-
στε με το πλήκτρο 25

– επιλέξτε «TA» περιστρέφοντας και πιέζο-
ντας το περιστροφικό κουμπί 5 ή πιέζο-
ντας τα πλήκτρα 14 και επιβεβαιώστε με 
το πλήκτρο 25

– Επιλέξτε «Ενεργ.» ή «Απενεργ.» για να 
ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε 
τη λειτουργία «TA».
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«Διακοπή DR…» (αναμετάδοση 
ειδήσεων)
Για να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιή-
σετε αυτή τη λειτουργία:
– εμφανίστε το μενού ρυθμίσεων πιέζοντας 

το πλήκτρο 9 στην πρόσοψη του ηχοσυ-
στήματος,

– επιλέξτε «Ραδιόφωνο περιστρέφοντας 
και πιέζοντας το περιστροφικό κουμπί 5 ή 
πιέζοντας τα πλήκτρα 14 και επιβεβαιώ-
στε με το πλήκτρο 25

– επιλέξτε «Διακοπή DR…» στρέφοντας 
και πατώντας το κομβίο 5 στην πρόσοψη 
του ηχοσυστήματος,

– επιλέξτε τα ενημερωτικά δελτία που επι-
θυμείτε να ακούτε περιστρέφοντας και πι-
έζοντας το περιστροφικό κουμπί 5 ή πιέ-
ζοντας τα πλήκτρα 14 και επιβεβαιώστε 
με το πλήκτρο 25.

«Ενημ.λίστ.FM»
Ανατρέξτε στην παράγραφο για το «Ενημ.
λίστ.FM» στην ενότητα «Ακρόαση ραδιοφώ-
νου».

«Ενημ.λίστ.DR»
Ανατρέξτε στην παράγραφο για το «Ενημ.
λίστ.DR» στην ενότητα «Ακρόαση ραδιοφώ-
νου».

Επιλογή γλώσσας
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να αλλά-
ξετε τη γλώσσα που χρησιμοποιείται στο σύ-
στημα ήχου.
Για να αποκτήσετε πρόσβαση στην επικε-
φαλίδα «Γλώσσα» στο μενού ρυθμίσεων, 
πιέστε το πλήκτρο 9 στην πρόσοψη του ηχο-
συστήματος.

«ΡΉχος» (Bluetooth®)
Για να αποκτήσετε πρόσβαση στο μενού τη-
λεφώνου, πιέστε το πλήκτρο 10 στην πρό-
σοψη του ηχοσυστήματος ή το 16, 21 ή 
το 26 στο χειριστήριο στην κολώνα τιμονιού.
Επιλέξτε την επιλογή «Ρυθμίσεις περι-
στρέφοντας και πιέζοντας το περιστροφικό 
κουμπί 5 ή πιέζοντας τα πλήκτρα 14 και επι-
βεβαιώστε με το πλήκτρο 25 ή χρησιμοποιή-
στε το περιστροφικό κουμπί 20 στο χειριστή-
ριο στην κολώνα του τιμονιού.

Για λόγους ασφαλείας, κάνετε 
αυτές τις ρυθμίσεις με το αυτο- 
κίνητο σταματημένο.

Οι διαθέσιμες ρυθμίσεις είναι οι ακόλουθες:
– «Ταχ.»: ρύθμιση έντασης ήχου κουδουνί-

σματος ή κλήσης.
– «Ήχος κλήσης»: ενεργοποίηση του ήχου 

κουδουνίσματος του αυτοκινήτου ή του 
ήχου που μεταφέρεται από το τηλέφωνό 
σας.

Για να ρυθμίσετε την ένταση του ήχου κλήσης 
όταν ένα Bluetooth® τηλέφωνο είναι συνδε-
δεμένο με το ηχοσύστημα, επιλέξτε «Ταχ. 
περιστρέφοντας και πιέζοντας το περιστρο-
φικό κουμπί 5 ή πιέζοντας τα πλήκτρα 14 και 
επιβεβαιώστε με το πλήκτρο 25 ή χρησιμο-
ποιήστε το περιστροφικό κουμπί 20 στο χει-
ριστήριο στην κολώνα του τιμονιού.
Εμφανίζεται ένα νέο υπομενού:
– «Ήχος»;
– «Κλήση».
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ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ (4/4)
– ανάλογα με την πρόσοψη του ηχοσυ-

στήματος, επιλέξτε μία από τις δύο επι-
λογές περιστρέφοντας και πιέζοντας το 
περιστροφικό κουμπί 5 ή πιέζοντας τα 
πλήκτρα 14 και επιβεβαιώστε με το πλή-
κτρο 25 ή χρησιμοποιήστε το περιστρο-
φικό κουμπί 20 στο χειριστήριο στην 
κολώνα του τιμονιού;

– περιστρέψτε και πιέστε το περιστροφικό 
κουμπί 5 στην πρόσοψη του ηχοσυστή-
ματος ή πιέστε τα πλήκτρα 14 και επι-
βεβαιώστε με το πλήκτρο 25 ή χρησιμο-
ποιήστε το περιστροφικό κουμπί 20 στο 
χειριστήριο στην κολώνα του τιμονιού για 
να αυξήσετε ή να μειώσετε την ένταση 
του ήχου.

Για να ενεργοποιήσετε τον ήχο κουδουνί-
σματος του αυτοκινήτου ή του συνδεδεμέ-
νου τηλεφώνου Bluetooth®, επιλέξτε «Ήχος 
κλήσης περιστρέφοντας και πιέζοντας το 
περιστροφικό κουμπί 5 ή πιέζοντας τα πλή-
κτρα 14 και επιβεβαιώστε με το πλήκτρο 25 
ή χρησιμοποιήστε το περιστροφικό κουμπί 
στην πρόσοψη του ηχοσυστήματος ή το πε-
ριστροφικό κουμπί 20 στο χειριστήριο στην 
κολώνα του τιμονιού.
Εμφανίζεται ένα νέο υπομενού:
– «Αυτοκίνητο»,
– «Τηλέφωνο».

– επιλέξτε μια από τις δύο επιλογές περι-
στρέφοντας και πιέζοντας το περιστρο-
φικό κουμπί 5 ή πιέζοντας τα πλήκτρα 14 
και επιβεβαιώστε με το πλήκτροe 25 
ή χρησιμοποιήστε το περιστροφικό 
κουμπί 20 στο χειριστήριο στην κολώνα 
του τιμονιού.

Σημείωση:  εάν ένα τηλέφωνο είναι συνδε-
δεμένο στο ηχοσύστημα, στο μενού εμφανί-
ζεται μια νέα επιλογή: «Ρυθμίσεις:
– «Ενημέρωση τηλεφωνικού καταλόγου»: 

ενημερώνει τη λίστα επαφών του τηλε-
φώνου που έχει συγχρονιστεί με το ηχο-
σύστημα (π.χ. προσθήκη νέων επαφών 
που δεν υπάρχουν ακόμη στο ηχοσύ-
στημα).

– Για να ενημερώσετε τη λίστα επαφών 
στο ηχοσύστημα, ανοίξτε το μενού 
«Ρυθμίσεις πιέζοντας το πλήκτρο 10 στην 
πρόσοψη του ηχοσυστήματος ή το 16, 21 
ή το 26 στο χειριστήριο στην κολώνα του 
τιμονιού.

– επιλέξτε ‘Ενημέρωση λίστας επαφών’. πε-
ριστρέφοντας και πιέζοντας το περιστρο-
φικό κουμπί 5 ή πιέζοντας τα πλήκτρα 14 
και επιβεβαιώστε με το πλήκτρο 25 ή 
χρησιμοποιήστε το περιστροφικό κουμπί 
στην πρόσοψη του ηχοσυστήματος ή το 
περιστροφικό κουμπί 20 στο χειριστήριο 
στην κολώνα του τιμονιού.

Εμφάνιση ραδιοκειμένων
Για να εμφανίσετε το μενού ραδιοκειμένων, 
επιλέξτε «Ραδιόφωνο περιστρέφοντας και 
πιέζοντας το περιστροφικό κουμπί 5 ή πιέζο-
ντας τα πλήκτρα 14 και επιβεβαιώστε με το 
πλήκτρο 25 ή χρησιμοποιήστε το περιστρο-
φικό κουμπί 20 στο χειριστήριο στην κολώνα 
του τιμονιού. Η οθόνη κειμένου ραδιοφώ-
νου μπορεί να περιέχει ένα μέγιστο αριθμό 
εξήντα τεσσάρων χαρακτήρων.
Σημείωση: Αν δεν παρέχεται καμία πληρο-
φορία, εμφανίζεται στην οθόνη το μήνυμα 
«Καμία πληροφορία».

Για λόγους ασφαλείας, κάνετε 
αυτές τις ρυθμίσεις με το αυτο- 
κίνητο σταματημένο.
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Προεπιλεγμένη 3 «R&Go» οθόνη 
υποδοχής
Η προεπιλεγμένη οθόνη υποδοχής εμφανί-
ζει τα ακόλουθα μενού:
4  «Ραδιόφωνο»: διαχείριση ραδιοφώνου,
5  «Πλοήγηση»: διαχείριση της πλοήγησης,
6  «Αυτοκίνητο»: διαχείριση της κατανάλω-

σης καυσίμου σας Driving eco κ.λπ.,
7  «Ρύθμιση ώρας»: διαχείριση των ρυθμί-

σεων εφαρμογής «R&Go",
8  «Τηλέφωνο»: διαχείριση των λειτουργιών 

του τηλεφώνου,
9  «Πολυμέσα»: διαχείριση πόρων πολυμέ-

σων.

R&GO: ΓΕΝΙΚΗ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ (1/6)

Παρουσίαση
Το «R&Go" είναι μια εφαρμογή που μπο-
ρείτε να κατεβάσετε από το smartphone ή το 
tablet σας.
Αυτή η εφαρμογή σας παρέχει πρόσβαση σε 
πολλά μενού:
– «Ραδιόφωνο»;
– «Πλοήγηση»,
– «Όχημα»,
– «Ρύθμιση ώρας»,
– «Τηλέφωνο»,
– «Πολυμέσα».
Σημείωση: για περαιτέρω πληροφορίες για 
τα συμβατά τηλέφωνα και tablet, επικοινω-
νήστε με εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο ή 
επισκεφθείτε την ιστοσελίδα του κατασκευα-
στή, εάν είναι διαθέσιμη.

Σύνδεση Bluetooth®
Ελέγξτε ότι το τηλέφωνο ή το tablet σας είναι 
συζευγμένο με το σύστημα ήχου (δείτε τις 
πληροφορίες για τη «Σύζευξη τηλεφώνου» 
στην ενότητα «Σύζευξη και κατάργηση σύ-
ζευξης τηλεφώνου»).
Σημείωση: Το Bluetooth® πρέπει να είναι 
ενεργοποιημένο και "ορατό" στο τηλέφωνο 
ή το tablet σας (για περισσότερες πληροφο-
ρίες, δείτε το εγχειρίδιο χρήσης της συσκευή 
σας).

4 6

79

Ένδειξη
Εξατομικευμένη αρχική σελίδα
1  Πρόσβαση σε καρφιτσωμένες εφαρμο-

γές.
2 Δείκτες σελίδων.
Σημείωση: Μπορείτε να τροποποιήσετε 
τη διαμόρφωση της οθόνης υποδοχής. 
Συμβουλευθείτε την ενότητα «R&Go: ρύθ-
μιση παραμέτρων».

1 5

82

1

3

ΠλοήγησηΜουσική

Τώρα
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R&GO: ΓΕΝΙΚΗ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ (2/6)

Οθόνη αγαπημένων
Χρησιμοποιήστε το σύστημα «R&Go" για 
την προσθήκη συντομεύσεων στις αγαπημέ-
νες σας λειτουργίες:
– εφαρμογές,
– επαφές,
– λειτουργίες «R&Go»,
– μουσική,
– πλοήγηση·
– ...
10 Πρόσβαση σε λειτουργία που έχετε ορίσει 

προηγουμένως ως αγαπημένη.
11 Πρόσβαση στην οθόνη διαχείρισης των 

αγαπημένων.

Οθόνη διαχείρισης αγαπημένων
Για να αποκτήσετε πρόσβαση στην οθόνη 
διαχείρισης αγαπημένων, πιέστε το πλή-
κτρο 11.
12 επιστροφή στην προηγούμενη οθόνη,
13 κατάργηση του αγαπημένου,
14 πρόσβαση στις διάφορες σελίδες διαχεί-

ρισης αγαπημένων.

10 12

14

11

Εξατομίκευση της αρχικής σελίδας
Μπορείτε να εξατομικεύσετε την αρχική 
σελίδα «R&Go». Για τον σκοπό αυτό, πιέστε 
το πλήκτρο 11 ή πιέστε παρατεταμένα οπου-
δήποτε στην εξατομικευμένη αρχική σελίδα 
και στη συνέχεια σύρετε μια διαθέσιμη εφαρ-
μογή στο κάτω μέρος της οθόνης στην επι-
θυμητή θέση. Εάν σύρετε την εφαρμογή σε 
μια θέση που χρησιμοποιείται ήδη, αυτή θα 
αντικατασταθεί αυτόματα.

Το σύστημα τηλεφωνίας ανοιχτής ακρό-
ασης (hands-free) έχει ως στόχο να διευ-
κολύνει την επικοινωνία, συμβάλλοντας 
στη μείωση των παραγόντων κινδύνου, 
χωρίς όμως να εγγυάται την πλήρη εξά-
λειψή τους.
Είστε υποχρεωμένοι να τηρείτε τους 
ισχύοντες νόμους της χώρας όπου βρί-
σκεστε.Συνιστάται η τακτική ενημέρωση της 

εφαρμογής R&Go.

13

Dolce Vita Elodie Elodie Maison
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Μενού «Ραδιόφωνο»
Αυτό το μενού σας επιτρέπει να ακούτε ρα-
διοφωνικούς σταθμούς και παρέχει τις ακό-
λουθες λειτουργίες:
15 επιστροφή στο βασικό μενού,
16 επιλογή ζώνης ραδιοφώνου (FM, DR ή 

AM),
17 το ραδιόφωνο παίζει αυτή τη στιγμή,
18 επιλογή προεπιλογών/αγαπημένων ρα-

διοφώνου.
Σημείωση: «R&Go" παραθέτει τις προεπι-
λογές/αγαπημένα του ραδιοφώνου του οχή-
ματος.

19 Ζώνη συχνοτήτων ραδιοφώνου, πληρο-
φορίες συχνοτήτων ραδιοφώνου,

20 πρόσβαση στις ρυθμίσεις ήχου,
21 λίστα διαθέσιμων σταθμών,
22 διαχείριση της έντασης.

Μενού «Πλοήγηση»
Το μενού πλοήγησης περιλαμβάνει όλες τις 
λειτουργίες δορυφορικής πλοήγησης, οδι-
κούς χάρτες, πληροφορίες κίνησης, εφαρ-
μογές πλοήγησης και περιοχές με όρια τα-
χύτητας. Το μενού «Πλοήγηση» παρέχει τις 
ακόλουθες λειτουργίες:
23   εφαρμογή πλοήγησης για smartphone 

που χρησιμοποιείται τον προγραμματι-
σμό των διαδρομών σας,

24  εφαρμογή που επιτρέπει τον γεωγραφικό 
εντοπισμό του αυτοκινήτου σας,

25  πρόσβαση στις ρυθμίσεις που σας επι-
τρέπει να ορίσετε μια προεπιλεγμένη 
εφαρμογή πλοήγησης.

R&GO: ΓΕΝΙΚΗ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ (3/6)

22 2021 25

15 16 17 18 23 24

Elodie FM

19



GR.44

Μενού «Όχημα»
Το μενού «Αυτοκίνητο» χρησιμοποιείται για 
τη διαχείριση συγκεκριμένων στοιχείων εξο-
πλισμού, όπως ο υπολογιστής του αυτοκινή-
του και ο υπολογιστής Driving eco. Παρέχει 
τις ακόλουθες λειτουργίες:
33 πρόσβαση στο μενού Driving eco (προ-

βολή του αποτελέσματος εξοικονόμησης 
κ.λπ.),

34 οδηγική συμπεριφορά ή δείκτης τρέχου-
σας κατανάλωσης,

35 πρόσβαση σε ρυθμίσεις και πληροφο-
ρίες,

36 πρόσβαση στην «Καταγραφή διαδρο-
μής»,

37 αποκτήστε πρόσβαση στο καντράν του 
αυτοκινήτου σας.

Μενού «Τηλέφωνο»
Το μενού «Τηλέφωνο» επιτρέπει τη χρήση 
της ανοικτής ακρόασης του τηλεφώνου σας 
και παρέχει τις ακόλουθες λειτουργίες:
38 πρόσβαση στον τηλεφωνικό σας κατά-

λογο,
39 αποκτήστε πρόσβαση στο αρχείο κατα-

γραφής κλήσεων,
40 πρόσβαση στις ρυθμίσεις του μενού 

«Τηλέφωνο»,
41 πρόσβαση στα μηνύματά σας,
42 αποκτήστε πρόσβαση στο ημερολόγιο.

Μενού «Πολυμέσα»
Το μενού «Πολυμέσα» περιλαμβάνει όλες τις 
λειτουργίες για την αναπαραγωγή αρχείων 
ήχου και τις ακόλουθες λειτουργίες:
26 επιλέξτε την πηγή αρχείου ήχου,
27 το αρχείο πολυμέσων παίζει αυτήν τη 

στιγμή,
28 αναζήτηση για ένα αρχείο πολυμέσων,
29 αναπαραγωγή/παύση,
30 επόμενο/προηγούμενο αρχείο,
31 γραμμή κύλισης, χρόνος που απομέ-

νει για το αρχείο πολυμέσων που παίζει 
αυτήν τη στιγμή,

32 επιλογή λίστας αναπαραγωγής.

3132

26 27 28 29

30

33 34

353637

38 39

404142

R&GO: ΓΕΝΙΚΗ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ (4/6)

Viva
Pinacolada

30
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Ακολουθήστε τις παρακάτω οδηγίες, για να 
συνδέσετε τη βάση τηλεφώνου 44 στο ηχο-
σύστημα του οχήματός σας:
– αφαιρέστε το κάλυμμα της θήκης τηλεφώ-

νου από την πρόσοψη B γυρίζοντάς το 
αριστερόστροφα για να αποκαλύψετε τη 
θύρα USB,

– για την ορθή σύνδεση, τοποθετήστε το 
βέλος 43 του διακόπτη ασφάλισης 46 
στην επάνω θέση προτού τοποθετήσετε 
τη βάση του τηλεφώνου 44 στο ηχοσύ-
στημα,

– συνδέστε τη βάση του τηλεφώνου 44 
στην υποδοχή του ηχοσυστήματος USB,

– περιστρέψτε το ροδάκι 46 κλειδώμα-
τος της βάσης του τηλεφώνου 44 δεξιό-
στροφα, για να τη στερεώσετε;

– τοποθετήστε το τηλέφωνό σας στη βάση 
του τηλεφώνου 44 και πιέστε τους δύο 
σφιγκτήρες 45 μέχρι το τηλέφωνο να 
ασφαλίσει στη θέση του.

Θήκη τηλεφώνου 44
(ανάλογα με το αυτοκίνητο)
Η βάση τηλεφώνου, πρέπει να εγκαθίστα-
ται μόνο όταν χρησιμοποιείτε το τηλέφωνό 
σας με την εφαρμογή «R&Go». Η θήκη είναι 
συμβατή μόνο με την πρόσοψη του ραδι-
οφώνου B. Συμβουλευθείτε το κεφάλαιο 
"Παρουσίαση των χειριστηρίων" αυτού του 
εγγράφου.

45

4543

46

44

R&GO: ΓΕΝΙΚΗ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ (5/6)
Υπενθύμιση ξεχασμένου τηλεφώνου
Με τον κινητήρα και το ηχοσύστημα απενερ-
γοποιημένα, η εφαρμογή «R&Go» εμφανίζει 
στην οθόνη του smartphone σας ένα μήνυμα 
με ένα ηχητικό σήμα για να σας ενημερώ-
σει ότι αφήσατε το τηλέφωνό σας στο αυτο-
κίνητο.
Σημείωση: σε ορισμένα τηλέφωνα και 
tablet, είναι διαθέσιμη η λειτουργία «Κείμενο 
σε ομιλία». Το ηχοσύστημα πραγματοποιεί 
εκφώνηση των μηνυμάτων.
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R&GO: ΓΕΝΙΚΗ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ (6/6)
Για να αφαιρέσετε τη βάση τηλεφώνου 44 
από το σύστημα ήχου σας:
– κρατήστε το τηλέφωνό σας πιέζοντας 

ταυτόχρονα το πλήκτρο για τα κλιπ συ-
γκράτησης 45 και, στη συνέχεια, βγάλτε 
το τηλέφωνό σας;

– περιστρέψτε τον μοχλό ασφάλισης 46 
στη βάση του τηλεφώνου 44 αριστερό-
στροφα για να απελευθερώσετε το τηλέ-
φωνο από το σύστημα ήχου του οχήμα-
τός σας;

– αποσυνδέστε τη βάση του τηλεφώνου 44 
από το ηχοσύστημα του οχήματός σας,

– επανατοποθετήστε το κάλυμμα της θήκης 
τηλεφώνου στην πρόσοψη ραδιοφώ-
νου B γυρίζοντάς το δεξιόστροφα για να 
κλείσετε τη θύρα USB.

44

Σημείωση: μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη 
βάση τηλεφώνου 44 σε δύο θέσεις:
– κάθετα, τοποθετώντας το τηλέφωνό σας 

σε οριζόντια θέση και κατόπιν περιστρέ-
φοντας τη βάση 44 σε κάθετη θέση;

– οριζόντια, τοποθετώντας το τηλέφωνό 
σας κάθετα και έπειτα γυρνώντας σε ορι-
ζόντια θέση τη βάση 44.

Σημείωση: Μπορείτε επίσης να τοποθετή-
σετε τη βάση τηλεφώνου σε κλίση, για να 
βλέπετε καλύτερα την οθόνη του τηλεφώνου 
σας.

Φόρτιση μέσω της θύρας USB
Μόλις η υποδοχή του τηλεφώνου σας USB 
συνδεθεί στη θύρα USB της βάσης τηλεφώ-
νου 44, μπορείτε να φορτίσετε τη μπαταρία 
του κατά τη χρήση.
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R&GO: ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΠΛΟΗΓΗΣΗΣ (1/2)

Για λόγους ασφαλείας, κάνετε 
αυτές τις ρυθμίσεις με το αυτο-
κίνητο σταματημένο.

«Πλοήγηση»

Για να αποκτήσετε πρόσβαση στο μενού 
πλοήγησης από το προεπιλεγμένο μενού 
υποδοχής του «R&Go», πατήστε το πλήκτρο 
«Πλοήγηση».
Το μενού «Πλοήγηση» αποτελείται από 
τρία εικονίδια:
15 επιστροφή στο κύριο μενού από προεπι-

λογή,

«Εντοπισμός οχήματος»

Αυτή η λειτουργία σάς επιτρέπει να εντοπί-
σετε γεωγραφικά το αυτοκίνητό σας για να 
το βρείτε, για παράδειγμα, σε έναν χώρο 
στάθμευσης.
Από το μενού «Πλοήγηση», πατήστε 24 «Go 
To My Car».
Για να βρείτε το αυτοκίνητό σας, μπορείτε:
– συμπληρώστε το πεδίο «Διεύθυνση 

στάθμευσης οχήματος».
– πατήστε το κουμπί «Μετάβαση στο αυτο-

κίνητό μου» για να εκκινήσετε την πλοή-
γηση σε λειτουργία πεζού προς την προ-
καθορισμένη διεύθυνση.

Σημείωση: αυτή η λειτουργία είναι διαθέσιμη 
και λειτουργική μόνο έξω από το αυτοκίνητο. 
Εάν κάποιος έχει μετακινήσει το αυτοκίνητό 
σας από τη στιγμή καταχώρισης της θέσης 
του GPS έως τη στιγμή που επιθυμείτε να το 
ξαναβρείτε, η εφαρμογή δεν μπορεί να ανα-
ζητήσει την τρέχουσα θέση του.

15

25

23 24
23 πρόσβαση στην εφαρμογή πλοήγησης 

για να διαχειριστείτε τις καθορισμένες 
διαδρομές,

Σημείωση: για να ακούτε τις οδηγίες 
της εφαρμογής πλοήγησης από τα ηχεία 
του αυτοκινήτου, επιλέξτε την πηγή ήχου 
Bluetooth®.
Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε 
στην παράγραφο «Σύζευξη τηλεφώνου 
Bluetooth®  με το ηχοσύστημά σας χρησι-
μοποιώντας το τηλέφωνό σας» στην ενό-
τητα «Σύζευξη, αποσύζευξη τηλεφώνου».
24 Μεταβείτε στην εφαρμογή «Go To My 

Car» για τον γεωγραφικό εντοπισμό του 
αυτοκινήτου σας,

25 ορισμός της εφαρμογής πλοήγησης 
που επιθυμείτε να χρησιμοποιήσετε 
από προεπιλογή.
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«Ρυθμίσεις πλοήγησης»

Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να ορίσετε 
την προεπιλεγμένη από εσάς εφαρμογή 
πλοήγησης.
Στο μενού «Πλοήγηση» πατήστε «Ρυθμίσεις 
πλοήγησης» 25 και έπειτα επιλέξτε την 
εφαρμογή πλοήγησης που επιθυμείτε να 
χρησιμοποιήσετε από τη λίστα των προτει-
νόμενων.

Για λόγους ασφαλείας, κάνετε 
αυτές τις ρυθμίσεις με το αυτο-
κίνητο σταματημένο.

Κατά τη χρήση της εφαρμογής πλοήγη-
σης του smartphone σας, η μεταφορά 
δεδομένων δικτύου κινητής τηλεφωνίας 
που απαιτείται για τη λειτουργία τους, 
μπορεί να οδηγήσει σε επιπλέον χρεώ-
σεις που δεν καλύπτονται από το πακέτο 
της τηλεφωνικής σας συνδρομής.
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«Πολυμέσα»

Για να αποκτήσετε πρόσβαση στο μενού 
πολυμέσων από το προεπιλεγμένο μενού 
υποδοχής του «R&Go», πατήστε το πλήκτρο 
«Πολυμέσα».
Σημείωση: Για να χρησιμοποιήσετε όλες τις 
δυνατότητες του μενού «Πολυμέσα», πρέπει 
να συνδέσετε το τηλέφωνο ή το tablet 
Bluetooth® στο ηχοσύστημα.

«Ορισμός πηγής»

Για πρόσβαση στο μενού επιλογής πηγής αρ-
χείων πολυμέσων, πατήστε 26 «Πολυμέσα». 
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε αυτό το μενού 
για να επιλέξετε την πηγή από:
47 «Ραδιόφωνο»: μενού για να επιλέξετε 
τους διαθέσιμους ραδιοφωνικούς σταθμούς,
48 «Πολυμέσα»: μενού για να επιλέξετε 
πηγές εισόδου συνδεδεμένες στο ηχοσύ-
στημα,
49 Αναζήτηση.

26

49
48
47

Elodie's 
Lullaby Ραδιόφωνο

Μέσα

32

28
«Ραδιόφωνο»
Αυτό το μενού σας επιτρέπει να ακούτε ρα-
διοφωνικούς σταθμούς και παρέχει τις ακό-
λουθες λειτουργίες:
– επιλέξτε μια μπάντα: «FM», «DR» ή 

«AM»),
– επιλέξτε έναν σταθμό με έναν από τους 

τρεις τρόπους αναζήτησης («Συχνότητα», 
«Λίστα» ή «Χειροκίνητα»),

– αναζήτηση ενός σταθμού με τη βοήθεια 
του ενσωματωμένου έξυπνου πληκτρο-
λογίου;

– ακρόαση αποθηκευμένων σταθμών;
– προβάλλετε πληροφορίες κειμένου από 

ορισμένους ραδιοφωνικούς σταθμούς 
«FM», «DR» ή «AM» στη διάρκεια της 
ακρόασης.

Για περαιτέρω πληροφορίες, ανατρέξτε στην 
ενότητα «Ακρόαση ραδιοφώνου».
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«Αναζήτηση»

Μπορείτε να αποκτήσετε πρόσβαση στη λει-
τουργία από το μενού πολυμέσων πατώντας 
το εικονίδιο «Αναζήτηση» 28. 
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε αυτό το μενού 
για να αναζητήσετε ένα αρχείο πολυμέσων 
στην επιλεγμένη εξωτερική πηγή ήχου.

«Μέσα»
Αυτό το μενού επιτρέπει την ακρόαση μου-
σικής από εξωτερική πηγή. Επιλέξτε από 
την ακόλουθη λίστα μια συνδεδεμένη στο 
σύστημα πηγή εισόδου για να αποκτήσετε 
πρόσβαση στα αρχεία ήχου:
50 Πρόσβαση σε αρχεία πολυμέσων που 

είναι αποθηκευμένα στο smartphone,
51 πρόσβαση σε αρχεία πολυμέσων που 

είναι αποθηκευμένα σε συσκευή αναπα-
ραγωγής MP3 ή συσκευή USB,

52 πρόσβαση σε αρχεία πολυμέσων που 
είναι αποθηκευμένα σε CD (ανάλογα με 
τον εξοπλισμό),

53 αποκτήστε πρόσβαση σε αρχεία πολυμέ-
σων μιας πηγής συνδεδεμένης στην υπο-
δοχή Jack του ηχοσυστήματος.

Η αναζήτηση εκτελεί τις ακόλουθες λειτουρ-
γίες:
54 Αναζήτηση ανά podcast,
55 αναζήτηση ανά τίτλο,
56 αναζήτηση ανά άλμπουμ,
57 αναζήτηση ανά μουσικό είδος,
58 αναζήτηση σε λίστες αναπαραγωγής,
59 αναζήτηση ανά καλλιτέχνη.
Σημείωση: 
– μόνο οι διαθέσιμες πηγές μπορούν να 

επιλεγούν. Οι μη διαθέσιμες πηγές εμφα-
νίζονται με γκρι χρώμα,

– στην περίπτωση αναπαραγωγής ενός 
αρχείου πολυμέσων, το R&GO δεν ελέγ-
χει τις εξωτερικές εφαρμογές.

50

53

48

52

51 54

59

55

58

56

57

Ραδιόφωνο Ραδιόφωνο

ΜέσαΜέσα

49
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«Ρυθμίσεις 
πολυμέσων»

Αυτό το μενού σάς επιτρέπει να ρυθμίσετε 
τις ακόλουθες παραμέτρους:
– Ισορροπία/Απόσβεση,
– «Μπάσα/Πρίμα»,
– Φωνητικές οδηγίες,
– Ένταση Bluetooth®,
– «AUX In»,
– «TA»,
– «DR Interrupt…»,
– «Ενημ.λίστ.FM».
– «Ενημ.λίστ.DR»,
– «Ένταση κουδουνίσματος τηλεφώνου»,
– «Ringtone»;
– Προεπιλεγμένες ρυθμίσεις.

Λίστα αναπαραγωγής

Μπορείτε να αποκτήσετε πρόσβαση στη 
λειτουργία από το μενού πολυμέσων πατώ-
ντας 32 ή 58 «Λίστες αναπαρ.».
Αυτό το μενού σας επιτρέπει να αποκτήσετε 
πρόσβαση σε προσαρμοσμένες λίστες ανα-
παραγωγής.

Για λόγους ασφαλείας, κάνετε 
αυτές τις ρυθμίσεις με το αυτο-
κίνητο σταματημένο.

Λίστες αναπαρ.

On the road 66

Midnight chill

Morning juice
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Για λόγους ασφαλείας, κάνετε 
αυτές τις ρυθμίσεις με το αυτο-
κίνητο σταματημένο.

35 Πρόσβαση στις ρυθμίσεις για το μενού 
«Αυτοκίνητο» από την εφαρμογή.

36 Μεταβείτε στην καταγραφή της τελευ-
ταίας διαδρομής σας.

37 Αποκτήστε πρόσβαση στα δεδομένα 
του καντράν του αυτοκινήτου σας.

Σημείωση: για να χρησιμοποιήσετε όλες 
τις δυνατότητες του μενού «Αυτοκίνητο», 
πρέπει να συνδέσετε το τηλέφωνο ή το 
tablet με Bluetooth® στο ηχοσύστημα.
Σημείωση: ορισμένες λειτουργίες δεν 
είναι διαθέσιμες σε ηλεκτρικό όχημα.

«Driving eco»

Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να εμφα-
νίσετε σε πραγματικό χρόνο μια συνολική 
βαθμολογία που αντικατοπτρίζει τον τρόπο 
οδήγησής σας.
Αυτή η βαθμολογία λαμβάνει υπόψη τα ακό-
λουθα κριτήρια:
– τις επιταχύνσεις,
– την ικανότητά σας να προβλέπετε τα φρε-

ναρίσματα,
– συμμόρφωση με τις αλλαγές ταχυτήτων.

Έχετε τη δυνατότητα να δείτε τη γενική βαθ-
μολογία και εξατομικευμένες συμβουλές στο 
τέλος κάθε διαδρομής σας.
Μπορείτε επίσης να δείτε:
– την απόσταση που διανύσατε χωρίς κα-

τανάλωση,
– τις βαθμολογίες των δέκα τελευταίων δια-

δρομών.
Σημείωση:
– Ανάλογα με το τηλέφωνο, η εφαρμογή 

«Driving eco" σταματά να καταγράφει τις 
βαθμολογίες σας όταν λειτουργεί στο πα-
ρασκήνιο.

- Με την έναρξη της εφαρμογής, πιέστε το 
πλήκτρο «Reset» στο καντράν για να ξε-
κινήσετε μια νέα διαδρομή.

Η διαδρομή πρέπει να είναι μεγαλύτερη από 
400 μέτρα για να ληφθεί υπόψη. Αν το δι-
άστημα από το σβήσιμο έως την εκκίνηση 
του κινητήρα είναι μικρότερο από τέσσερις 
ώρες, η εφαρμογή συνεχίζει να υπολογίζει 
τη διαδρομή πριν το σταμάτημα.

«Αυτοκίνητο»

Για να αποκτήσετε πρόσβαση στο μενού 
«Αυτοκίνητο», από το προεπιλεγμένο μενού 
υποδοχής του «R&Go», πατήστε το πλή-
κτρο «Αυτοκίνητο» key.
Το μενού «Αυτοκίνητο» αποτελείται από 
πολλά εικονίδια:
33 Μεταβείτε στο μενού «Driving eco»,
34 Οδηγική συμπεριφορά και δείκτης τρέ-

χουσας κατανάλωσης.

35

33 34

3637
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«Ένδειξη στιγμιαίας 
κατανάλωσης και 
συμπεριφοράς κατά την 
οδήγηση»

Χρησιμοποιήστε αυτήν τη λειτουργία για να 
δείτε τη στιγμιαία κατανάλωση καυσίμου σε 
σύγκριση με τη μέση κατανάλωση του αυτο-
κινήτου σας και να παρατηρήσετε την συ-
μπεριφορά σας κατά την οδήγηση.
Σημείωση: αυτή η λειτουργία δεν είναι δια-
θέσιμη σε εκδόσεις GPL.

«Ρύθμιση ώρας»

Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να αποκτή-
σετε πρόσβαση στις ρυθμίσεις του μενού 
«Αυτοκίνητο» και να ρυθμίσετε ορισμένες 
επιλογές.

«Καταγραφή 
διαδρομής»

Αυτή η λειτουργία σάς δίνει τη δυνατότητα να 
εκτιμήσετε το στιλ οδήγησης κατά τα προη-
γούμενα ταξίδια σας:
– τις επιταχύνσεις,
– αλλαγές ταχυτήτων,
– πρόβλεψη,
– ...

«Καντράν»

Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να αποκτή-
σετε πρόσβαση στα διάφορα δεδομένα που 
καταγράφονται στο καντράν, όπως:
– μέση ταχύτητα,
– τη μέση κατανάλωση,
– ολική απόσταση,
– διανυθείσα απόσταση μετά από τον τε-

λευταίο μηδενισμό των ενδείξεων,
– ...
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41 αποκτήστε πρόσβαση σε μηνύματα που 
λήφθηκαν στο smartphone ή στο tablet 
σας,

42 αποκτήστε πρόσβαση στις «Ατζέντα»,
60 αποκτήστε πρόσβαση στις ρυθμίσεις του 

μενού «Τηλέφωνο» menu settings, ανά-
λογα με το μοντέλο του τηλεφώνου σας.

Σημείωση: μπορείτε να ακούσετε τον αυτό-
ματο τηλεφωνητή σας κρατώντας πατημένο 
το πλήκτρο «1» στο πληκτρολόγιο της πρό-
σοψης του ραδιοφώνου.
Κατ' αρχάς πατήστε παρατεταμένα το πλή-
κτρο «1» στο πληκτρολόγιο της πρόσοψης 
του ραδιόφωνου για να αποθηκεύσετε τον 
αριθμό του αυτόματου τηλεφωνητή του τη-
λεφώνου σας.

«Τηλ. Κατ.»

Πατήστε το εικονίδιο «Τηλ. Κατ.» για πρό-
σβαση στον τηλεφωνικό κατάλογο στο τηλέ-
φωνο Bluetooth®.
Αφού συνδεθείτε στο σύστημα ήχου με το 
Bluetooth® τηλέφωνό σας χρησιμοποιώντας 
ασύρματη τεχνολογία Bluetooth®, οι αριθμοί 
του τηλεφωνικού καταλόγου σας γίνονται 
προσβάσιμοι από την εφαρμογή R&Go.
Επιλέξτε την επαφή (εάν η επαφή διαθέτει 
πολλούς αριθμούς τηλεφώνου, θα σας ζητη-
θεί να επιλέξετε τον αριθμό τηλεφώνου που 
επιθυμείτε να καλέσετε) και η κλήση πραγ-
ματοποιείται αυτόματα μόλις πιέσετε τον 
αριθμό της επαφής.
Όταν μια διεύθυνση συνδέεται με μια επαφή, 
μπορείτε να ξεκινήσετε την εφαρμογή πλοή-
γησης. Για τον σκοπό αυτό, πιέστε το εικο-
νίδιο πλοήγησης για να πλοηγηθείτε στην 
αποθηκευμένη διεύθυνση.
Σημείωση: για να μετακινηθείτε εντός της 
λίστας επαφών, σύρετε το δάχτυλό σας 
προς τα επάνω στην οθόνη του smartphone 
σας.

«Τηλέφωνο»

Για να αποκτήσετε πρόσβαση στο μενού 
«Τηλέφωνο», από το προεπιλεγμένο μενού 
υποδοχής του «R&Go», πατήστε το πλήκτρο 
«Τηλέφωνο» key.
Το μενού «Τηλέφωνο» αποτελείται από 
πολλά εικονίδια:
38  Πρόσβαση στον τηλεφωνικό κατάλογο,
39   αποκτήστε πρόσβαση στο αρχείο κατα-

γραφής κλήσεων,
40  πληκτρολογήστε έναν αριθμό χρησι-

μοποιώντας το ψηφιακό πληκτρολόγιο, 
ανάλογα με το μοντέλο του τηλεφώνου 
σας,

40

38

41

39

42 60
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«Κλήση αριθ.»

Ανάλογα με το μοντέλο του τηλεφώνου σας, 
η λειτουργία «Κλήση αριθ.» σας επιτρέπει 
να καλέσετε έναν αριθμό τηλεφώνου και να 
καλέσετε μια επαφή μέσω της εφαρμογής 
«R&Go».
Για να πληκτρολογήσετε έναν αριθμό, πιέστε 
τα αριθμημένα πλήκτρα. Όταν ολοκληρώ-
σετε τον αριθμό τηλεφώνου που επιθυμείτε 

να καλέσετε, πιέστε το πλήκτρο  για 
να πραγματοποιήσετε την κλήση.

Μηνύματα

Η λειτουργία μηνυμάτων σας επιτρέπει να 
διαβάσετε ή/και να ακούσετε τα μηνύματα 
κειμένου που λαμβάνονται ενώ η εφαρ-
μογή R&Go είναι σε λειτουργία.
Σημείωση: για να μετακινηθείτε εντός 
της λίστας μηνυμάτων, σύρετε το δά-
χτυλό σας προς τα επάνω στην οθόνη του 
smartphone σας.

«Αρχείο κλήσεων»

Χρησιμοποιήστε το αρχείο καταγραφής 
κλήσεων για να πληροφορηθείτε σχετικά 
με:
– εξερχόμενες κλήσεις,
– στις αναπάντητες κλήσεις,
– εισερχόμενες κλήσεις.
Κατά την προβολή της λίστας ιστορικού 
κλήσεων, οι επαφές εμφανίζονται από την 
πιο πρόσφατη ως την παλαιότερη.
Για να πλοηγηθείτε στο αρχείο κλήσεων, 
σύρετε το δάχτυλό σας προς τα επάνω 
στην οθόνη του smartphone σας.
Για να πραγματοποιήσετε μια κλήση από τη 
λίστα του ιστορικού κλήσεων, επιλέξτε την 
επαφή που επιθυμείτε να καλέσετε από τη 
λίστα.

«Ρυθμίσεις τηλεφώνου»

Ανάλογα με το μοντέλο του τηλεφώνου 
σας, αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να 
έχετε πρόσβαση στις ρυθμίσεις μενού 
Τηλέφωνο και να ορίσετε συγκεκριμένες 
επιλογές.
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τοκίνητο για να καταχωρίσετε 
έναν αριθμό τηλεφώνου ή για 
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«Ατζέντα»

Η λειτουργία «Ατζέντα» σας επιτρέπει να 
αποκτήσετε πρόσβαση σε όλες τις ερ-
γασίες (ημερήσια ραντεβού και συμβά-
ντα κ.λπ.) που είναι αποθηκευμένες στο 
τηλέφωνο ή στο tablet σας. Εάν μια τα-
χυδρομική διεύθυνση συνδέεται με μια 
εκδήλωση, μπορείτε να ξεκινήσετε την 
εφαρμογή πλοήγησης για να μεταβείτε σε 
αυτή την τοποθεσία. Για τον σκοπό αυτό, 
πιέστε το εικονίδιο πλοήγησης για να πλο-
ηγηθείτε στην αποθηκευμένη διεύθυνση.

Ατζέντα

11:00 - 12:00

12:00 - 13:00

13:00 - 14:00
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R&GO: ΡΥΘΜΙΣΗ ΠΑΡΑΜΕΤΡΩΝ (1/2)

«Ρυθμίσεις σύνδεσης»
Συγχρονισμός
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να ενεργο-
ποιήσετε το Bluetooth® στο τηλέφωνό σας 
και να αναζητήσετε το ηχοσύστημα «MY 
CAR».

«Έναρξη του R&Go»
Σημειώστε αυτή την επιλογή για να ενεργο-
ποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε την αυτό-
ματη εκκίνηση της εφαρμογής κατά τη σύν-
δεση με το σύστημα ήχου του αυτοκινήτου 
σας.

«CGU»
Αυτή η επιλογή σάς επιτρέπει να δείτε τους 
όρους και τις προϋποθέσεις χρήσης.

Ρύθμιση ώρας

Ρυθμίσεις σύνδεσης

CGU

Τα προσωπικά δεδομένα μου

– πληροφορίες σχετικά με το λογαριασμό 
χρήστη,

– τους όρους και προϋποθέσεις χρήσης,
– σύνδεση με το ηχοσύστημα,
– εκπαιδευτικές οδηγίες για την εφαρμογή,
– κουμπί συντόμευσης για την επιστροφή 

στην εφαρμογή R&Go,
– επαναφορά προεπιλεγμένων ρυθμίσεων,
– ποια «R&Go» έκδοση είναι εγκατεστη-

μένη στο τηλέφωνό σας,
– σύνδεση Bluetooth® (αυτόματη ή χειροκί-

νητη),
– ...

«Ρύθμιση ώρας»

Για να αποκτήσετε πρόσβαση στο μενού 
ρυθμίσεων από το προεπιλεγμένο μενού 
υποδοχής του «R&Go», πατήστε το πλήκτρο 
«Ρύθμιση ώρας».
Μέσω του μενού «Ρύθμιση ώρας» του συ-
στήματος «R&Go» μπορείτε να ρυθμίσετε ή 
να εμφανίσετε τα παρακάτω στοιχεία:
– αυτόματη λειτουργία της εφαρμογής 

R&Go μόλις επιτευχθεί σύνδεση με το 
υχοσύστημα,
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R&GO: ΡΥΘΜΙΣΗ ΠΑΡΑΜΕΤΡΩΝ (2/2)

«Ενεργοποίηση των 
πληροφοριών R&Go»
Επιλέξτε για να ενεργοποιήσετε ή να απε-
νεργοποιήσετε την εμφάνιση του κουμπιού 
συντόμευσης της εφαρμογής. Αυτή η λει-
τουργία απαιτεί εξουσιοδότηση συστήματος 
για να χρησιμοποιηθεί. Αυτό το κουμπί είναι 
ορατό μόνο όταν βρίσκεστε εκτός της εφαρ-
μογής «R&Go». Όταν πιέσετε το κουμπί συ-
ντόμευσης, η εφαρμογή «R&Go» ανοίγει.

«Παρακολούθηση στατιστικών»
Αυτή η λειτουργία σάς επιτρέπει να ενερ-
γοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τη με-
ταφορά δεδομένων σε ένα ειδικό εργαλείο 
στατιστικών.

«Έκδοση R&Go»
Αυτή η επιλογή σας επιτρέπει να ελέγχετε 
την έκδοση της εφαρμογής.

Για λόγους ασφαλείας, κάνετε 
αυτές τις ρυθμίσεις με το αυτο-
κίνητο σταματημένο.

«Τα προσωπικά δεδομένα μου»
Αυτή η επιλογή σας παρέχει τη δυνατότητα 
να προβάλετε πληροφορίες προστασίας 
προσωπικών δεδομένων.

«Υποστήριξη»
Αυτή η επιλογή σάς επιτρέπει να προβάλετε 
τα δεδομένα που απαιτούνται για την υπο-
στήριξη του κατασκευαστή.

Εκπαιδευτική παρουσίαση
Η λειτουργία αυτή σας επιτρέπει να δείτε 
τις εκπαιδευτικές οδηγίες για την εφαρμογή 
«R&Go».

«Προεπιλεγμένες ρυθμίσεις»
Αυτή η επιλογή σάς επιτρέπει να επιστρέ-
ψετε στις προεπιλεγμένες ρυθμίσεις.
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ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ ΣΤΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ (1/2)

Περιγραφή Πιθανές αιτίες Λύσεις
Δεν ακούγεται κανένας ήχος. Το κινητό τηλέφωνο δεν είναι συνδεδεμένο

ή συνδεδεμένο στο σύστημα.
Η ένταση έχει ρυθμιστεί στο χαμηλότερο επί-
πεδο ή
ο ήχος έχει τεθεί σε παύση.

Βεβαιωθείτε ότι το κινητό τηλέφωνο είναι συνδεδε-
μένο με το σύστημα. 
Δυναμώστε την ένταση ή απενεργοποιήστε τη λει-
τουργία παύσης.

Το σύστημα ήχου δεν λειτουργεί και η 
οθόνη δεν ανάβει.

Το σύστημα ήχου δεν έχει ενεργοποιηθεί. Ενεργοποιήστε το σύστημα ήχου.

Η ασφάλεια του συστήματος ήχου είναι κατε-
στραμμένη.

Αντικαταστήστε την ασφάλεια (βλ. ενότητα 
«Ασφάλειες» στο Εγχειρίδιο Χρήσης του αυτοκινή-
του).

Το σύστημα ήχου δεν λειτουργεί, αλλά η 
οθόνη ανάβει.

Η ένταση έχει ρυθμιστεί στο χαμηλότερο επί-
πεδο.

Πιέστε το 17 ή περιστρέψτε το 1.

Βραχυκύκλωμα στα ηχεία. Συμβουλευθείτε μια Επίσημη αντιπροσωπεία.

Δεν παράγεται κανένας ήχος από το αρι-
στερό ή το δεξιό ηχείο.

Έχει γίνει λάθος ρύθμιση της κατανομής του 
ήχου (ρύθμιση αριστερά/δεξιά).

Ρυθμίστε σωστά την κατανομή του ήχου.

Έχει αποσυνδεθεί το ηχείο. Συμβουλευθείτε μια Επίσημη αντιπροσωπεία.

Κακή ραδιοφωνική λήψη ή αδυναμία 
λήψης ραδιοφωνικού σήματος.

Το αυτοκίνητο βρίσκεται σε μεγάλη απόσταση 
από τον ραδιοφωνικό πομπό στη συχνότητα 
του οποίου έχει συντονιστεί το ραδιόφωνο 
(παράσιτα, παρεμβολές άλλων ραδιοφωνικών 
σταθμών).

Αναζητήστε κάποιον άλλο πομπό με καλύτερο 
ραδιοφωνικό σήμα στην περιοχή όπου βρίσκεστε.

Η ραδιοφωνική λήψη παρεμποδίζεται από πα-
ρεμβολές που προκύπτουν από τη λειτουργία 
του κινητήρα.

Συμβουλευθείτε μια Επίσημη αντιπροσωπεία.

Η κεραία έχει υποστεί ζημιά ή δεν είναι συν-
δεδεμένη.

Συμβουλευθείτε μια Επίσημη αντιπροσωπεία.
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ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ ΣΤΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ (2/2)

Περιγραφή Πιθανές αιτίες Λύσεις
Είναι αδύνατη η σύνδεση του τηλεφώνου με 
το σύστημα.

– Το τηλέφωνό σας είναι απενεργοποιημένο.
– Η μπαταρία του τηλεφώνου σας έχει απο-

φορτιστεί.
– Δεν έχει προηγηθεί συγχρονισμός του τη-

λεφώνου σας με το σύστημα τηλεφωνίας 
ελεύθερα χέρια.

– Δεν είναι ενεργοποιημένο το Bluetooth® 
του τηλεφώνου σας και του συστήματος.

– Δεν έχει πραγματοποιηθεί ρύθμιση των 
παραμέτρων του τηλεφώνου, ώστε να γίνει 
δεκτό το αίτημα σύνδεσης του συστήματος 
ήχου.

– Ενεργοποιήστε το τηλέφωνό σας.
– Επαναφορτίστε τη μπαταρία του τηλεφώ-

νου σας.
– Συγχρονίστε το τηλέφωνό σας με το σύ-

στημα τηλεφωνίας ελεύθερα χέρια.
– Ενεργοποιήστε το Bluetooth® του τηλεφώ-

νου σας και του συστήματος.
– Ρυθμίστε τις παραμέτρους του τηλεφώνου, 

ώστε να γίνει δεκτό το αίτημα σύνδεσης του 
συστήματος ήχου.

Δεν είναι δυνατή η σύνδεση της φορητής συ-
σκευής ήχου Bluetooth® στο σύστημα.

– Η φορητή σας συσκευή είναι απενεργοποι-
ημένη.

– Η μπαταρία της φορητής σας συσκευής 
έχει αποφορτιστεί.

– Δεν έχει προηγηθεί συγχρονισμός της φο-
ρητής σας συσκευής με το σύστημα ήχου.

– Δεν είναι ενεργοποιημένο το Bluetooth® 
της φορητής σας συσκευής και του συστή-
ματος ήχου.

– Δεν έχει πραγματοποιηθεί ρύθμιση των 
παραμέτρων της φορητής συσκευής ανα-
παραγωγής ήχου, ώστε να γίνει δεκτό το 
αίτημα σύνδεσης του συστήματος ήχου.

– Δεν μπορεί να ξεκινήσει η αναπαραγωγή 
της μουσικής από τη φορητή σας συσκευή.

– Ενεργοποιήστε τη φορητή σας συσκευή.
– Επαναφορτίστε την μπαταρία της φορητής 

σας συσκευής.
– Συγχρονίστε τη φορητή σας συσκευή με το 

σύστημα ήχου.
– Ενεργοποιήστε το Bluetooth® της φορητής 

σας συσκευής και του συστήματος ήχου.
– Ρυθμίστε τις παραμέτρους της φορητής 

συσκευής, προκειμένου να γίνει δεκτό το 
αίτημα σύνδεσης με το σύστημα.

– Ανάλογα με τον βαθμό συμβατότητας του 
τηλεφώνου σας, μπορεί να χρειαστεί να 
ενεργοποιήσετε την αναπαραγωγή μουσι-
κής από τη φορητή σας συσκευή.

Εμφανίζεται το μήνυμα «Χαμηλή φόρτιση 
μπαταρίας».

Η παρατεταμένη χρήση του συστήματος τη-
λεφωνίας ελεύθερα χέρια συντελεί στην πιο 
γρήγορη αποφόρτιση της μπαταρίας του τη-
λεφώνου σας.

Επαναφορτίστε τη μπαταρία του τηλεφώνου 
σας.
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ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ ПРИ УПОТРЕБА (1/2)
Задължително е да спазвате описаните по-долу предпазни мерки по време на използването на системата, за да се гарантира сигурнос-
тта и да се предотврати риска от материални щети. Спазвайте задължително действащите закони в държавата, в която се намирате.

Предпазни мерки относно работата с аудиосистемата
–  Работете с командите (на предния панел или на волана) и обръщайте внимание на извежданата информация на екрана, 

когато условията на движение ви позволяват това.
– Настройте звука към средно ниво, което позволява да чувате околните шумове.

Предпазни мерки относно материални щети
– Не се опитвайте да демонтирате или модифицирате системата. Така ще избегнете всякакъв риск от материални щети и изгаряне.
– В случай на неизправност и за всякакви процедури по демонтиране се свържете с представител на производителя.
– Не използвайте продукти, съдържащи спирт, и/или не пръскайте течности в тази зона.
Предпазни мерки относно телефона
– Използването на телефон в автомобила се регламентира от определени закони. Те не позволяват използване на системи за мо-

билни телефони тип „свободни ръце“ в каквато и да е ситуация на шофиране: вниманието на водача трябва изцяло да е насочено 
към шофирането.

– Използването на телефона по време на шофиране е разсейващ фактор и носи сериозни рискове, като това се отнася за всички 
етапи на използване на телефона (набиране на номер, разговор, търсене на запис в паметта…).

Поддръжка на предния панел
– Използвайте мека кърпа и, ако е необходимо, малко количество сапунена вода. Почистете с мека и леко навлажнена кърпа и след 

това забършете с мека и суха кърпа.
– Не натискайте върху дисплея на предния панел, не използвайте продукти на базата на алкохол.
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Описанието на модифицираните модели в това ръководство се базира на познатите характеристики с актуалност датата на създа-
ване на този документ. Ръководството комбинира всички налични функции за описаните модели. Наличието на функциите 
зависи от модела на оборудването, избраните опции и държавата на закупуване. Наред с това функционалности, които 
следва да се появят в течение на годината, може да са описани в този документ. Екраните, показани в ръководството, не са 
задължителни. В зависимост от марката и модела на телефона ви, някои функции може да са частично или напълно несъвместими 
с мултимедийната система на автомобила.
В цялото ръководство Представител на марката означава представителят на производителя на автомобила.

Защита на личните данни
Чрез автомобила се събират данни за вас. Данните се обработват от производителя в качеството му на обработващ личните 
данни в съответствие с действащите разпоредби.
Личните ви данни могат да се използват за:

– подобряване и оптимизиране на използването от ваша страна на автомобила и свързаните услуги;
– подобряване на изживяването при шофиране и използването на бордовите системи;
– подобряване на системите за пътната безопасност и прогнозна поддръжка;
– подобряване на системите за помощ при шофиране;
– предлагане на услуги с добавена стойност, свързани с автомобила.
Производителят предприема всички необходими предпазни мерки, за да гарантира, че личните ви данни се обработват напълно за-
щитено.
За да разберете повече за използването на данните и правата си, посетете www.renault.com.
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Въведение
Аудиосистемата осигурява следните 
функции:
– FM (RDS) и AM радио;
– наземно цифрово радио (DR);
– управление на допълнителни аудиоиз-

точници;
– система „свободни ръце“ за мобилни 

телефони Bluetooth®.

Функции за радио
Радиото може да се използва за слушане 
на радиостанции на следните честоти: 
FM (честотна модулация) и AM (ампли-
тудна модулация).
Системата DR (DAB, DAB+, T-DMB 
формат) предлага по-добро възпроизвеж-
дане на звук.
Системата RDS позволява извеждане на 
наименованието на някои станции или на 
информация, разпространявана от ради-
останциите FM:
– информация за общото състояние на 

трафика по пътищата (TA);
– спешни съобщения.

Допълнителни аудиофункции
Можете да слушате своя аудиоплейър ди-
ректно през високоговорителите на авто-
мобила си. Имате няколко възможности 
за свързване на аудиоплейъра си в зави-
симост от типа на притежаваното от Вас 
устройство:
– USB  порт;
– Jack  порт;
– Bluetooth® връзка.
За повече подробности относно списъка 
със съвместими устройства обърнете се 
към представител на марката.
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Функция „свободни ръце“ за 
мобилни телефони
Системата „свободни ръце“ за мобилни 
телефони с Bluetooth® осигурява описа-
ните по-долу функции, спестявайки ви 
усилието да управлявате своя телефон 
с ръце:
– регистриране на до 5 телефона;
– изпращане/получаване/отхвърляне на 

повикване;
– прехвърляне на списъка с контакти от 

телефона или SIM картата (в зависи-
мост от телефона);

– преглед на историята на повикванията 
на системата (в зависимост от теле-
фона);

– функция за имейл. 
Функция Bluetooth®
Тази функция позволява на аудиосисте-
мата да разпознава и управлява вашия 
преносим аудиоплейър или телефон 
Bluetooth®.
Можете да активирате/деактиви-
рате функцията Bluetooth® от менюто 
„Bluetooth“:
– изведете на дисплея менюто с на-

стройки, като натиснете 9 ; Вашата система „свободни 
ръце“ за мобилни телефони 
има за цел единствено да 
улесни комуникацията, нама-

лявайки рисковите фактори, без да ги 
елиминира изцяло. Спазвайте задъл-
жително действащите закони в дър-
жавата, в която се намирате.

ВКЛ.

ИЗКЛ.

– изберете „Bluetooth“ чрез завъртане и 
натискане на регулатора 5 или, в за-
висимост от подредбата на панела на 
аудиосистемата, изберете „Bluetooth“ 
чрез натискане на бутона 14 и потвър-
дете чрез натискане на бутона 25;

– изберете „ON“/„Off“.
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Функция АУДИО/МУЛТИМЕДИЯ Функция „ТЕЛЕФОН“

1
– Натискане: включване/изключване.
– Въртящ се бутон: регулиране на силата на звука на възпроизвеждания в момента аудиоизточник.

2 Информационен дисплей

3
– Кратко натискане: избор на радиоизточник и вълнов 

диапазон: FM1 → FM2 → DR1 → DR2 → AM.
– Продължително натискане: актуализиране на списъка с 

радиостанции.

4
Избор на желана медия (ако е свързана):
USB1 → USB2 → преносим Bluetooth® аудиоплейър → AUX 
(гнездо за Jack).

5
– Натискане: потвърждаване на действие.
– Въртящ се бутон: за преглеждане на менюта или списъци (само за предни панели A и B).

6
– Връщане към предишния екран/предишното ниво при преглеждане на менютата.
– Отмяна на текущото действие.

7

– Кратко натискане: смяна на песен или смяна на радиочесто-
тата.

– Продължително натискане: бързо превъртане напред/назад 
на аудиозапис или превъртане през радиостанциите, докато 
бутонът не бъде освободен.

8 USB порт за MP3 плейър или допълнителни аудиоизточници.

9 Достъп до менюто за персонализирани настройки.
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Функция АУДИО/МУЛТИМЕДИЯ Функция „ТЕЛЕФОН“

10

– Кратко натискане: достъп до менюто „Телефон“.
– Продължително натискане: повторно набиране на 

последния номер.

При получаване на повикване:
– кратко натискане: отговор на повикването;
– продължително натискане: отхвърляне на повикването.

По време на разговор: прекратяване на извършвания в мо-
мента разговор.

11 – Кратко натискане: избор на запаметена радиостанция.
– Дълго натискане: запаметяване на станция.

От USB или Bluetooth устройство:
– кратко натискане: активиране на функцията RPT (бутон 1 на 

предния панел на системата) и функцията MIX (бутон 2 на 
предния панел на системата).

12 Активиране на функцията „Текст“.

13 Допълнителен вход.
14 Навигиране през менютата или списъците.

15
Избор на аудиоизточника: FM1 → FM2 → DR1 → DR2 → AM 
→ USB1 → USB2  → преносим Bluetooth® аудиоплейър → 
AUX (гнездо за Jack).

16
– Кратко натискане: достъп до менюто „Phone“.
– Продължително натискане: повторно набиране на 

последния номер.

17 Увеличаване на силата на звука на текущия аудиоизточник.

18

– Изключване на звука от радиоизточника, който се възпро-
извежда в момента.

– Изключване на звука и поставяне на пауза на преносимия 
Bluetooth® аудиоплейър, USB,  MP3  плейъра, преноси-
мия аудиоплейър.

Продължително натискане: повторно набиране на послед-
ния номер.

При получаване на повикване:
– кратко натискане: отговор на повикването;
– продължително натискане: отхвърляне на повикването.
По време на разговор: прекратяване на извършвания в мо-

мента разговор.
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Функция АУДИО/МУЛТИМЕДИЯ Функция „ТЕЛЕФОН“

19 Намаляване на силата на звука на текущия аудиоизточник.

17 + 19
(Само за бутони за управление C, D и G)
– Изключване на звука от радиоизточника, който се възпроизвежда в момента.
– Изключване на звука и поставяне на пауза на преносимия Bluetooth® аудиоплейър, USB,  MP3 аудиоплейъра.

20

Ротация:
– радио: преглеждане на списъка с радиостанции;
– медия: предишен/следващ запис.

Ротация:
– Меню „Телефон“: преглеждане на списъка.

– Кратко натискане: потвърждаване на действие.
Продължително натискане: 
– връщане към предишния екран/предишното ниво при 

преглеждане на менютата;
– отмяна на текущото действие.

– Кратко натискане: потвърждаване на действие.
Продължително натискане: 
– връщане към предишния екран/предишното ниво при 

преглеждане на менютата;
– отмяна на текущото действие.

21

– Кратко натискане: достъп до менюто „Phone“.
– Продължително натискане: повторно набиране на 

последния номер.

При получаване на повикване:
– кратко натискане: отговор на повикването;
– продължително натискане: отхвърляне на повикването.

По време на разговор: прекратяване на извършвания в мо-
мента разговор.
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Функция АУДИО/МУЛТИМЕДИЯ Функция „ТЕЛЕФОН“

22

– Кратко натискане: потвърждаване на действие.
Продължително натискане: 
– връщане към предишния екран/предишното ниво при 

преглеждане на менютата;
– отмяна на текущото действие.

– Кратко натискане: потвърждаване на действие.
Продължително натискане: 
– връщане към предишния екран/предишното ниво при 

преглеждане на менютата;
– отмяна на текущото действие.

23

Ротация:
– радио: преглеждане на списъка със запаметени радиостан-

ции;
– медия: предишен/следващ запис.

Ротация:
– Меню „Phone“: преглеждане на списъка.

24 Свалете капака на стойката за телефон, като го завъртите обратно на часовниковата стрелка.

25 Потвърждаване на функцията.

26

– Кратко натискане: достъп до менюто „Phone“.

При получаване на повикване:
– кратко натискане: отговор на повикването;
– продължително натискане: отхвърляне на повикването.

По време на разговор: прекратяване на извършвания в мо-
мента разговор.

– Продължително натискане: активиране на гласовото разпознаване.
– Кратко натискане: дезактивиране на гласовото разпознаване.
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Функция АУДИО/МУЛТИМЕДИЯ Функция „ТЕЛЕФОН“

27
– Кратко натискане: активиране на гласовото разпознаване.

– Кратко натискане: дезактивиране на гласовото разпознаване.

28

При получаване на повикване:
– кратко натискане: отговор на повикването;
– продължително натискане: отхвърляне на повикването.

По време на разговор: прекратяване на извършвания в мо-
мента разговор.
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ПОТЕГЛЯНЕ
Стартиране и спиране
Натиснете за кратко регулатора 1 на 
предния панел на аудиосистемата, за да 
включите системата.
Можете да използвате аудиосистемата, 
без да движите автомобила. Тя ще работи 
няколко минути. Натиснете регулатора 1 
на предния панел на аудиосистемата, за 
да активирате системата за още няколко 
минути.
За да изключите аудиосистемата, нати-
снете за кратко регулатора 1 на предния 
панел на аудиосистемата.

Избор на източник
За да превъртате списъка с различни ау-
диоизточници, натиснете неколкократно 
бутона 4 на предния панел на аудиоси-
стемата или 15 на превключвателя на 
кормилната колона. Аудиоизточниците 
се превъртат в следната последова-
телност:  USB1 → USB2→ BT Streaming 
(Bluetooth®) → AUX.
Забележка: за да изведете менюто за 
телефон, натиснете бутона 10 на пред-
ния панел на аудиосистемата или 16, 21 
или 26 на превключвателя на кормилната 
колона.
Когато поставите нов носител (USB, AUX), 
докато радиото е включено, източникът 
автоматично ще се превключи и ще запо-
чне да се възпроизвежда.
Може също да изберете радиоизточ-
ника, като натиснете бутона 3  на пред-
ния панел на аудиосистемата или 15 на 
превключвателя на кормилната колона. 
Неколкократното натискане на бутона 3 
на предния панел на аудиосистемата пре-
върта честотните диапазони в следната 
последователност: FM1 → FM2 → DR1 → 
DR2 → AM → FM1 и др.

За да смените носителя и радиоизточ-
ника, натиснете бутона 15 на превключва-
теля на кормилната колона.

Ниво на звука
Регулирайте силата на звука чрез завър-
тане на регулатора 1 на предния панел 
на аудиосистемата или чрез натискане на 
бутона 17 или 19 на превключвателя на 
кормилната колона.
Дисплеят показва „Volume“, последвано 
от текущата настройка.

Изключване на звука
Натиснете за кратко бутона 18,   или 17 
и 19 едновременно на превключвателя на 
кормилната колона. На екрана се показва 
съобщението „БЕЗ ЗВУК“.
Натиснете отново за кратко бутона 17, 18 
или 19 на превключвателя на кормилната 
колона, за да подновите възпроизвежда-
нето на текущия аудиоизточник.
Можете също така да деактивирате функ-
цията за изключване на звука чрез завър-
тане на регулатора 1 на предния панел на 
аудиосистемата.
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Система за гласово 
разпознаване
Аудиосистемата ви позволява да използ-
вате системата за гласово разпознаване 
с помощта на съвместим смартфон. По 
този начин можете да управлявате с глас 
функциите на смартфона, без да вдигате 
ръце от волана.
Забележка: системата за гласово разпоз-
наване на смартфона ви позволява само 
да използвате функциите на телефона си. 
Тя не ви позволява да взаимодействате с 
други функции на аудиосистемата, като 
например радиото, Driving eco и др.
Забележка: когато използвате гласовото 
разпознаване, зададеният в телефона 
език ще бъде езикът, използван от аудио-
системата.
Забележка: Ако се опитвате да използ-
вате системата за гласово разпознаване 
на автомобила с регистриран смартфон, 
който няма функция за гласово разпозна-
ване, на екрана на аудиосистемата ще се 
покаже съобщение, за да ви уведоми за 
това.

ИЗПОЛЗВАНЕ НА ГЛАСОВОТО РАЗПОЗНАВАНЕ (1/2)

27

26

Използване на гласовото 
разпознаване с телефона
Активиране
За да активирате системата за гласово 
разпознаване, трябва:
– да се свържете с 3G, 4G или Wifi мрежа 

чрез телефона си;
– активирайте функцията Bluetooth® 

на смартфона и го направете видим 
за другите устройства (вижте ръко-
водството за експлоатация на смарт-
фона);

– регистрирайте и свържете смартфона 
към аудиосистемата (вижте глава 
„Регистриране, дерегистриране на те-
лефон“).

– натиснете продължително бутона 26  
на превключвателя на кормилната 
колона или натиснете за кратко бутона 
27 на волана.

Звуков сигнал показва, че гласовото раз-
познаване е активирано.
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ИЗПОЛЗВАНЕ НА ГЛАСОВОТО РАЗПОЗНАВАНЕ (2/2)

27
27

Деактивиране
– Натиснете за кратко бутона 26  на пре-

включвателя на кормилната колона 
или 27 на волана, за да прекратите се-
сията на гласово разпознаване.

Звуков сигнал показва, че гласовото 
разпознаване е деактивирано.

27
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СЛУШАНЕ НА РАДИО (1/4)

Избор на вълнов диапазон
Изберете желания честотен диапазон 
(FM1, FM2, DR1, DR2, AM, FM1 и др.), 
като натиснете неколкократно бутона 3 на 
предния панел на аудиосистемата.

Избор на FM или AM 
радиостанция
Има няколко различни начина за избор и 
търсене на радиостанция.

Автоматично търсене
Този режим позволява търсене на дос-
тъпни радиостанции чрез автома-
тично сканиране. Натиснете и задръжте 
бутона 7 на предния панел на аудиоси-
стемата.
Когато освободите бутона 7 на предния 
панел на аудиосистемата, се показва чес-
тотата на най-близкото радио. Радиото ще 
продължи да превърта честотите нагоре 
или надолу, докато натискате бутона 7 на 
предния панел на аудиосистемата.

Ръчно търсене
Този режим ви позволява да намирате 
ръчно станции, като превъртате често-
тите чрез натискане на бутона 7 на пред-
ния панел на аудиосистемата.
Натиснете бутона 7 на предния панел на 
аудиосистемата; честотата се увеличава 
или намалява.

Запаметяване на станции
Този функционален режим ви позволява 
да слушате по желание станциите, които 
сте запаметили предварително.
Изберете вълнов диапазон, след това из-
берете радиостанция, използвайки опи-
саните по-горе методи.
За да запаметите станция, натиснете и 
задръжте един от бутоните на клавиату-
рата на предния панел на аудиосисте-
мата 11, докато не чуете звуков сигнал.

Можете да запаметите до шест радио-
станции на даден честотен диапазон.
За да извикате запаметена станция, нати-
снете за кратко един от бутоните на кла-
виатурата 11.

Избор на FM / DR 
радиостанция по име.
За да изберете радиостанция, завъртете 
регулатора 5 или натиснете бутоните 14, 
след което потвърдете чрез натискане на 
бутона 25 или, в зависимост от превклю-
чвателя на кормилната колона, натиснете 
регулатора 20 или 23.
Този списък може да съдържа до 100 ра-
диостанции с най-силните честоти във 
вашия регион.
За да получите най-скорошния списък с 
радиостанции, актуализирайте списъка 
(FM или DR).
Вижте „Актуализиране на списъка с ради-
останции (FM или DR)“ в тази глава.
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СЛУШАНЕ НА РАДИО (2/4)
„Ref. FM List“
Тази функция ви позволява да извърш-
вате актуализация на всички FM  станции 
във вашия регион.
Извикайте менюто с настройки чрез на-
тискане на бутона 9 на панела на аудио-
системата, след което, в зависимост от 
подредбата на панела на аудиосисте-
мата, изберете „Радио“ чрез завъртане и 
натискане на регулатора 5 или изберете 
чрез натискане на бутоните 14, след което 
потвърдете чрез натискане на бутона  25.
В зависимост от подредбата на панела 
на аудиосистемата изберете „Реф. FM 
спи.“ чрез завъртане и натискане на регу-
латора 5 или изберете чрез натискане на 
бутоните 14 и потвърдете чрез натискане 
на бутона  25.
Стартира автоматичната актуализация на 
FM станциите в региона. На екрана се по-
казва съобщението „Актуал. на FM сп.“.
При завършване на автоматичното тър-
сене на честоти на екрана се показва съ-
общението „FM List updated“.
Забележка: ако е избран друг източник, 
актуализирането на списъка с FM ради-
останции продължава във фонов режим.

Настройки на радиото
Извикайте менюто с настройки чрез на-
тискане на бутона 9 на панела на аудио-
системата, след което, в зависимост от 
подредбата на панела на аудиосисте-
мата, изберете „Радио“ чрез завъртане и 
натискане на регулатора 5 или изберете 
и натиснете бутоните 14, след което по-
твърдете чрез натискане на бутона  25. 
Налични са следните функции:
– „TA“;
– „DR Interrupt…“;
– „Ref. FM List“;
– „Ref. DR List“.

„TA“
Когато тази функция е активирана, ау-
диосистемата позволява пътната инфор-
мация да се възпроизвежда автоматично 
при излъчването от някои FM или DR ра-
диостанции.
Забележка: Тази функция не е налична 
за честотния диапазон AM.
Изберете информационната станция и 
след това изберете дали искате да слу-
шате друг източник.

Пътната информация се разпространява 
автоматично и с предимство независимо 
коя станция слушате.
За да активирате или деактивирате тази 
функция, вижте параграф „Настройки на 
радиото“ в „Системни настройки“.

„DR Interrupt…“ (новинарски емисии)
Активирането на тази функция ви позво-
лява да слушате автоматично информа-
ция веднага щом бъде разпространена от 
определени „FM“ или „DR“ радиостанции.
Ако след това изберете други източници, 
излъчването на типа избрана програма 
ще преустанови възпроизвеждането им.
За да активирате или деактивирате тази 
функция, вижте информацията в „DR пре-
късв.…“ в глава „Системни настройки“.
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Избор на станция
Изберете желания честотен диапазон 
(FM1, FM2, DR1, DR2 или AM), като нати-
снете неколкократно бутона 3 на предния 
панел на аудиосистемата.
– в зависимост от подредбата на панела 

на аудиосистемата завъртете регу-
латора 5 или натиснете бутоните 14, 
след което потвърдете чрез натискане 
на бутона 25 или, в зависимост от пре-
включвателя на кормилната колона, 
използвайте регулатора 20 или 23,, за 
да се придвижите в списъка с FM/DR 
или AM радиостанции;

– натиснете бутона 7 на предния панел 
на аудиосистемата, за да превъртате 
FM/AM честотите или DR радиостан-
циите.

СЛУШАНЕ НА РАДИО (3/4)
– започва автоматичната актуализация 

на списъка с цифрови наземни ради-
останции в региона. На екрана се по-
казва съобщението „Актуал. на DR 
сп.“.

При завършване на автоматичното тър-
сене на честоти на екрана се показва съ-
общението „DR List updated“.
Забележка: Можете също така да акту-
ализирате списъка с DR радиостанции, 
като натиснете и задържите бутона 3 на 
предния панел на аудиосистемата.

За да превключите от една запаметена 
честота на друга, натиснете един от буто-
ните на клавиатурата на предния панел 
на аудиосистемата 7.
Забележка: Можете също така да акту-
ализирате списъка с FM радиостанции, 
като натиснете и задържите бутона 3 на 
предния панел на аудиосистемата.

„Ref. DR List“;
Тази функция ви позволява да извърш-
вате актуализация на всички DR станции 
във вашия регион.
– Извикайте менюто с настройки чрез 

натискане на бутона 9 на панела на 
аудиосистемата, след което, в зависи-
мост от подредбата на панела на ау-
диосистемата, изберете „Радио“ чрез 
завъртане и натискане на регулатора 5 
или изберете и натиснете бутоните 14, 
след което потвърдете чрез натискане 
на бутона  25 ;

– изберете „Реф. FM спи.“ чрез завър-
тане и натискане на регулатора 5  
или изберете чрез натискане на буто-
ните 14 и потвърдете чрез натискане 
на бутона  25;
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СЛУШАНЕ НА РАДИО (4/4)
Програмен справочник „EPG“ (DR)
Когато тази функция се активира, аудио-
системата ще показва предстоящите пре-
давания на станцията за деня.
Забележка: тази информация е налична 
само за следващите три времеви отря-
зъка на избраната радиостанция.

Извеждане на текст на радиото
За да изведете текстовото меню, нати-
снете за кратко бутона 12 на предния 
панел на аудиосистемата или натиснете и 
задръжте бутона 9 на панела. Налични са 
следните функции:
– „Radiotext“;
– „EPG“.
Забележка: ако не се предоставя инфор-
мация, на екрана се показва „Няма съоб-
щение“.

Тестова информация „Radiotext“ (FM)
Някои FM радиостанции излъчват тек-
стова информация, свързана с про-
грамата, която се слуша в момента 
(например заглавие на песен, име на из-
пълнител).
Забележка: тази информация се пред-
лага само от определени радиостанции.
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Вашата аудиосистема има входове за 
свързване на един или повече външни ау-
диоизточници (USB устройство с памет, 
MP3  плейър, Bluetooth® преносим аудио-
плейър и др.).
Имате няколко възможности за свързване 
на аудиоплейър:
– USB  връзка;
– Jack  порт;
– Bluetooth® връзка.
Забележка: файловите формати на 
външния аудиоизточник могат да бъдат 
MP3,WMA и AAC.

USB връзка;
Връзка
Включете MP3 плейъра или USB устрой-
ство с памет в USB гнездото.
След като устройството се свърже, запи-
сът ще се покаже автоматично.

ДОПЪЛНИТЕЛНИ АУДИОИЗТОЧНИЦИ (1/4)

Използване
– MP3 плейър: 
След като свържете своя MP3 плейър, 
менютата са достъпни чрез вашата ау-
диосистема.
Системата запаметява списъците за въз-
произвеждане от вашия MP3 плейър.
– USB памет:
Аудиофайловете ще започнат да се 
възпроизвеждат автоматично.

За достъп до диаграмите на файловите 
дървета за вашия аудио източник, в зави-
симост от предния панел на аудиосисте-
мата, завъртете и натиснете регулатора 5 
или натиснете бутоните 14 и потвърдете с 
помощта на бутона 25.

Зареждане през USB порта
След като USB конекторът на преносимия 
аудиоплейър бъде включен в USB порта 
на мултимедийната система, можете да 
зареждате или презареждате батерията 
по време на използването.
Забележка: някои устройства не се 
зареждат или не поддържат заряда на 
батерията си, когато са свързани към USB 
порта на аудиосистемата.
Забележка:  вижте разделите в 
„Произволно възпроизвеждане“ и 
„Повторение“ за функциите на произ-
волно възпроизвеждане и повторение.
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Jack връзка
Връзка
С помощта на подходящ кабел (не се дос-
тавя) свържете Jack порта за допълните-
лен вход 13 на предния панел на аудио-
системата към конектора на слушалките 
на преносимия аудиоплейър (обикновено 
3,5 mm Jack  жак).
Забележка: Не можете да изберете файл 
директно от аудиосистемата си. За да из-
берете файл, трябва да използвате ди-
ректно своя аудиоплейър, при спрял ав-
томобил.

Използване
Показва се само текстът „AUX“ на екрана 
на аудиосистемата. Не се извежда ни-
каква информация за името на изпълни-
теля или файла.
Забележка: За да регулирате чувстви-
телността на Jack, гнездото, вижте глава 
„Системни настройки“.

Връзка
За устройство, което вече е регистрирано, 
извършете следните стъпки:
– активирайте Bluetooth® на преносимия 

аудиоплейър и го направете видим за 
другите устройства (вижте ръковод-
ството за аудиоплейъра);

– изберете Bluetooth® радиоизточника, 
като натиснете бутона 4 на пред-
ния панел на аудиосистемата или 
бутона 15 на превключвателя на кор-
милната колона.

Възпроизвеждане на звук чрез 
Bluetooth®
За да използвате цифрово устройство с 
Bluetooth®, трябва да го регистрирате в 
автомобила при първата употреба (вижте 
информацията във „Функция Bluetooth®“ 
в глава „Общо описание“).
Регистрирането позволява аудиосисте-
мата да разпознае и запамети цифрово 
устройство с Bluetooth®.
Забележка: ако цифровото устройство 
с Bluetooth® има функции за телефон и 
преносим аудиоплейър, регистрирането 
на една от тези функции автоматично ще 
регистрира и другите.

ДОПЪЛНИТЕЛНИ АУДИОИЗТОЧНИЦИ (2/4)

Работете с аудиоплейъра, 
когато условията на движе-
ние позволяват това.
Прикрепете аудиоплейъра, 

докато шофирате (съществува риск 
от изхвърчане при внезапно спиране 
или при удар).
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ДОПЪЛНИТЕЛНИ АУДИОИЗТОЧНИЦИ (3/4)
Използване
Вашият аудиоплейър трябва да е свързан 
към аудиосистемата, за да активирате 
достъпа до всички негови функции.
Забележка: към аудиосистемата не може 
да се свърже цифрово устройство, ако не 
е било регистрирано преди това.
След като свържете цифровия Bluetooth® 
аудиоплейър, можете да го управлявате 
чрез аудиосистемата си.
За да поставите на пауза аудиозаписа, 
натиснете бутона 18 или натиснете едно-
временно бутоните 17 и 19 на превклю-
чвателя на кормилната колона (натиснете 
отново, за да подновите възпроизвежда-
нето).
Натиснете бутона 7 на предния панел 
на аудиосистемата или завъртете регу-
латора 20 или 23 на превключвателя на 
кормилната колона, за да преминете на 
следващата или да се върнете на послед-
ната песен.
Забележка: Броят достъпни функции се 
различава в зависимост от типа аудио-
плейър и неговата съвместимост с аудио-
системата.
Забележка: За някои по-специални 
случаи направете справка с ръковод-
ството на своето оборудване, за да завър-
шите процедурата за свързване.

Натиснете отново бутон „1“ или „2“ на 
клавиатурата на аудиосистемата или на-
тиснете бутона 28 на предния панел на 
аудиосистемата, за да изключите функ-
цията за произволно възпроизвеждане. 
Символът MIX  1 изчезва.
Функцията за произволно възпроизвеж-
дане се изключва автоматично, когато ау-
диосистемата е изключена и аудио източ-
никът е прекъснат.

Произволно възпроизвеждане 
Mix
Натиснете бутон „1“ или „2“ на клавиату-
рата на аудиосистемата или натиснете 
бутона 28 на предния панел на аудиоси-
стемата за произволно възпроизвеждане 
на всички записи.
На екрана се показва символът MIX  1. 
Устройството веднага избира файл на 
произволен принцип. Преминаването от 
един файл към друг се изпълнява на про-
изволен принцип.

1



BUL.24

ДОПЪЛНИТЕЛНИ АУДИОИЗТОЧНИЦИ (4/4)

Повторение „RPT“
Натиснете бутон „1“ или „2“ на клавиату-
рата на аудиосистемата, за да активирате 
функцията за повторение. На екрана се 
показва символът RPT 2.
За деактивиране натиснете отново бутон 
„1“ или „2“ на клавиатурата. Символът 
RPT 2 изчезва.
Забележка: Ако функцията за разбър-
кване е активирана, активирането на 
функцията за повторение ще я деакти-
вира. Символът MIX 1 ще изгасне, а сим-
волът RPT 2 ще светне.

Работете с аудиоплейъра, 
когато условията на движе-
ние позволяват това.
Прикрепете аудиоплейъра, 

докато шофирате (съществува риск 
от изхвърчане при внезапно спиране 
или при удар).

2 3

Режим на възпроизвеждане
Символът 3 PLAY, PAUSE или STOP по-
казва режима на възпроизвеждане.

Пауза
За да изключите звука временно, нати-
снете едновременно бутоните 17 и 19 на 
превключвателя на кормилната колона 
или натиснете за кратко бутона 18 на пре-
включвателя на кормилната колона.
Тази функция се деактивира, ако проме-
ните силата на звука или източника, или 
започне автоматична новинарска емисия.
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РЕГИСТРИРАНЕ, ДЕРЕГИСТРИРАНЕ НА ТЕЛЕФОН (1/3)

Bluetooth® връзка
За да активирате функцията Bluetooth® 
на системата, в зависимост от пред-
ния панел на аудиосистемата, изберете 
Bluetooth чрез завъртане и натискане на 
регулатора 5 или изберете Bluetooth чрез 
натискане на бутоните 14 и потвърдете с 
помощта на бутона 25, след което избе-
рете „ON“ или „Off“.

Регистриране на телефон
За да използвате системата „свободни 
ръце“, регистрирайте телефона си с 
Bluetooth® в аудиосистемата. Проверете 
дали аудиосистемата и телефонът ви са 
включени, функцията Bluetooth® е акти-
вирана на телефона ви и състоянието му 
е зададено на „видимо“ (вижте ръковод-
ството за потребителя на телефона).
Регистрирането позволява на аудиосис-
темата да разпознае и запамети телефон.
Можете да регистрирате до пет телефона, 
но не можете да свързвате повече от един 
едновременно към аудиосистемата.
Регистрирането може да се извършва от 
аудиосистемата и/или от телефона.

Pair device

Scan devices

Sel. Device

Регистриране на телефон с Bluetooth® 
в аудиосистемата от аудиосистемата
Този метод ви позволява да търсите 
Bluetooth® от аудиосистемата.
За да регистрирате телефон с помо-
щта на този метод, извършете следните 
стъпки:
– изведете на екрана менюто „Телефон“, 

като натиснете бутона 10 на пред-
ния панел на аудиосистемата 
или 16, 21, 23 или 26 на превключва-
теля на кормилната колона;

– в зависимост от предния панел на ау-
диосистемата изберете „Scan devices“ 
чрез завъртане и натискане на регула-
тора 5 или натиснете бутоните 14 и по-
твърдете чрез натискане на бутона 25. 
В зависимост от контролния елемент 
на кормилната колона използвайте ре-
гулатора 20 или 23.

Търсенето на устройства с Bluetooth® 
наблизо започва (то може да продължи 
до шест секунди). Съобщението „Търсене 
на BT у-ва...“ се показва на екрана на ау-
диосистемата.
– В зависимост от предния панел на 

аудиосистемата изберете телефона, 
който искате да регистрирате, чрез за-
въртане и натискане на регулатора 5 
или натиснете бутоните 14 и потвър-
дете с бутона 25. В зависимост от 
контролния елемент на кормилната 
колона използвайте регулатора 20 
или 23;

– когато се покаже съобщението „свър-
зан“ на екрана на аудиосистемата, 
Bluetooth® устройството се запаме-
тява автоматично и се свързва с авто-
мобила.
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РЕГИСТРИРАНЕ, ДЕРЕГИСТРИРАНЕ НА ТЕЛЕФОН (2/3)

Вашата система „свободни 
ръце“ за мобилни телефони 
има за цел единствено да 
улесни комуникацията, нама-

лявайки рисковите фактори, без да ги 
елиминира изцяло. Спазвайте задъл-
жително действащите закони в дър-
жавата, в която се намирате.

Ако регистрирането е неуспешно, след 
шестдесет секунди повторете тези стъпки. 
За допълнителна информация вижте ръ-
ководството за потребителя на телефона.

Регистриране на телефон с Bluetooth® 
в аудиосистемата от телефона
Този метод ви позволява да търсите 
Bluetooth® от телефона.
За да регистрирате телефона си с помо-
щта на този метод, извършете следните 
стъпки:
– изведете менюто за телефон чрез на-

тискане на бутона 10 на предния панел 
на аудиосистемата или 16, 21 или 26 
на превключвателя на кормилната 
колона;

– в зависимост от предния панел на ау-
диосистемата изберете „Pair device“ 
чрез завъртане и натискане на регу-
латора 5 или натиснете бутоните 14 и 
потвърдете с помощта на бутона 25; 
в зависимост от превключвателя на 
кормилната колона с регулатора 20 
или 23

От съображения за сигурност 
извършвайте всички дейст-
вия при спряло превозно 
средство.

– на екрана на системата се показва съ-
общението „Въвед. отново ПИН код“ и 
започва шестдесетсекундно обратно 
отброяване.

Аудиосистемата сега е видима за другите 
устройства с Bluetooth® за около една 
минута.
– Потърсете аудиосистемата, обозна-

чена с името „MY CAR“ или „R&Go 
Multimédia“, като използвате телефона 
си, след което я изберете (вижте ръ-
ководството за потребителя на теле-
фона).

Съобщението „MY CAR connected“ или 
„R&Go Multimédia“ се показва на теле-
фона, за да ви уведоми, че аудиосисте-
мата е регистрирана и свързана с теле-
фона ви.
На екрана се показва съобщението 
„R&Go Multimédia“ само когато приложе-
нието R&Go се свърже с аудиосистемата 
и ако приложението е инсталирано на 
смартфона.

Ако регистрирането е неуспешно, дис-
плеят на аудиосистемата се връща към 
главното меню.
Ако бъде достигнат максималният брой 
телефони, регистрирани в аудиосисте-
мата, трябва да дерегистрирате същест-
вуващ телефон, преди да регистрирате 
нов (вижте информацията относно дере-
гистрирането на телефон в тази глава).



BUL.27

Дерегистриране на телефон
Дерегистрирането позволява даден теле-
фон да се изтрие от паметта на аудиосис-
темата.
За да дерегистрирате или изтриете теле-
фон от паметта на аудиосистемата, из-
вършете следните стъпки:
– изведете менюто за телефон чрез на-

тискане на бутона 10 на предния панел 
на аудиосистемата или 16, 21 или 26 
на превключвателя на кормилната 
колона;

– в зависимост от предния панел на 
аудиосистемата изберете менюто 
„Изтриване на у-во“ чрез завъртане 
и натискане на регулатора 5 или на-
тиснете бутоните 14 и потвърдете чрез 
натискане на бутона 25. 

– в зависимост от предния панел на ау-
диосистемата изберете от списъка 
телефона, който искате да дерегис-
трирате, чрез завъртане и натискане 
на регулатора 5 или натиснете буто-
ните 14 и потвърдете чрез натискане 
на бутона 25.

На екрана на аудиосистемата се показва 
съобщение, което изисква от вас да по-
твърдите и въведете избора си.
– В зависимост от предния панел на ау-

диосистемата завъртете и натиснете 
регулатора 5 или натиснете буто-
ните 14 и потвърдете с бутона 25, за 
да изберете „Вкл.“.

Забележка: Дерегистрирането на теле-
фон изтрива всички контакти от списъка 
с контакти и историята на обажданията в 
аудиосистемата, синхронизирана с теле-
фона.

YES

Изтриване на телефон

NO

РЕГИСТРИРАНЕ, ДЕРЕГИСТРИРАНЕ НА ТЕЛЕФОН (3/3)



BUL.28

СВЪРЗВАНЕ, ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ВРЪЗКАТА С ТЕЛЕФОН (1/3)

Свързване на регистриран 
телефон
Вашият телефон трябва да е свързан към 
системата „свободни ръце“ за мобилни 
телефони, за да имате достъп до всички 
негови функции.
Телефон не може да бъде свързан към 
системата „свободни ръце“ за мобилни 
телефони, ако не е бил регистриран пред-
варително в системата.
Вижте информацията относно 
„Регистриране на телефон“ в глава 
„Регистриране/дерегистриране на теле-
фон“.
Забележка: Bluetooth® връзката на теле-
фона ви трябва да е активна и да е на-
строена на „видима“.

Автоматично свързване
При включване на запалването на авто-
мобила аудиосистемата започва да търси 
регистрирани телефони наблизо.
Забележка: С приоритет е телефонът, 
който е бил свързан последно.
Търсенето продължава, докато бъде 
открит регистриран телефон (това тър-
сене може да отнеме до 5 минути).

Забележка: За повече информация от-
носно списъка със съвместими телефони 
се обърнете към представител на мар-
ката или посетете уеб сайта на произво-
дителя, ако има такъв.
Забележка:
– След включване на контакт, можете да 

се възползвате от автоматична връзка 
към вашия телефон. Може да е не-
обходимо да активирате функцията 
за автоматична Bluetooth® връзка на 
вашия телефон със системата „сво-
бодни ръце“. За да направите това, 
прочетете ръководството за експлоа-
тация на вашия телефон.

– При повторно свързване и при наличие 
на два регистрирани телефона в пери-
метъра на приемане на сигнал на сис-
темата „свободни ръце“, приоритет ще 
има телефонът, който е бил последно 
свързан, включително и ако този теле-
фон е извън автомобила и в обхвата 
на системата „свободни ръце“.

Забележка: Ако в момента на свързване 
на вашия телефон към системата „сво-
бодни ръце“ вие провеждате разговор, 
телефонът ще се свърже автоматично и 
разговорът ще бъде прехвърлен към ви-
сокоговорителите на автомобила.
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Неуспешно свързване
В случай на неуспешно свързване прове-
рете дали:
– вашият телефон е включен;
– батерията на вашия телефон не е из-

тощена;
– телефонът ви вече е бил предвари-

телно регистриран в аудиосистемата;
– функцията Bluetooth® сега е активи-

рана на телефона и на аудиосисте-
мата;

– телефонът е конфигуриран да приема 
заявката за свързване на аудиосисте-
мата.

Забележка: Продължителното използ-
ване на системата „свободни ръце“ за 
мобилни телефони изчерпва по-бързо 
заряда на батерията на телефона ви.

Ръчно свързване (смяна на свързания 
телефон)
За да се покаже менюто с настройки на 
телефона, натиснете бутона 10 на пред-
ния панел на аудиосистемата или 16, 21 
или 26 на превключвателя на кормил-
ната колона и изберете менюто „Sel.
device“. Показва се списъкът с регистри-
рани телефони. Изберете телефона, 
който искате да свържете от списъка. В 
зависимост от панела на аудиосистемата 
завъртете и натиснете регулатора 5 или 
изберете чрез натискане на бутоните 14, 
след което потвърдете чрез натискане на 
бутона  25  или на регулатора 20 на пре-
включвателя на кормилната колона.

Scan devices

Sel.device
Pair device

Показва се съобщение, което ви уведо-
мява, че телефонът е свързан.
Забележка: ако даден телефон вече е 
свързан, при смяна на телефоните в спи-
съка с регистрирани телефони съществу-
ващата връзка се прекъсва автоматично.

Телефонът на Elodie
Телефонът на Pierre
Телефонът на Marie
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Откачане на телефон
За да прекъснете връзката на телефона, 
можете:
– да деактивирате функцията Bluetooth® 

на аудиосистемата;
– да деактивирате Bluetooth® функцията 

на телефона си;
– да изтривате регистрирания телефон 

чрез аудиосистемата. Вижте информа-
цията относно „Дерегистриране на те-
лефон“ в глава „Регистриране и дере-
гистриране на телефон“.

Изключването на телефона предизвиква 
прекъсване на връзката му към систе-
мата.

На екрана на аудиосистемата се показва 
съобщение, което потвърждава прекъсва-
нето на връзката с телефона.
Забележка: Ако провеждате разговор по 
време на прекъсване на връзката на те-
лефона към системата, разговорът авто-
матично се прехвърля към вашия теле-
фон.
За да деактивирате функцията Bluetooth® 
на аудиосистемата, вижте информацията 
за „Функция Bluetooth®“ в глава „Общо оп-
исание“.
За да деактивирате Bluetooth® на смарт-
фона си, вижте ръководството за потре-
бителя на телефона.
За дерегистриране и изтриване на теле-
фона с Bluetooth® вижте информацията 
в „Дерегистриране на телефон“ в глава 
„Регистриране, дерегистриране на теле-
фон“.

Pair device

Изтриване на телефон
Sel.device

СВЪРЗВАНЕ, ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ВРЪЗКАТА С ТЕЛЕФОН (3/3)

Информация за телефон
След като се свърже, аудиосистемата 
предоставя следната информация за те-
лефона:
– състоянието на телефонната мрежа 1;
– степента на зареждане на батери-

ята 2;
– типът свързване към мултимедийната 

система 3.

1

3

2
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ИЗВЪРШВАНЕ, ПОЛУЧАВАНЕ НА ПОВИКВАНЕ (1/4)

Набиране на контакт от 
телефонния указател
По време на регистрирането на телефон 
списъкът му с контакти автоматично се 
изтегля в аудиосистемата.
Изведете менюто „Телефон“ чрез натис-
кане на бутона 10 на панела на аудиоси-
стемата или 16, 21 или 26 на превключва-
теля на кормилната колона.
В зависимост от панела на аудиосисте-
мата изберете менюто „Тел. указател“, 
като завъртите и натиснете регулатора 5  
или изберете, като натиснете буто-
ните 14, след което потвърдете чрез на-
тискане на бутона  25,  или с помощта на 
регулатора 20 на превключвателя на кор-
милната колона.
Списъкът с контакти ще се покаже на дис-
плея на аудиосистемата.

Препоръчително е да спрете 
автомобила, за да въведете 
номер или да потърсите кон-
такт.

Натиснете бутона „6“ на клавиатурата на 
панела на аудиосистемата. Разглеждайте 
контактите си по азбучен ред, като завър-
тите и натиснете бутона 5  или изберете, 
като натиснете бутоните 14, след което 
потвърдете чрез натискане на бутона  25 
или с помощта на регулатора 20 на пре-
включвателя на кормилната колона, за да 
извършите обаждане.
Забележка:  за да се върнете на предиш-
ния екран, натиснете бутона 6 на предния 
панел на аудиосистемата.
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ИЗВЪРШВАНЕ, ПОЛУЧАВАНЕ НА ПОВИКВАНЕ (2/4)

Осъществяване на повикване 
чрез въвеждане на номер
За да се покаже менюто за телефон, на-
тиснете бутона 10  на предния панел на 
аудиосистемата или 16, 21 или 26 на пре-
включвателя на кормилната колона, след 
което изберете менюто „Набир. номер“.
Наберете желания номер от цифровата 
клавиатура, като завъртите и натиснете 
регулатора 5  или изберете чрез натис-
кане на бутоните 14 и потвърдете чрез 
натискане на бутона  25,   или с помощта 
на регулатора 20 на превключвателя на 
кормилната колона.
След като сте набрали номера, изберете 
þ, за да извършите повикването.
Можете да се обадите на последния 
набран номер, като натиснете и задър-
жите бутона 10 на предния панел на ау-
диосистемата или 16, 18 или 21 на пре-
включвателя на кормилната колона.

Повикване на контакт от 
историята на повикванията
За да се покаже историята на повик-
ванията, натиснете бутона 10 на пред-
ния панел на аудиосистемата или 16, 21 
или 26 на превключвателя на кормилната 
колона и изберете менюто „Сп. с повикв.“.
Изберете „Изходящи“, „Получ.“ или 
„Пропусн.“. Историята на повикванията 
ще се появи на екрана на аудиосисте-
мата.

Call List
Phonebook
Dial Number

Изберете контакта или номера, с който 
искате да се свържете, и потвърдете с 
натискане на регулатора 5 или изберете, 
като натиснете бутоните 14, след което 
потвърдете чрез натискане на бутона  25 
или с помощта на регулатора 20 на пре-
включвателя на кормилната колона, за да 
стартирате повикването.



BUL.33

ИЗВЪРШВАНЕ, ПОЛУЧАВАНЕ НА ПОВИКВАНЕ (3/4)
За да отхвърлите повикване, натиснете 
и задръжте бутона 10 на предния панел 
на аудиосистемата или 18, 21 или 26 на 
превключвателя на кормилната колона, 
или 28 на волана.
Можете да отхвърлите входящо повик-
ване, като изберете иконата 30 и в зави-
симост от панела на аудиосистемата, като 
завъртите и натиснете регулатора 5 или 
изберете, като натиснете бутоните 14, 
след което потвърдете чрез натискане на 
бутоните  25 или регулатора 20  на пре-
включвателя на кормилната колона.

За да приемете входящо повикване, на-
тиснете бутона 10 на предния панел на 
аудиосистемата или 18, 21 или 26 на 
превключвателя на кормилната колона, 
или 28 на волана.
Можете да приемете входящо повикване, 
като изберете иконата 29 и в зависимост 
от панела на аудиосистемата, като за-
въртите и натиснете регулатора 5 или 
изберете, като натиснете бутоните 14, 
след което потвърдете чрез натискане 
на бутоните  25 или с помощта на регу-
латора 20  на превключвателя на кормил-
ната колона.

30 32 3331

Incoming call

29 30

Получаване на повикване
При получаване на повикване номерът 
на повикващия се извежда на екрана на 
аудиосистемата (тази функция зависи от 
опциите, за които сте абонирани към те-
лефонния оператор).
Ако номерът на повикващия съществува 
в списъка с контакти, вместо номера на 
дисплея ще се изведе името на контакта.
Ако номерът на повикващия не може да 
бъде показан, на дисплея на аудиосисте-
мата се извежда съобщението „Private 
Number“.

Препоръчително е да спрете 
автомобила, за да въведете 
номер или да потърсите кон-
такт.
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ИЗВЪРШВАНЕ, ПОЛУЧАВАНЕ НА ПОВИКВАНЕ (4/4)

По време на разговор
Можете да:
– регулирайте силата на звука чрез за-

въртане на бутона 1 на предния панел 
на аудиосистемата или натискане 
на 17 или 19 на превключвателя на 
кормилната колона;

– прекратете разговора, като натиснете 
бутона 10 на предния панел на аудио-
системата или 18, 21 или 26 на пре-
включвателя на кормилната колона, 
или 28 на волана;

34

– потвърдете, като натиснете регула-
тора 5 на предния панел или бутона  
25 в зависимост от панела на аудио-
системата или с помощта на регула-
тора 20  на превключвателя на кормил-
ната колона.

Завъртете регулатора 5 или изберете чрез 
натискане на бутоните 14, след което по-
твърдете чрез натискане на бутона 25 или 
с помощта на регулатора 20  на превклю-
чвателя на кормилната колона, за да из-
берете желаната икона.
Можете:
– да прекратите разговора, като избе-

рете 30;
– да прехвърлите разговора от аудио-

системата към телефона, като избе-
рете 32;

– да поставите повикване на изчакване, 
като изберете 31;

– да подновите повикване, поставено на 
изчакване, като изберете 29;

– да прехвърлите разговора от теле-
фона към аудиосистемата, като избе-
рете 34;

– да управлявате клавиатурата на теле-
фона от аудиосистемата, като избе-
рете 33.

Системата позволява управление на 
изчакването при повикване, когато те-
лефонът е свързан (в зависимост от 
плана).



BUL.35

БЕЗЖИЧНО ЗАРЯДНО УСТРОЙСТВО (1/2)

Процедура за зареждане
Поставете телефона 2 в зоната за индук-
ционно зареждане 1.
Зареждането на телефона 2 се прекъсва 
в следните случаи:
– когато бъде открит предмет в зоната за 

индукционно зареждане 1;
– зоната за индукционно зареждане 1 

прегрява. След като температурата 
спадне, процедурата за зареждане на 
телефона 2 скоро ще стартира отново.

Представяне
Използвайте зоната за индукционно за-
реждане 1, за да зареждате телефон, без 
да използвате кабел.
Забележка: За повече информация от-
носно съвместимите телефони се обър-
нете към представител на марката или 
посетете https://renault-connect.renault.
com.

1

12
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В момента се извършва 
зареждане
Напредъкът на зареждането се показва 
на предния панел на аудиосистемата:
– зареждане на телефона 3;
– телефонът е зареден 4;
– грешка в процедурата за зареждане 5.

БЕЗЖИЧНО ЗАРЯДНО УСТРОЙСТВО (2/2)

Важно е да не оставяте предмети 
(USB флаш памет, SD карта, карта за 
стартиране, кредитна карта, бижута, 
ключове, монети и др.) в зоната за 
индукционно зареждане 1, докато за-
реждате телефона. Извадете всички 
магнитни карти или кредитни карти 
от калъфа, преди да поставите теле-
фона в зоната за индукционно зареж-
дане 1.

Предмети, оставени в зоната за ин-
дукционно зареждане 1, може да 
прегреят. Препоръчваме ви да ги по-
ставяте в предвидените за целта зони 
(отделение за съхранение, отделение 
за съхранение в сенника и др.).

3

Забележка: 
– за предпочитане е да отстраните за-

щитната обвивка или калъф на теле-
фона преди зареждане, за да осигу-
рите оптимално зареждане;

– цялата повърхност на телефона 
трябва да се подравни с повърхността 
на зареждащата подложка, за да поз-
воли оптимално зареждане.

4

5
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НАСТРОЙКИ НА СИСТЕМАТА (1/4)
Можете да променяте стойността на 
всяка настройка, като завъртите и нати-
снете регулатора 5  или натиснете буто-
ните 14 и потвърдите чрез натискане на 
бутона 25. Можете да излезете от менюто, 
като натиснете бутона 6 на предния панел 
на аудиосистемата.

Допълнителен вход (AUX IN)
Извикайте менюто с настройки чрез на-
тискане на бутона 9 на предния панел на 
аудиосистемата. „Изберете“ „Аудио“ на-
стройки“, след което натиснете регула-
тора 5 или натиснете бутоните 14 и по-
твърдете чрез натискане на бутона 25.
Изберете 5, като завъртите и натиснете 
регулатора „AUX вход“ или натиснете бу-
тоните 14 и потвърдете чрез натискане на 
бутона 25, за да осъществите достъп до 
различните раздели в следната последо-
вателност:
– „Low“;
– „Ср.“;
– „В. чест.“.
Стойностите за всяка настройка са след-
ните:
– „Low“ (1200 mV);
– „Ср.“ (600 mV);
– „В. чест.“ (300 mV).

Управление на силата на звука в 
зависимост от скоростта
Силата на звука на системата се разли-
чава в зависимост от скоростта на авто-
мобила.
Извикайте менюто с настройки чрез на-
тискане на бутона 9 на предния панел на 
аудиосистемата. Изберете менюто „Аудио 
настройки“, след което „Скорост Vol.“, 
като натиснете регулатора 5 или нати-
снете бутоните 14 и потвърдете чрез на-
тискане на бутона 25.
Регулирайте съотношението сила на 
звука/скорост, като завъртите и след това 
натиснете регулатора 5 или натиснете бу-
тоните 14 и потвърдите чрез натискане на 
бутона 25 след достигане на желаната на-
стройка.

Увеличаване на басите („Усилв. баси“)
Функцията „Усилв. баси“ увеличава басо-
вите нива.
За да активирате/деактивирате тази 
функция, изберете „ON“ или „Off“ чрез за-
въртане и натискане на регулатора 5 или 
натиснете бутоните 14 и потвърдете чрез 
натискане на бутона 25.

Аудионастройки
Извикайте менюто с настройки чрез на-
тискане на бутона 9 на предния панел на 
аудиосистемата.
Изберете   „Аудио настройки“. В зависи-
мост от предния панел на аудиосистемата 
изберете чрез завъртане и натискане на 
регулатора 5 или натиснете бутоните 14 и 
потвърдете чрез натискане на бутона 25. 
Налични са следните настройки:
– „Sound“;
– „AUX вход“;
– „Скорост Vol.“;
– „Усилв. баси“;
– „Зв. по подр.“.

Звук
Изберете 5 и натиснете регулатора „Звук 
или натиснете бутоните 14 и потвърдете 
чрез натискане на бутона 25, за да осъ-
ществите достъп до различните раздели 
в следната последователност:
– „Bass“;
– „Високи чест.“;
– „Бал.“ (ляво/дясно разпределение на 

звука);
– „Пл.ННФоБаси“ (задно/предно разпре-

деление на звука).
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НАСТРОЙКИ НА СИСТЕМАТА (2/4)

За да се върнете към предишното 
меню, натиснете бутона 6 на предния 
панел на аудиосистемата.

Звук по подразбиране
Извикайте менюто с настройки чрез на-
тискане на бутона 9 на предния панел 
на аудиосистемата. „Изберете“ „Аудио 
настройки“, след което в зависимост от 
предния панел на аудиосистемата за-
въртете регулатора 5 или натиснете бу-
тоните 14, за да се покаже менюто с на-
стройки, и изберете „Зв. по подр.“.
В зависимост от предния панел на аудио-
системата, натиснете регулатора 5 или 
натиснете бутона 25, за да потвърдите.
Всички настройки на звука се връщат към 
стойностите по подразбиране.

Настройка на часовника
Тази функция ви позволява да настрой-
вате часа.
Извикайте менюто с настройки чрез на-
тискане на бутона 9 на предния панел 
на аудиосистемата. Изберете   „Часовн.“ 
чрез завъртане и натискане на регула-
тора 5 или натиснете бутоните 14 и по-
твърдете чрез натискане на бутона 25. 
Налични са следните настройки:
– „Настр. ч.“: задаване на часовете и ми-

нутите;
– „Format“: избор на формат на показ-

ване на часа („12 h“ или „24hr“).

Настройки на радиото
Налични са следните настройки:
– „TA“;
– „DR прекъсв.…“;
– „Реф. FM спи.“;
– „Реф. DR сп.“.

„TA“
За да активирате или деактивирате тази 
функция:
– извикайте менюто с настройки чрез на-

тискане на бутона 9 на предния панел 
на аудиосистемата;

– изберете „Радио“ чрез завъртане и на-
тискане на регулатора 5 или натиснете 
бутоните 14 и потвърдете чрез натис-
кане на бутона 25.

– изберете „TA“ чрез завъртане и натис-
кане на регулатора 5 или натиснете бу-
тоните 14 и потвърдете чрез натискане 
на бутона 25.

– изберете „ON“ или „Off“, за да акти-
вирате или деактивирате функцията 
„TA“.
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Налични са следните настройки:
– „Ск.“: регулиране на мелодията на звъ-

нене или силата на звука на повиква-
нето;

– „Мелодия“: активиране на мелодията 
на звънене на превозното средство 
или на прехвърленото обаждане от те-
лефона.

За да регулирате силата на звука на ме-
лодията на звънене, когато към аудиоси-
стемата е свързан телефон с Bluetooth®, 
изберете „Ск.“, като завъртите и нати-
снете регулатора 5 или като натиснете 
бутоните 14 и потвърдите с бутона 25 или 
използвате регулатора 20 на превключва-
теля на кормилната колона.
Показва се ново подменю:
– „Звън.“;
– „Повикв“.

НАСТРОЙКИ НА СИСТЕМАТА (3/4)
„DR прекъсв.…“ (новинарски емисии)
За да активирате или деактивирате тази 
функция:
– извикайте менюто с настройки чрез на-

тискане на бутона 9 на предния панел 
на аудиосистемата;

– изберете „Радио“ чрез завъртане и на-
тискане на регулатора 5 или натиснете 
бутоните 14 и потвърдете чрез натис-
кане на бутона 25.

– изберете „DR прекъсв.…“ чрез завър-
тане и натискане на регулатора 5 на 
предния панел на аудиосистемата;

– изберете информационните бюлетини, 
които искате да слушате, като завър-
тите и натиснете регулатора 5 или на-
тиснете бутоните 14 и потвърдете чрез 
натискане на бутона 25.

„Реф. FM спи.“
Вижте параграфа за „Реф. FM спи.“ в 
„Слушане на радио“.

„Реф. DR сп.“;
Вижте параграфа за „Реф. DR сп.“ в 
„Слушане на радио“.

Избор на език
Тази функция ви позволява да променяте 
езика на аудиосистемата.
За достъп до опцията „Език“ в менюто с 
настройки натиснете бутона 9 на предния 
панел на аудиосистемата.

„НЗвук“ (Bluetooth®)
За достъп до менюто за телефон нати-
снете бутона 10 на предния панел на ау-
диосистемата или 16, 21 или 26 на пре-
включвателя на кормилната колона.
Изберете опцията „Настройки“ чрез за-
въртане и натискане на регулатора 5 или 
натиснете бутоните 14 и потвърдете чрез 
натискане на бутона 25 или използвайте 
регулатора 20 на превключвателя на кор-
милната колона.

От съображения за сигурност 
извършвайте тези настройки 
при спряло превозно сред-
ство.
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НАСТРОЙКИ НА СИСТЕМАТА (4/4)
– в зависимост от предния панел на 

аудиосистемата изберете едната от 
двете опции чрез завъртане и натис-
кане на регулатора 5 или натиснете 
бутоните 14 и потвърдете с помощта 
на бутона 25 или използвайте регула-
тора 20 на превключвателя на кормил-
ната колона;

– завъртете и натиснете регулатора 5 на 
предния панел на аудиосистемата или 
натиснете бутоните 14 и потвърдете с 
помощта на бутона 25 или използвайте 
регулатора 20 на превключвателя на 
кормилната колона, за да увеличите 
или намалите силата на звука.

За да активирате звука на мелодията 
на звънене на превозното средство или 
свързания телефон с Bluetooth®, избе-
рете „Мелодия“, като завъртите и нати-
снете регулатора 5  или като натиснете 
бутоните 14 и потвърдите с бутона 25 или 
използвате регулатора на панела на ау-
диосистемата или регулатора 20 на пре-
включвателя на кормилната колона.
Показва се ново подменю:
– „Автомобил“;
– „Телефон“.

– изберете една от двете опции чрез за-
въртане и натискане на регулатора 5 
или натиснете бутоните 14 и потвър-
дете чрез натискане на бутона 25 или 
използвайте регулатора 20 на пре-
включвателя на кормилната колона.

Забележка:  Ако към аудиосистемата е 
свързан телефон, се показва нова опция 
в менюто: „Настройки“:
– „Актуализиране на телефонния указа-

тел“: актуализиране на списъка с кон-
такти на телефона, регистриран в ау-
диосистемата (напр. добавяне на нови 
контакти, които още не са записани в 
аудиосистемата).

– За да актуализирате списъка с кон-
такти в аудиосистемата, отворете 
менюто „Настройки“, като натиснете 
бутона 10 на предния панел на аудио-
системата или 16, 21 или 26 на пре-
включвателя на кормилната колона.

– изберете „Актуализиране на списъка с 
контакти“ чрез завъртане и натискане 
на регулатора 5 или натиснете буто-
ните 14 и потвърдете с помощта на 
бутона 25 или използвайте регулатора 
на панела на аудиосистемата или ре-
гулатора 20 на превключвателя на кор-
милната колона.

Извеждане на текст на радиото
За да изберете менюто за текст на ради-
ото, изберете „Радио“ чрез завъртане и 
натискане на регулатора 5 или натиснете 
бутоните 14 и потвърдете чрез натискане 
на бутона 25 или използвайте регула-
тора 20 на превключвателя на кормил-
ната колона. Показваният текст на ради-
ото може да съдържа максимум 64 знака.
Забележка: ако не се предоставя инфор-
мация, на екрана се показва „Няма съоб-
щение“.

От съображения за сигурност 
извършвайте тези настройки 
при спряло превозно сред-
ство.
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Начален екран по подразбиране на 3 
„R&Go“
Началният екран по подразбиране по-
казва следните менюта:
4  „Радио“: управление на радиото;
5  „Navigation“: управление на навигаци-

ята;
6  „Автомобил“: управление на вашия 

разход на гориво, Driving eco и др.;
7  „Настр. ч.“: управление на настройките 

на приложението „R&Go“;
8  „Телефон“: управление на функциите на 

телефона;
9  „Multimedia“: управление на мултиме-

дийните ресурси.

R&GO: ОБЩО ОПИСАНИЕ (1/6)

представяне
„R&Go“ е приложение, което можете да 
изтеглите на смартфон или таблет.
То ви предоставя възможност за достъп 
до няколко менюта:
– „Радио“;
– „Navigation“;
– „Car“;
– „Настр. ч.“;
– „Phone“;
– „Multimedia“.
Забележка: за повече информация от-
носно списъка със съвместими телефони 
и таблети се обърнете към представител 
на марката или посетете уебсайта на про-
изводителя, ако има такъв.

Bluetooth® връзка
Проверете дали телефонът или таблетът 
са регистрирани в аудиосистемата (вижте 
информацията за „Регистриране на теле-
фон“ в глава „Регистриране, дерегистри-
ране на телефон“).
Забележка: функцията Bluetooth® на те-
лефона или цифровия таблет трябва да 
е активирана и те да са зададени като 
„видими“ (за допълнителна информация 
вижте инструкциите на вашето устрой-
ство).

4 6

79

Дисплей
Персонализирана началната страница
1  Достъп до закачените приложения.
2 Индикатори на страницата.
Забележка: можете да променяте кон-
фигурацията на приветстващия екран. 
Вижте глава „R&Go: настройване на па-
раметри“.

1 5

82

1

3

NavigationМузика

Сега
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R&GO: ОБЩО ОПИСАНИЕ (2/6)

Екран „Любими“
Използвайте системата R&Go, за да до-
бавите бърз достъп до вашите любими 
функции:
– приложения;
– контакти;
– функционални възможности на „R&Go“
– музика;
– навигация;
– ...
10 Достъп до функция, предварително оп-

ределена като любима.
11 Достъп до екрана за управление на 

„Любими“.

Екран за управление на „Любими“
За достъп до екрана за управление на 
„Любими“ натиснете бутона 11.
12 връщане към предходния екран;
13 премахване на „Любим“;
14 достъп до различни страници за упра-

вление на „Любими“.

10 12

14

11

Персонализиране на началната 
страница.
Може да персонализирате началната 
страница на „R&Go“. За да направите 
това, натиснете бутона 11 или натиснете 
и задръжте на произволно място от пер-
сонализираната начална страница, след 
което плъзнете налично приложение от 
дъното на екрана към желаното място. 
Ако плъзнете приложение към място, 
което вече се използва, то ще бъде авто-
матично заменено.

Системата „свободни ръце“ има за 
цел да улесни комуникацията, нама-
лявайки рисковите фактори, без да ги 
елиминира изцяло.
Спазвайте задължително действа-
щите закони в държавата, в която се 
намирате.

Препоръчват се редовни актуализа-
ции на приложението R&Go.

13

Dolce Vita Elodie Elodie Maison
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Меню „Радио“
Това меню ви дава възможност да слу-
шате радиостанции и предоставя след-
ните функции:
15 назад към главното меню;
16 избор на радиочестотен обхват (FM, 

DR или AM);
17 радиостанцията, която свири в мо-

мента;
18 избор на запаметени/любими ради-

останции.
Забележка: „R&Go“ показва списък със 
запаметени/любими радиостанции на ра-
диото на автомобила.

19 Радиочестотен обхват, информация за 
радиочестотата;

20 достъп до настройките на звука;
21 списък с наличните радиостанции;
22 управление на силата на звука.

Меню „Navigation“
Менюто за навигация включва всички 
функции за навигация чрез сателит, пътни 
карти, информация за трафика, приложе-
ния за навигация и зони с ограничена ско-
рост. Меню „Navigation“ предлага след-
ните функции:
23   приложение за навигация на смартфон 

за планиране на маршрутите ви;
24  Приложение, което ви позволява да ус-

тановите местоположението на вашия 
автомобил чрез геолокация;

25  достъпът до тази функция ви позво-
лява да зададете приложението за на-
вигация по подразбиране.

R&GO: ОБЩО ОПИСАНИЕ (3/6)

22 2021 25

15 16 17 18 23 24

Elodie FM

19
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Меню „Car“
Меню „Автомобил“ се използва за упра-
вление на определени елементи от обо-
рудването, като например бордовия ком-
пютър и Driving eco. То предлага следните 
функции:
33 достъп до меню Driving eco (преглед на 

еко резултата ви и др.);
34 поведение при шофиране или индика-

тор за текущия разход;
35 достъп до настройките и информаци-

ята;
36 достъп до „Запис на пътуването“;
37 достъп до арматурното табло на авто-

мобила.

Меню „Phone“
Менюто „Телефон“ позволява използване 
на телефона със „свободни ръце“ и пре-
доставя следните функции:
38 достъп до телефонния указател;
39 достъп до регистъра на обажданията;
40 достъп до настройките на меню 

„Телефон“;
41 достъп до съобщенията;
42 достъп до календара.

Меню „Multimedia“
Меню „Multimedia“ включва всички функ-
ции за възпроизвеждане на аудиофай-
лове и следните функции:
26 избор на източника на аудиофайлове;
27 текущо слушана медия;
28 търсене на мултимедиен файл;
29 възпроизвеждане/пауза;
30 следващ/предишен файл;
31 лента за превъртане, оставащо време 

за възпроизвеждания в момента мул-
тимедиен файл;

32 избор на плейлист.

3132

26 27 28 29

30

33 34

353637

38 39

404142

R&GO: ОБЩО ОПИСАНИЕ (4/6)

Viva
Pinacolada

30
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За да прикрепите държача за телефон 44 
към аудиосистемата на автомобила, из-
пълнете следните инструкции:
– свалете капака на държача за телефон 

от предния панел B, като го завъртите 
обратно на часовниковата стрелка, 
така че да се покаже USB портът;

– поставете стрелката 43 на фиксира-
щия регулатор 46 в горно положение, 
преди да поставите държача за теле-
фон 44 към аудиосистемата за пра-
вилно свързване;

– свържете държача за телефон 44 към 
USB гнездото на аудиосистемата;

– завъртете фиксиращия регулатор 46 
на държача за телефон 44 по посока 
на часовниковата стрелка, за да го фи-
ксирате;

– поставете телефона в държача за те-
лефон 44 и стиснете двете щипки 45, 
докато телефонът застане непод-
вижно на място.

Държач за телефон 44
(в зависимост от автомобила)
Държачът за телефон трябва да се мон-
тира само когато използвате телефона 
с приложението „R&Go“. Държачът е 
съвместим само с предния панел на 
радиото B. Обърнете се към глава 
„Представяне на командите“ в този доку-
мент.

45

4543

46

44

R&GO: ОБЩО ОПИСАНИЕ (5/6)
Забравен алармен индикатор на 
телефон
Когато двигателят и аудиосистемата са 
изключени, приложението „R&Go“ по-
казва на смартфона предупредително съ-
общение, съпроводено със звуков сигнал, 
за да ви сигнализира, че сте забравили 
телефона си в автомобила.
Забележка: на някои телефони или 
таблети е налична функцията „Текст към 
реч“. Аудиосистемата чете съобщенията 
на глас.
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R&GO: ОБЩО ОПИСАНИЕ (6/6)
За демонтиране на държача за теле-
фон 44 от аудиосистемата:
– дръжте телефона, като натискате 

бутона за фиксиращите щипки 45, 
след което извадете телефона;

– завъртете фиксиращия регулатор 46 
на държача за телефон 44 обратно на 
часовниковата стрелка, за да освобо-
дите телефона от аудиосистемата на 
автомобила;

– извадете държача за телефон 44 от ау-
диосистемата на автомобила;

– отново поставете капака на държача 
за телефон на предния панел на ра-
диото B, като го завъртите по часовни-
ковата стрелка, за да затворите USB 
порта;

44

Забележка: можете да използвате дър-
жача за телефон 44 в две положения:
– вертикално, като поставите телефона 

в хоризонтална позиция и завъртите 
държача 44 в изправено положение;

– хоризонтално, като поставите теле-
фона вертикално и завъртите стой-
ката 44 хоризонтално;

Забележка: можете също така да накло-
ните държача за телефон, за да имате по-
добра видимост към екрана на телефона.

Зареждане с USB порта
След като USB гнездото на телефона 
бъде свързано към USB порта на дър-
жача за телефон 44, можете да зареж-
дате батерията му по време на употреба.
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23 достъп до приложението за навига-
ция за управление на определените 
от вас маршрути;

Забележка: за да чуете инструкциите 
на приложението за навигация на ви-
сокоговорителите на автомобила, избе-
рете Bluetooth® аудиоизточник.
За повече информация вижте пара-
графа „Регистриране на Bluetooth®  те-
лефон към вашата аудио система с по-
мощта на вашия телефон“ в раздела 
„Регистриране, дерегистриране на те-
лефон“.
24 Достъп до приложението „Go To My 

Car“ за установяване на местона-
хождението (геолокация) на вашия 
автомобил;

25 задаване на приложението за нави-
гация, което искате да използвате по 
подразбиране.

R&GO: ФУНКЦИЯ „НАВИГАЦИЯ“ (1/2)

От съображения за сигурност 
извършвайте тези настройки 
при спряло превозно сред-
ство.

„Navigation“

За да отворите менюто за навигация, 
от началното меню по подразбиране на 
„R&Go“ натиснете клавиша „Navigation“.
Менюто „Navigation“ се състои от три 
икони:
15 връщане към главното меню по под-

разбиране;

„Намери моя 
автомобил“

Тази функция ви позволява да откриете 
местонахождението на вашия автомобил 
чрез геоданни, например на паркинг.
В меню „Navigation“ натиснете 24 „Go To 
My Car“.
За да намерите автомобила си, можете:
– попълнете полето „Адрес на парки-

ране на автомобила“;
– натиснете бутона „Отиди до моя авто-

мобил“, за да стартирате навигацията 
в пешеходен режим до предварително 
зададения адрес.

Забележка: тази функция е налична и 
работи само когато сте извън автомо-
била. Ако автомобилът е бил преместен 
от трета страна между момента на запа-
метяване на GPS координатите на мес-
тоположението му и момента, в който 
искате да го намерите, приложението не 
може да търси текущото му местополо-
жение.

15

25

23 24
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R&GO: ФУНКЦИЯ „НАВИГАЦИЯ“ (2/2)

„Настройки на 
навигацията“

Тази функция ви позволява да зададете 
приложението за навигация по подразби-
ране.
В меню „Navigation“ натиснете иконата 
„Настройки на навигацията“ 25, след това 
изберете от списъка с предложения при-
ложението за навигация, което искате да 
използвате.

От съображения за сигурност 
извършвайте тези настройки 
при спряло превозно сред-
ство.

Когато използвате приложението за 
навигация на смартфона, преносът 
на мобилни данни, необходими за 
функциониране на системата, може 
да доведе до допълнителни разходи, 
които не са включени в плана на те-
лефона.
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R&GO: ФУНКЦИЯ „МУЛТИМЕДИЯ“ (1/3)

„Multimedia“

За да отворите менюто за мултимедия, 
от началното меню по подразбиране на 
„R&Go“ натиснете клавиша „Multimedia“.
Забележка: За да използвате всички 
функции на менюто „Multimedia“, трябва 
да свържете телефон или таблет с 
Bluetooth® към аудиосистемата.

„Задаване на 
източник“

За достъп до менюто за избор на източ-
ник на мултимедиен файл натиснете 26 
„Multimedia“. Можете да използвате това 
меню, за да изберете източник от:
47 „Радио“: меню за избор на наличните 
радиостанции;
48 „Медиен носител“: меню за избор на 
входните източници, свързани към ауди-
осистемата;
49 Търсене.

26

49
48
47

Elodie's 
Lullaby Радио

Носител

32

28
„Радио“
Това меню ви дава възможност да слу-
шате радиостанции и предоставя след-
ните функции:
– избор на радиочестотен обхват: „FM“, 

„DR“ или „AM“);
– избор на станция с помощта на един от 

трите режима на търсене („Frequency“, 
„List“ или „Ръчен“;

– търсене на станция с помощта на ин-
тегрираната интелигентна клавиатура;

– слушане на запаметени станции;
– преглед на текстова информация от 

определени „FM“, „DR“ или „AM“ ради-
останции по време на слушане.

За допълнителна информация вижте 
глава „Слушане на радио“.
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R&GO: ФУНКЦИЯ „МУЛТИМЕДИЯ“ (2/3)

„Търсене“

Можете да осъществите достъп до функ-
цията от мултимедийното меню, като на-
тиснете иконата „Търсене“ 28. 
Можете да използвате това меню за тър-
сене на мултимедиен файл в избрания 
външен аудиоизточник.

„Носител“
Това меню ви позволява да слушате 
музика от външен източник. От следния 
списък изберете свързан входен източник 
за достъп до аудиофайловете:
50 Достъп до мултимедийни файлове, за-

пазени в смартфона;
51 достъп до мултимедийни файлове, за-

пазени в MP3 плейър или USB устрой-
ство;

52 достъп до мултимедийни файлове, за-
пазени на CD (в зависимост от оборуд-
ването);

53 достъп до мултимедийни файлове в 
източник, свързан към Jack извода на 
аудиосистемата.

Видовете търсене са следните:
54 Търсене по подкаст;
55 търсене по заглавие;
56 търсене по албум;
57 търсене по жанр;
58 търсене в плейлисти;
59 търсене по изпълнител.
Забележка: 
– могат да се избират само източниците, 

които са налице. Недостъпните източ-
ници ще се показват в сиво;

– в случай на възпроизвеждане на му-
лтимедиен файл R&GO не управлява 
външни приложения.

50

53

48

52

51 54

59

55

58

56

57

Радио Радио

НосителНосител

49
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R&GO: ФУНКЦИЯ „МУЛТИМЕДИЯ“ (3/3)

„Настройки на 
мултимедия“

Това меню ви позволява да зададете 
следните настройки:
– Разпределение на звука (баланс/с 

преход);
– „Баси/Високи чест.“;
– „Гласови указания“;
– Сила на звука Bluetooth®;
– „AUX In“;
– „TA“;
– „DR Interrupt…“;
– „Реф. FM спи.“;
– „Реф. DR сп.“;
– „Ниво на звука за позвъняване“;
– „Ringtone“;
– Настройки по подразбиране.

Плейлист

Можете да осъществите достъп до функ-
цията от мултимедийното меню, като на-
тиснете 32 или 58 „Списъци за изпр.“.
Това меню ви позволява да осъществя-
вате достъп до персонализираните си 
списъци за възпроизвеждане.

От съображения за сигурност 
извършвайте тези настройки 
при спряло превозно сред-
ство.

Списъци за изпр.

On the road 66

Midnight chill

Morning juice
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R&GO: ФУНКЦИЯ „АВТОМОБИЛ“ (1/2)

От съображения за сигурност 
извършвайте тези настройки 
при спряло превозно сред-
ство.

35 Достъп до настройките за менюто 
„Автомобил“ от приложението.

36 Достъп до записа на последното пъ-
туване.

37 Достъп до данните на арматурното 
табло на автомобила.

Забележка: за да използвате всички 
функции в менюто „Автомобил“, трябва 
да свържете телефон или таблет с 
Bluetooth® към аудиосистемата.
Забележка: някои функции не са на-
лични за електрически автомобили.

« Driving eco »

Тази функция ви позволява да извеждате 
обща оценка в реално време, отразяваща 
стила ви на шофиране.
Тази оценка взима предвид следните кри-
терии:
– ускоренията;
– способността ви да предвиждате спи-

ране;
– правилната смяна на предавките.

Можете да видите общата си оценка и ин-
дивидуален съвет в края на всяко пъту-
ване.
Можете също така да проверявате:
– изминатото разстояние, без да изга-

ряте гориво;
– оценките за последните ви десет пъту-

вания.
Забележка:
– В зависимост от телефона приложе-

нието „Driving eco“ вече не записва 
оценките ви във фонов режим.

– Натиснете бутона „Reset“ (Нулиране) 
на арматурното табло за започване на 
нов маршрут, когато приложението е 
стартирано.

Пътуването трябва да е над 400 метра, 
за да бъде взето предвид. Ако времето 
между спирането и стартирането на дви-
гателя е по-малко от четири часа, прило-
жението продължава да взима предвид 
пътуването преди спирането.

„Автомобил“

За да отворите менюто „Автомобил“, от 
началното меню по подразбиране на 
„R&Go“ натиснете клавиша „Автомобил“.
Менюто „Автомобил“ се състои от ня-
колко икони:
33 Достъп до меню „Driving eco “;
34 поведение при шофиране и индикатор 

за текущия разход.

35

33 34

3637
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R&GO: ФУНКЦИЯ „АВТОМОБИЛ“ (2/2)

„Индикатор за 
моментния разход 
и поведение при 
шофиране“

Използвайте тази функция, за да видите 
моментния разход на гориво в сравнение 
със средния разход на автомобила и да 
наблюдавате своето поведение на шофи-
ране.
Забележка: тази функция не е налична 
при версиите с GPL.

„ Настр. ч.“

Тази функция ви предоставя достъп до 
настройките за менюто „Автомобил“ и 
ви позволява да задавате определени 
опции.

„Запис на пътуването“

Тази функция ви позволява да преглеж-
дате и да сравнявате стила си на шофи-
ране с предишните пътувания:
– ускоренията;
– смяна на предавките;
– предвиждане;
– ...

„Арматурно табло“

Тази функция ви предоставя достъп до 
различните данни, записани на арматур-
ното табло, като например:
– средна скорост;
– среден разход на гориво;
– общо разстояние;
– разстояние, изминато от последното 

нулиране;
– ...
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41 достъп до съобщенията , получени на 
вашия смартфон или таблет;

42 достъп до меню „Дневник“;
60 достъп до настройките на менюто 

„Телефон“ (в зависимост от модела на 
телефона).

Забележка: можете да чуете гласовата 
си поща, като задържите натиснат бутон 
„1“ на клавиатурата на предния панел на 
радиото.
Първо, натиснете и задръжте бутон „1“ на 
клавиатурата на предния панел на ради-
ото, за да запазите номера на гласовата 
поща за телефона.

„Тел. указател“

Натиснете иконата „Тел. указател“ за 
достъп до списъка с контакти в телефона 
с Bluetooth®.
След като свържете аудиосистемата с 
Bluetooth® телефона чрез безжичната 
технология Bluetooth®, получавате авто-
матичен достъп до номерата в телефон-
ния указател от приложението R&Go.
Изберете контакта (ако контактът има 
повече от един номер, ще бъдете помо-
лени да изберете номера, на който да се 
обадите). Повикването ще стартира авто-
матично, след като натиснете номера на 
контакта.
Когато даден адрес е свързан с контакт, 
можете да стартирате приложението. За 
целта натиснете иконата за навигация, за 
да се придвижите до запаметения адрес.
Забележка: за превъртане на списъка 
с контакти плъзнете пръст нагоре по 
екрана на смартфона.

„Phone“

За да отворите менюто „Phone“, от начал-
ното меню по подразбиране на „R&Go“ 
натиснете клавиша „Phone“.
Менюто „Телефон“ се състои от няколко 
икони:
38 Достъп до телефонния указател;
39 достъп до регистъра на обажданията;
40 набиране на номер от цифровата кла-

виатура в зависимост от модела на те-
лефона ви;

40

38

41

39

42 60
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„Набир. номер“

В зависимост от модела на телефона 
функцията „Набир. номер“ ви позволява 
да наберете телефонен номер и да се 
обадите на контакт чрез приложението 
„R&Go“.
За да наберете номер, натиснете буто-
ните с цифри. Когато сте въвели номера, 
на който желаете да се обадите, нати-

снете бутона , за да извършите по-
викването.

Съобщения

Функцията „Съобщения“ ви позволява 
да прочитате и/или да преслушвате 
текстови получени съобщения, докато 
се използва приложението R&Go.
Забележка: за превъртане на съоб-
щенията плъзнете вашите пръсти към 
екрана на смартфона.

„История на 
повикванията“

Използвайте регистъра на обаждани-
ята, за да проверите:
– изходящи обаждания;
– пропуснати обаждания;
– входящи обаждания.
Когато изведете историята на обажда-
нията, контактите в списъка са изве-
дени от най-скорошния към най-стария.
За да навигирате в историята на по-
викванията, плъзнете пръст нагоре по 
екрана на смартфона.
За да направите обаждане от списъка 
на историята с обаждания, изберете 
желания от вас контакт от списъка.

„Настройки на 
телефона“

В зависимост от модела на телефона 
тази функция ви предоставя достъп 
до настройките на менюто Телефон и 
ви позволява да задавате определени 
опции.
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„Дневник“

Функцията „Дневник“ ви позволява 
да осъществявате достъп до всички 
задачи (срещите и събитията за деня 
и др.), записани в календара на теле-
фона или цифровия таблет. Ако по-
щенски адрес е свързан със събитие, 
можете да стартирате приложението за 
навигация, за да се придвижите до това 
място. За целта натиснете иконата за 
навигация, за да се придвижите до за-
паметения адрес.

Дневник

11:00 - 12:00

12:00 - 13:00

13:00 - 14:00
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„Настройки за свързване“
Регистриране
Тази функция ви позволява да активирате 
Bluetooth® на телефона си и да търсите в 
аудиосистемата „MY CAR“.

„Стартиране на R&Go“
Изберете тази опция, за да активирате 
или деактивирате автоматичното старти-
ране на приложението след установяване 
на връзката с аудиосистемата на автомо-
била.

„CGU“
Тази опция ви позволява да видите пра-
вилата и условията на експлоатация.

Настр. ч.

Настройки за свързване

CGU

Моите лични данни

– информация за потребителския ви 
акаунт;

– правилата и условията за експлоата-
ция;

– връзката с аудиосистемата;
– ръководството с инструкции за прило-

жението;
– бутонът за бърз достъп за връщане 

към приложението R&Go;
– възстановяване на настройките по 

подразбиране;
– коя версия на „R&Go“ е инсталирана 

на телефона ви;
– Bluetooth® връзката (автоматична или 

ръчна);
– ...

„Настр. ч.“

За да отворите менюто с настройки, от 
началното меню по подразбиране на 
„R&Go“ натиснете клавиша „Настр. ч.“.
Чрез менюто „Настр. ч.“ в системата 
„R&Go“ можете да регулирате или пре-
глеждате следните елементи:
– автоматично стартиране на приложе-

нието R&Go, след като е свързано с 
аудиосистемата;
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„Активиране на информацията 
за R&Go“
Поставете отметка, за да активирате или 
деактивирате показването на бутона за 
бърз достъп до приложението. За да се 
използва, тази функция изисква удосто-
веряване от системата. Бутонът се вижда 
само когато сте извън приложението 
„R&Go“. Когато натиснете бутона за бърз 
достъп, се отваря приложението „R&Go“.

„Мониторинг на статистиката“
Тази функция ви позволява да активирате 
или деактивирате предаването на данни 
към специален инструмент за статистика.

„Версия на R&Go“
Тази опция ви позволява да видите вер-
сията на приложението.

От съображения за сигурност 
извършвайте тези настройки 
при спряло превозно сред-
ство.

„Моите лични данни“
Тази опция ви позволява да преглеждате 
информация за защита на личните ви 
данни.

„Поддръжка“
Тази опция ви позволява да преглеждате 
данните, необходими за поддръжка от 
производителя.

Ръководство
Тази функция ви позволява да преглеж-
дате ръководството с инструкции за при-
ложението „R&Go“.

„Настройки по подразбиране“
Тази опция ви позволява да се върнете 
към настройките по подразбиране.
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Описание Възможни причини Решения
Не се чува звук. Мобилният телефон не е включен в кон-

такта
или свързан към системата.
Силата на звука е настроена на минимум 
или
аудиото е поставено на пауза.

Проверете дали мобилният телефон е включен 
или свързан към системата. 
Увеличете нивото на звука или деактивирайте 
паузата.

Аудиосистемата не функционира и дис-
плеят не се включва.

Аудиосистемата не се захранва с електри-
чество.

Включете захранването на аудиосистемата.

Предпазителят на аудиосистемата е повре-
ден.

Сменете предпазителя (вижте главата 
„Предпазители“ в ръководството за експлоата-
ция на автомобила).

Аудиосистемата не функционира, но 
дисплеят се включва.

Нивото на звука е настроено към минимум. Натиснете 17 или завъртете 1.

Късо съединение при високоговорителите. Отнесете се до Представител на марката.

Не се чува звук от левия или десния ви-
сокоговорител.

Настройката за баланс на звука (настройка 
ляво/дясно) е неправилна.

Настройте правилно баланса на звука.

Откачен високоговорител. Отнесете се до Представител на марката.

Лоша радиовръзка или липса на ради-
овръзка.

Автомобилът е твърде отдалечен от пре-
давателя, към който е настроено радиото 
(фонов шум или интерференция).

Потърсете друг предавател с по-добър локален 
сигнал.

Приемането на сигнала е възпрепятствано 
от интерференции от двигателя.

Отнесете се до Представител на марката.

Антената е повредена или не е свързана. Отнесете се до Представител на марката.
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Описание Възможни причини Решения
Телефонът не се свързва към системата. – Телефонът ви е изключен.

– Батерията на телефона ви е изтощена.
– Вашият телефон не е предварително 

регистриран в системата за телефония 
„свободни ръце“.

– Bluetooth® функциите на вашия теле-
фон и на системата не са активирани.

– Телефонът не е конфигуриран да 
приема заявката за свързване на аудио-
системата.

– Включете своя телефон.
– Заредете батерията на телефона.
– Регистрирайте своя телефон в систе-

мата за телефония „свободни ръце“.
– Активирайте Bluetooth® функциите на 

своя телефон и на системата.
– Конфигурирайте телефона да приема 

заявката за свързване на аудиосисте-
мата.

Bluetooth® аудиоплейърът не се свързва 
към системата.

– Аудиоплейърът е изключен.
– Батерията на аудиоплейъра ви е изто-

щена.
– Вашият аудиоплейър не е предвари-

телно регистриран в аудиосистемата.
– Bluetooth® функциите на вашия аудио-

плейър и на аудиосистемата не са акти-
вирани.

– Преносимият аудиоплейър не е конфи-
гуриран да приема заявката за свърз-
ване на аудиосистемата.

– Не е стартирана музика от вашия аудио-
плейър.

– Включете аудиоплейъра.
– Заредете батерията на вашия аудиопле-

йър.
– Регистрирайте аудиоплейъра в аудиоси-

стемата.
– Активирайте Bluetooth® функциите на 

аудиоплейъра и на аудиосистемата.
– Конфигурирайте аудиоплейъра така, че 

да приема заявка за връзка към систе-
мата.

– В зависимост от степента на съвмести-
мост на вашия телефон може да е необ-
ходимо да стартирате музиката от своя 
аудиоплейър.

Появява се съобщението „Изтощена бате-
рия“.

Продължителното използване на систе-
мата „свободни ръце“ за мобилни теле-
фони изчерпва по-бързо заряда на батери-
ята на телефона ви.

Заредете батерията на телефона.
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